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CHAPITRE XX. 

Histoirc d’un vagabond pliilosoplie qui court apriis la 
nuuvcautO, ciqui pcrd lecontentcinent. 

Lc soupcrfini, misiriss Arnold olTrit poliment 
a inon fils d’envoyer deux de ses gens chercher 
sou bagage. il la remercia d’abord ; maiscomme 
elle renouvelail ses instances, ilfutforc^ de iui 
avouer qu'uu b^lon et ua sac de nuil ^laient 



• . Digitized by Google 





THE VICAR 

OF 

- ,»r 

WAKEFIELD. 



CHAPTER XX. 

The history of a philosophic vagabond, pursuing 
novelty, hut losing content. 

After we had supped, Mrs. Arnold po- 
litely offered to send a couple of her foot- 
men for my son’s baggage, which he at first 
seemed to decline ; but upon her pressing 
the request, he was obliged to inform her, 

u 
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that a stick and a wallet were all the move- 
able things upon this earth that he could 
boast of. “Why, ay, my son,” cried I, “ you 
left me but poor, and poor 1 find you are 
come back ; and yet I make no doubt you 
have seen a great deal of the world.” — 
“Yes, Sir,” replied my son, “but travelling 
after fortune is not the way to secure her ; 
and, indeed, of late, 1 have desisted from 
the pursuit.” — “ I fancy. Sir,” cried Mrs. Ar- 
nold, “that the account of your adventures 
would be amusing ; the first part of them I 
have often heard from my niece; but could 
the company prevail for the rest, it would be 
an additional obligation ” — “ Madam,” re- 
plied my son, “ I promise you the pleasure 
you have in hearing will ‘lot be half so great 
as my vanity in repeating them ; and yet in 
the whole narrative I can scarcely promise 
you one adventure, as my account is rather 
of what [ saw than wha t 1 did. The first 
misfortune of ray life, w-hich you all know, 
was great; but though it distressed, it could 
not sink me. No person ever had a better 
knack at hoping than I. The less kind Ifound 
Fortune at one time, the more I" expected 
from her another; and being now at the 
bottom of her wheel, every new revolution 
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toot le mobilier quMl possddait aii monde. « Fort 
bien, mon fils, m*^criai-je : pauvre vousm’avez 
quiu6 et pauvre je vous retrouve. Je ne doute 
pas cepeudant qu6 vous n’ayez bien vu du pays. 
— Assurdment, mon p6re, rdpondit George; 
mais courir apr6s la fortune n’est pas le moyen 
de Tattraper; aussi depuis quelque temps j’ai 
abandonud cette poursuite. — Je m’im'agine , 
Monsieur, reprit mistriss Arnold, que le rdcit de 
VOS aventures doit dtre amusant; ma ni^e m’en 
a souvent racontd la premiere partie ; mais si 
vous voulicz nous apprendre le reste, toutela 
compagnie.vous en aurait beaucoup d'obliga- 
tlon. — Madame, repliqua mon fils, je puis 
vous assurer que vous n'aurez pas k Tentendre 
la moitie autant de plaisir que j’aurai de vanitd 
k en faire le rdcit. Cependant je ne puis vous 
promettre une seule aventure dans tout le cours 
de ma narration, car elle se rapportera beaucoup . 
plus k ce que j’ai vu qu’A ce que j’ai fait. La 
premiere infortune de ma vie, que vous con* 
iiaissez tous, fut grande; elle m’affiigea vive- 
ment, mais elle ne m’abattit point ; car personne 
n’eut jamais une disposition aussi heureuse que 
moi k I’esp^rance. Plus la fortune m’^tait con- 
traire alors, plus j’attendais d’elle pour I’avenir; 
et comme je me trouvais au plus bas de sa roue, 
chaque nouveau mouvement pouvait m’^lever, 
maisje la d^fiais deme faire descendre. Je partis 
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done tm b«au matin pour Londres, sans nut 
souci du Icndemain, gai comme les oiseaux qui 
gazouillaient surla route. Je prenais courage en 
r^fldchissant queLondresdtait un lieu oti les ta- 
lents de toute sorte dtaient sUrs de trouver des 
distinctions et des recompenses. 

« A mon arrivee dans la capitale, mon pre- 
mier soin fut de porter votre lettre de recom- 
mandation k notre cousin, dont la situation 
n'dlait guere plus brillanle que la mienne. Mon 
projet, comme vous lesavez, dtait d'entrer dans 
une pension en qualile de rcpelileur, et je lui 
demandai son avis lA-dessus. Notre cousin re 9 ut 
la proposition avec un rire sardonique. « Oui, 
ma foi ! s’^cria-t-il, voiUi une jolie carriere que 
l*on veutvousfaireparcourir. J’ai elemoi-meme 
prdcepteur dans une pension, etjc veux etre 
pendu, si je n’eussemieuxaimdcent fois €lre le 
dernier des porte-clefs de Newgate. Je melevais 
de grand matin, je me couchais tard ; le maitre 
me regardaitavec hauteur; lamaitresseme hafs- 
sait, parceque je n*6taispas beau garcon. J’diais 
tourmentd au dedans par les dcoliers, et je n'a- 
yais pas la permission de sortir pour alter voir 
mes amis aupres desquels j^aurais respird. Mais 
dtes'vous sQr d'etre propre k entrer dans une 
pension? Yoyons un peu. Avez-vous fait Tap- 
preniissage de ce mdtier? — Non. — Done 
vous ne convener pas pour une pension. Savez- 
vous arranger les cheveux des enfants? — Non. 
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might lift, but could not depress me. I pro- 
ceeded, therefore, towards London, in a fine 
morning, no way uneasy about to-morrow, 
hut cheerful as the birds that carolled by the 
road, and comforted myself with reflecting, . 
that London was the mart where abilities 
of every kind were sure of meeting distinc- 
tion and reward. 

“ Upon my arrival in town. Sir, my first 
care was to deliver your letter of recom- 
mendation to our cousin,' who was himself 
in little better circumstances than 1. My first 
scheme, you know. Sir, was to be usher at 
an academy, and 1 asked his advice on the 
affair. Our cousin received the proposal 
' with a true Sardonic grin. ‘ Ay,’ cried he, 

‘ this is indeed a very pretty career, that has 
been chalked out for you. I have been an 
usher at a boarding-school myself ; and may 1 
die by an anodyne necklace, but I had rather ■* 
he an under-turnkey in Newgale. I was up 
early and late; 1 was browbeat by the mas- 
ter, hated for my ugly face by the mistress, 
worried by the boys within, and never per-, 
milled to stir out to meet civility abroad., 
But are you sure you arc fit for a school? 
liCl me examine you a little. Have you been 
bred apprentice to the business?’ — No. — 
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‘ Then you won’t do for a school. Can you 
dress the boys’ hair?’ — No. — ‘ Then you 
won’t do for a school. Have you had the 
small-pox?’ — No. — ‘Then you won’t do for 
a school. Can yop lie three in a bed,?’ — 
No. — ‘Then you will never do for a school. 
Have you got a good stomach?’ — Yes. — 
‘ Then you will by no means do for a school. 
No, Sir, if you are for a genteel easy profes- 
sion, bind yourself seven years as an ap- 
prentice to turn a cutler’s wheel ; but avoid 
a school by any means. Yet come,’ conti- 
nued he, ‘ 1 see you are a lad of spirit and 
some learning, what do you think of com- 
mencing author, like me ? You have read 
in books, no doubt, of men of genius starving 
at the trade : at present I’ll show you forty 
very dull fellows about town, that live by it 
in opulenee. All honest jog-trot men, who 
go on smoothly and dully, and write his- 
tory and politics, and are praised : men, Sir, 
who, had they been bred coblers, would all 
their lives have only mended shoes, but ne- 
ver made them.* 

“ Finding that there was no great degree 
of gentility alBxed to the character of an 
usher, 1 resolved to accept his proposal; and 
having the highest respect /or literature, 
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^ Done Tons ne convenez pas pour une pen- 
sion. Avez-vous eu la petite v^role? — Non. 
— Done vous ne convenez pas pour une pension. 
PouveZ'Vous coucher trois dpns un lit? — 
Non. — Done vous ne convenez pas pour une 
pension. Avez-vous bon appdtit? — Oui. — 
Eh! vous ne valez rien du tout pour une pen- 
sion. Non, Monsieur, si vousvoulez une profes- 
sion douce et ais^e, engagez-vous pour sept ans 
chez un coutelier pour tourner sa roue; mais 
fuyez, fuyez une pension. Cependant, coniinua- 
t-il, je vois que vous €tes un garcon qui avez 
des sentiments et qui ne manquez pas d'instruc- 
tion, que ne vous faites-vous auteur comme moi ? 
Vous avez lu sans doute que des hommes de 
genie sent morts de faim A ce metier; mais A 
pr&ent je vous citerai quarante sots dans la 
ville qui en vivent, et qui s'y enrichissent. Ce 
sont tous d'honnStes ecrivailleurs, suivant tou- 
jours leur petit chemin, discourant sur Thistoire 
et sur la politique, et qui trouvent des admira- 
teurs : qui enfin, s'ils eussent appris le metier 
de savetier, auraient toute leur vie raccommodd 
de vieux souliers sans avoir jamais eu le talent 
d'enfaireun neuf. 

« Voyant que le mdtier de rdpdliteur dans une 
pension n^avait rien de fort honorable, je rdso- 
lus de suivre Pavis de mon parent. Pdndtrd du 
plus profond respect pour la littdrature, je me 
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retirai dans Grnh-ftreet^ el je saluai avec v^nd- 
ration cette rue fameuse. Je me glorifiais de 
m’ouvrir une route que les Dryden et les Otway 
s’dtaient frayee avant moi. Je consid(§rais la di- 
vinite de cette region comme une mere par 
excellence : je me disais que si le commerce du 
monde peut former le goClt, la pauvret^ que la 
ddesse donne 6 ses adorateurs dleve el nourrit 
seule le g^nie. Plein de ces reflexions, je me mis 
h travailler; et trouvant qu'il restaitii dire les 
plus belles choses du monde, en les prcnant du 
cdtefaux, je resolus defaire un livre absotument 
neuf. J’habillai done trois paradoxes avec quel- 
que babilete. Mes propositions etaient fausses h 
la verite, mais elles dtaient ncuves. Les trdsors 
de la verite ont did importds si souvent,que ma 
seule ressource dtait dans rimporlation de quel- 
que chose de brillant, qui, vu de loin, leur res- 
semblUt. 0 vous, puissances du Parnasse! vous 
ffites tdmoin de Timportance qui dtait perchde 
sur ma plume pendant que j'dcrivais. J'dtais 
convaincu que le monde savant allait s'dlever 
tout entier contre mon sysleme ; mais j’dtais prd- 
pard ^ tenir tdte au monde savant tout entier; 
et, semblable au porc-dpic, j’dlais ramassd en 
moi-mdme, prdt it opposer la pointede mesdards 
h chaque adversaire. 

— Bien dit, mon enfant, m’dcriai-je, et quel 
sujet avez-vous traite? j’espdrc que vousn'avez 



Digitized by Googic 




THE VICAR OF WAKEFIELD 



161 



hailed the amtiqua mater o{ 6rub-«treet with 
reverence, t thought it my glory to pursue a 
track which Dryden and Otway trod before 
me. I considered the goddess of this region 
as the parent of excellence ; and however an 
intercourse with the world might give us 
good sense, (he poverty she entailed I sup> 
posed to be the nurse of genius 1 Big with 
these reflections, 1 sat down; and finding 
that the best things remained to be said on 
the wrong side, 1 resolved to write a book 
that should be wholly new. 1 therefore 
dressed up three paradoxes v/ith some inge> 
nuity: they were false, indeed, but they were 
new. The jewels of truth have been so often 
imported by others, that nothing was left for 
me to import but some splendid things, that 
at a distance looked every bit as well. Wit- 
ness, you powers, what fancied importance 
sat perched upon my quill while I was writ- 
ing ? The whole learned world, I made no 
doubt, would rise to oppose my systems ; but 
then I was prepared to oppose the whole 
learned world. Like the porcupine, 1 sat 
self-collected, with a quill pointed against 
every opposer.” 

“ Well said, my boy,” cried I ; “and what . 
subject did you treat upon? I hope you 

• 14 * 
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did not pass over the importance of mono- 
gamy. But I interrupt; go on. You publishec 
your paradoxes ; well, and what did the 
learned world say to your paradoxes?” 

“Sir,” replied my son, “the learned world 
said nothing to my paradoxes; nothing at all. 
Sir. Every man of them was employed in 
praising his friends and himself, or condemn 
ing his enemies ; and unfortunately, as 1 had 
neither, I suffered the cruellest mortification, 
neglect. 

“As I was meditating one day in a coffee- 
house on the fate of my paradoxes, a little 
man happening to enter the room, placed 
himself in the box before me ; and after 
some preliminary discourse, finding me to 
be a scholar, drew out a bundle of proposals, 
begging me to subscribe to a new edition he 
was going to give to the world of Proper- 
tius, with notes.' This demand necessarily 
produced a reply that I had no money ; and 
that concession led him to inquire into the 
nature of my expectations. Finding that my 
expectations were just as great as my purse, 
‘ I see,’ cried he, ‘ you are unacquainted with 
the town. I’ll teach you a part of it. Look at 
these proposals; upon these very proposals 1 
Have subsisted very comfortably for twelve 
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point oublid I’importance de la monogamic? 
Nais j'interromps; poursuivcz. Vous avez done 
public VOS paradoxes; eh bien, qu'aditle monde 
savant de vos paradoxes? 

— H^Ias ! r^pondit mon fils, le monde savant 
n^arien ditdemes paradoxes; non, Monsieur, 
rien du tout. Chacun ^tait occupd A se louer, 
lui et ses amis, ou A critiquer ses ennemis; et 
comme malheureusement j'etais d^poorvu des 
uns et des autres, je souffris la plus cruolie des 
mortifications, Tindifierence et Toubli. 

« J’dtais un jour dans un cafd, rdfl^chissant 
surlesort de mes paradoxes, lorsqu^un petit 
homme enlra, et vint se placer vis-A-vis de moi. 
AprAs quelques instants de conversation prdli- 
minaire, s'apercevant que j’etais homme de let- 
tres, il tira de sa poche un paquet de prospectus, 
et me propose de souscrire pour une nouvelle 
edition de Properce, avec des notes. Je fus fored 
de lui rdpondre que je n'avais pas d'argent, et 
cet aveu le conduisit A s'informer quelle dtait la 
nature de mes cspdrances. II reconnut qu’elles 
dtaient du mdme poids que ma bourse. • Je vois 
bien, me dit-il, que vous ne connaissez pas les 
ressources de cette ville. Je vais vous en ensei- 
gner une. Regardez ces prospectus; il y a douzo 
ans que ce genre de distribution me fait vivre 

n . 28 
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fori h mon aise. Des qu’un seigneur revient 4e 
ses voyages, qu’un creole arrive dela Jamaique, 
ou uiie douairiere de son chateau, je cours Icur 
proposer de souscrire. J’assiege d’abord leurs 
coeurs par la flatterie, et des que la breche est 
faite, j’ypr^ente mes prospectus. S’ils souscri* 
vent de bonne gr&ce, je reviens A la charge pour 
obtenir la permission de leur dedier I’ouvrage. 
Si je Tobtieos, je leur demande celle de faire 
graver leurs armessur le frontispice. C’est ainsi, 
continua-t-il, que je vis aux d^pens de la va- 
nite, tout cn me moquant d’elie. Mais, entre 
nous, je suis h present trop connu ; je ne serais 
pas fdchdd’emprunter quelquefois votre visage. 
Un hommede grande distinction arrive prdcis^> 
ment d’ltalie; son portier coniiait ma figure: 
mais si vous vous chargez d’ailer presenter ces 
vers, je parie ma tete que vous rdussirez, etnous 
pariagerons le profit. 

— Bontd divine! George! m’ecriai-je, est-celi 
I’emploi de nos peetes d’A present? Des gens 
doues de talents sublimes s’abaisser h ces actes 
de mendicitc! Peuvent-ils deshonorer leur pro- 
fession au point de trafiquer bassement de leurs 
louanges pour un morceau de pain? 

— Oh ! non, Monsieur, repondit-il : un vrai 
poStene seddgrade jamaisainsi ; car oii se trouve 
le genie se trouve aussi I’orgueil. Lesetresque 
je vous depeins sont les mendiants de la rime. 
Le veritable poele, cn m6me temps qu’il affronte 
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years, fhe moraent a nobleman returns 
from his travels, a Creolian arrives from 
Jamaica, or a dowager from her country 
seat, 1 strike for a subscription. I first be 
siege their hearts with flattery, and then 
pour in my proposals at the breach. If the^ 
subscribe readily the flrst time, I renew my 
request to beg a dedication fee; if they let 
me have that, I smite them once more for em 
graving their coat of arms at the top. Thus, 
continued he, * I live by vanity, and laugh at 
it But, between ourselves, I am now too 
well known; I should be glad to borrow your 
face a bit : a nobleman of distinction has just 
returned from Italy ; my face is familiar to his 
porter : but if you bring this copy of verses, 
my life for it you succeed, and we divide 
the spoil.’” 

“ Bless us, George,” cried 1, “ and is this 
the employment of poets now ? Do men of 
their exalted talents thus stoop to beggary? 
Can they so far disgrace their calling, as to 
make a vile traffic of praise for bread ?” 

“O no, Sir,” returned he, “a true poet 
can never be so base ; for wherever there is 
genius there is pride : the creatures I now 
describe are only beggars in rhyme. The real 
poet, as he braves every hardship for fame, 
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SO is he equally a coward to contempt ; and 
none but those who are unworthy protec- 
tion, condescend to solicit it. 

“ Having a mind too proud to stoop to 
such indignities, and yet a fortune too hum-' 
ble to hazard a second attempt for fame, I 
was now obliged to take a middle course, and 
write for bread; but I was unqualified for 
a profession where mere industry alone was 
to ensure success. 1 could not suppress my 
lurking passion for applause ; but usually 
consumed that time in efforts after excel- 
lence which takes up but little room, w'hen 
it should have been more advantageously 
employed in the diffusive productions of 
fruitful mediocrity. My little piece would 
therefore come forth, in the midst of peri- 
odical publications, unnoticed and unknown. 
The public were more importantly employed, 
than to observe the easy simplicity of my 
style, or the harmony of ray periods. Sheet 
after sheet was thrown off to oblivion. My 
essays were buried among the essays upon 
liberty, eastern tales, and cures for the bite 
of a mad dog; while Philautus, Philalethes, 
Philelutlieros, and Philanthropes, all wrote 
better, because they wrote faster, than I. 

“ Now, therefore, I began to associate wi/h 
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toutes Ics diOicultes pour acqu^rir de la gloire, . 
tremble a Tidde seule du mepris, et il n'y a que 
ceux qui ne mdritent aucune protection qui s’a- 
baissent A la solliciter. 

« Ayant I’Ame trop fidre pour descendre ^ ces 
indignites , et cependant la fortune trop basse 
poor hasarder un second effort en favour de la 
gloire , je fus oblige de prendre un parti mi- 
toyen, etd’dcrire seulement pour vivre; mais je 
n’avais pas les qualitds ndcessaires pour une pro- 
fession ou Tindustrie seule assure le succds. Je 
ne pouvais dtouff'er entidrement ma passion 
pour la renommde; en sorte que je consumais, 

A dcrire bien et avec precision, un temps que 
j’aurais employd bien plus avantageusement aux 
^productions diffuses d’une utile mddiocritd. Mes 
opuscules ne produisaient aucune sensation au 
milieu du falras des dcrits pdriodiques. Le pu- 
blic avait des occupations trop importantes 
pour remarquer Teldgante simpliciid de mon 
style ou rharmonie de mes pdriodes. Feuille par 
fcuille, tout tombait dans I'oubli, et mes essais 
furent ensevelis avec les Essais snr la liberte, 
les Contes orientaux, et les Remedes conire la 
morsnre des chiehs enrages; tandis que Philau- 
tus, Philaldlhds, Phildleuthdros et Philanthropes 
dcrivaient tous bien mieux, puisquMls dcrivaient 
plus vite. 

« Je comtnen^ai dds lors ^ ne plusfaire socidtd 



Digitized by Google 




16S 



LE MINISTRE DE WAKEFIEtO. 



qu'avec des pauvre» auteurs comme moi, qui se 
louaient, se lamentaient et se m^prisaient entre 
eux. La satisfaction ^ue nous causait chaque 
production nouvellc de quelque auteur cdl^bre, 
dtait en raison inverse de son m^rite. Le g^nie 
dans les autres ne pouvait plus me plaire : mes 
malheureux paradoxes avaient tari pour moi 
celte source de contentement. Je ne pouvais 
plus lire ni derive qu’avec ddgoflt, car la perfec- 
tion dans autrui hi’dtait insupportable, ct derive 
dtait mon metier. 

« Au milieu de ces sombres rdflexions, j’dtais 
un jour assis sur un banc, dans le pare Saint- 
James, lorsqu’un jeune homme de distinction, 
que j’avais intimement connu 5 I’Universitd, 
s'approcha de moi. Nous nous saluSmes Tun 
I’aulre en hesitant, lui presque honteux d’dtrc 
connu d'un homme aussi mal mis, etmoi par la 
crainte d’un mauvais accueil ; mais celte crainle 
s'dvanouit bientot , car Ned Thornhill dtait au 
fond un bon gar^on. 

— Comment dites-vous, George? interrom- 
pis-je; n'est’Ce pas Thornhill que vous le nom- 
mez? Ce ne pent dtre assurdment que notre 
seigneur. — Quoi ! s’ecria mistress Arnold , 
M. Thornhill est votre voisin? II y a long- 
temps que nous sommes de ses amis, et nous 
I’altendoos trds-incessamment. 
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none but disappointed authors, like myself ; 
who praised, deplored, and despised each 
other. The satisfaction we found in every 
celebrated writer’s attempts was inversely as 
their merits. I found that no genius in ano- 
ther could please me; my unfortunate para- 
doxes had entirely dried up that source of 
comfort. I could neither read nor write with 
satisfaction ; for excellence in another was 
my aversion, and writing was my trade. 

“ In the midst of these gloomy reflections, 
as 1 was one day sitting on a bench in St. 
James’s Park, a young gentleman of distinc- > 
lion, who had been my intimate acquaint- 
ance at the university, approached me. We 
saluted each other with some hesitation, he 
almost ashamed of being known to one Who 
made so shabby an appearance, and I afraid 
of a repulse. But my suspicions soon va- 
nished ; for Ned Thornhill was, at the bot- 
tom, a very good-natured fellow.” 

. “ What did you say, George ?” interrupted 
I. “Thornhill, was not that his name? it 
can certainly be no other than my landlord.” 
— “Bless me,” cried Mrs. Arnold, “is Mr. 
Thornhill so near a neighbour of yours? 
He has long been a friend in our family, and 
we expect a visU from him shortly-” 
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“My friend’s first care ; continued my 
son, “was to alter my appearance by a very 
line suit of his own clothes, and then 1 was 
admitted to his table upon the footing of half 
friendi half underling. My business was to 
attend him at auctions, to put him in spirits 
when he sat for his picture, to take the left 
hand in his chariot when not filled by ano- 
ther, and to assist at tattering a kip^ as the 
phrase was, when he had a mind for a 
frolic. Besides this, I had twenty other little 
employments in the family. I was to do many 
small things without bidding; to carry the 
corkscrew ; to stand godfather to all the but- 
ler’s children ; to sing when I was bid : to 
be never out of humour ; always to be hum- 
ble ; and, if I could, to be very happy. 

“In this honourable post, however, I was 
not without a rival. A captain of marines, 
who was formed for the place by nature, op- 
posed me in my patron’s affections. His mo- 
ther had been laundress to a man of quality, 
and thus he early acquired a taste for pimp- 
ing and pedigree. As this gentleman made- 
it the study of his life to be acquainted with 
lords, though he was dismissed from several 
for his stupidity, yet he found many of them, 
who were as dull as hinoiself, that permitted 
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— Le premier soin de nion ancien camarade, 
conlinua mon fils, fut de changer mon extdrieur, 
cn me faisant revelir un de ses plus beaux ha- 
bits; alorsjefusadmiseisa tabjc, moitie comme 
ami , moitie comme protege. Mon emploi diait 
de Taccompagner aux ventes publiques, de I’e- 
gayer pendant qu’il posait pour sefaire peindre, ' 
de prendre la gauche dans son carrosse quand il 
n’y avail point d’autre compagnie, et de I’aider 
’I h persifler quand il etait en joycuse humeur. 
Outre cela, i’avais vingt autres petits emplois » 
dans la maison : il me fallait faire unc foule de 
petites choses sans qu’on me I’ordonnSt, porter 
le tire-bouchon , dtre le parrain des enfants de 
ses domestiques, chanter quand on me le disait, 
etre toujours gai , toujours humble, et content 
si je le pouvais. 

a Dans cet honorable poste, je n’etais pas ce- 
pendant sans rival. Un capitaine de vaisseau que 
la nature semblait avoir forme toutexpres pour 
le remplir, partageait avec moi les affections de 
mon protecteur. Sa mdre avait dtd blanchisseuse 
d'un homme de qualitd, et lui avait fait acqud- 
rir de bonne heure du talent pour les gendalo- 
gies, et pour dtre ce qu'on appelle Vitmi da 
prince. Cet homme faisait Punique occupation 
• de sa vie de s'introduire dans la connaissance 
des seigneurs; et,qubique plusieurs Peussent 
dconduit k cause de sa slupiditd, d'autres souf- 
fraient ses assiduitds, parce quMIs dtaient aussi 
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sots que lui. La flatterie ^tant son metier habi> 
fuel, il la pratiquait avec une aisance et une fa> 
admirables. Mais elle sortait de moi gau* 
chement et & regret; et, en m^rne temps que le 
ddsir de la louange croissait de jour en jour chez 
mon patron, la connaissance que j^acquerais do 
ses defauts m’dtait de plus en plus la volonte de 
le louer. J’elais done sur le point d’abandonner 
le champ debataille au capitaine, quand il sur- 
vint une occasion ou mon ami eut besoin de 
mon secours. Il ne s'agissait rien moins que de 
se battre en duel , pour lui, contre un gentil- 
homme avec la soeur duquel il avait, disait-on, 
des torts. J’y consentis sans dilliculte. Je vois 
que vousbldmez ma conduite; cependant ilfal- 
lait payer I’amiti^ cclte delte, et je ne pouvais 
guere m'en dispenser. Je me baitis done; je 
desarmai mon adversaire, et j’eus la satisfaction 
d'apprendre bientdt apr^s que la dame dtait-une 
fille , et le monsieur un escroc qui vivait avec 
elle et la protegeait. Ce service ful paye des 
plus vives protestations de reconnaissance; mais, 
comme mon ami devait quitterla capitale sous 
peu de jours, il ne trouva pas de meilleur expe- 
dient, pour m’obliger, que de me recommander 
^ son oncle sir William Thornhill, et h un autre 
grand seigneur de distinction, qui occUpait une 
place dans le gouvernement. Quand il fut parti, 



Digitized by GoogI 




THE VICAR OF WAKEFIELD. {67 

bis assiduities. As flattery was his trade, he 
practised it with the easiest address imagi- 
nable ; but it came awkward and stiff from 
me ; and as every day my patron's desire of 
flattery increased, so every hour, being better , 
acquainted with his defects, I became more 
unwilling to give it. Thus 1 was once more , 
fairly going to give up the field to the cap- 
tain, when my friend found occasion for my 
assistance. This was nothing less than to 
fight a duel for him, with a gentleman whose 
sister it was pretended he had used ill. 1 
readily complied with his request ; and 
though I see you are displeased at my con- 
duct, yet, as it was a debt indispensably due 
to friendship, I could not refuse. 1 undertook 
the affair, disarmed my antagonist, and soon 
after had the pleasure of finding that the 
lady was only a woman of the town, and the 
fellow her bully and a sharper. This piece of 
service was repaid with the warmest profes- 
sions of gratitude ; but as my friend was to 
leave town in a few days, he knew no other 
method of serving me, but by recommending 
me to his uncle Sir William Thornhill, and 
another nobleman of great distinction who 
enjoyed a post under the government. When 
he was gone, my first care was to carry bis 
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recommendatory letter to his uncle, a man 
whose character for every virtue was univer- 
sal, yet just. I was received by his. servants 
with the most hospitable smiles; for the 
looks of the domestics ever transmit their 
master’s benevolence. Being shown into a 
grand apartment, where Sir William soon 
came to me, I delivered toy message and let- 
ter, which he read, andi after pausing some 
minutes, ‘ Pray, Sir,’ cried he, ‘ inform me 
what you have done for my kinsman to de- 
serve this warm recommendation? But I 
suppose, Sir, I guess your merits ; you have 
fought for him; and so you would expect 
a reward from me for being the instrument 
of his vices. I wish, sincerely wish, that my 
present refusal may be some punishment for 
your guilt; but still more, that it may be 
some inducement to your repentance.’ The 
severity of this rebuke I bore patiently, be- 
cause I knew that it was just. My whole ex- 
pectations now, therefore, lay in my letter to 
the great man. As the doors of the nobility 
are almost ever beset with beggars, all readj 
to thrust in some sly petition, I found it no 
easy matter to gain admittance. However, 
after bribing the servants with half my 
worldly fortune, I was at last shown into a 



Digitized by Google 




LC MiNISTRE DE WAKEFIELD. 



16S 



mon premier soin fut de porter la letlre de re- 
' commandatioD h cet oncle, qui jouissait, a juste 
litre, de la reputation d’un homme de bien. Ses 
gens me regurent avec toute I’honnStet^ possi- 
ble, car le ton des domestiques annonce tou- 
jours le caractere du maltre. On m'introduisit 
dans une grande salle ou sir William ne tarda 
pas li venir me trouver. Je lui remis la letlre; il 
la lut. Puis, apres un moment de silence, il me 
dit : c Apprenez-moi, je vous prie. Monsieur, ce 
que vous avez fait pour meriter de mon parent 
une recommandation si chaude? Mais je crois 
deviner le service que vous lui avez rendu : 
e'est vous qui vous dtes battu pour lui, et vous 
attendez que je vous recompense pour avoir etc 
I’instrument de ses vices !>Je souhaite. Monsieur, 
je souhaite tres-sincerement que le refus posiiif 
queje vousfais soitune punition de votrefaule, 
et je souhaite encore plus quMl vous conduise 
au repentir. » Je supportai patiemment cette sd- 
vere rdprimande , parce que je sentais qu’elle 
etait mdriide. Ma seule ressource fut done alors 
dans ma letlre a Phomme en place. Comme les 
porles des grands sont presque toujours assid- 
gees par une foule de gens prdts A les importu- 
ner de demandes ridicules, je trouvai quMl etait 
fort difficile de pdnelrer jusqu’a lui. Cependant, 
apres avoir depensd la moilid de mes ressourccs 
pecuniaires A faire des presents auz valets , je 
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fus introduit dans un appartement spacieux, ou 
I'alteodis que milord eut jele les yeux sur ma 
lettre. Pendant cet intcrvalle de dout« et 
d’anxi4l6, j’eus le temps d’examiner tout ce qui 
ni'environnait. Tout etait grand et de bon gout. 
Les peintures, les meubles, les dorures me pe- 
trifiaient d'admiralion , et me donnaicnt une 
idde sublime du proprictaire. Ah! me disais-je 
en moi-meme, combien doit €tre grand celui qui 
possede toutes ces chosos, celui qui tient renfer> 
mees dans sa (die les affaires de Tliltat, et dont la 
maison etale la moitie des richesses du royaume ! 
Certainement , la profondeur de son gdnie doit 
- dtre immense. Durant ces imposantes rcllcxions, 
j’enlendisquelqu’un s^avancer pesamment. Ah! 
sans doute, me dis-je, voilA le grand homme lui* 
meme. Mais, non ; ce n'dlait qu'une femme dc 
chambre. Peu de temps apres, j'entendis encore 
marcher. Pour le coup, c’est lui-meme. Non; 
ce n’elait que le valet de chambre du grand 
homme. Enlin, Sa Grandeur parut en per- 

SOIiUC. 



c Est-ce vous, roe dit milord, qui dtcs le por> 
teur decelle lettre ?»Je rdpondisen m’inclinant. 
* J’apprends par ceci , me dit-il, que vous... * 
— A cet instant meme un domeslique vint lui 
rcmettre une carte, et sans plusfaire attention 
h rnoi il sortit de la salle en me laissant digerer 
a loisir Pexces de mon bonheur. Je n'enlendis 
plus parler de lui, jusqu'A ce qu'un laquais vint 
m’avertir que Sa Grandeur sorlait pour monter 
en voiture. Je descendis pr^cipitamment, le sui> 
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spacious apartment, my letter being previ- 
ously sent up for his lordship’s inspection. 
During this anxious interval, I had full tirat 
lo look round me. Every thing was grand 
and of happy contrivance: the paintings, the 
furniture, the gildings, petrified me with 
awe, and raised my idea of the owner. Ah, 
thought I to myself, how very great must the 
possessor of all these things be, who carries 
in his head the business of the state, and 
whose house displays half the wealth of a 
kingdom : sure his genius must be unfathom- 
able I During these awful reflections,! heard 
a step come heavily forward. Ah, this is the 
great man himself! No, it was only a cham- 
bermaid. Another foot was heard soon after. 
This must be hel No, it was only the great 
man’s valet-de-chambre. At last his lordship 
actually made his appearance. ‘Are you,* 
cried he, ‘the bearer of this here letter?’ 1 
answered with a bow. ‘Hearn by this,’ con- 
tinued he, ‘ as how that’ — But just at that in- 
stant a servant delivered him a cafd, and 
without taking further notice, he went out oi 
the room, and left me to digest my own hap- 
piness at leisure. I saw no more of him, till 
told by a footman that his lordship was going 
to his coach at the door. Down I immedi- 
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ately followed, and joined my voice to that of - 
three or four more, who came, like me, to 
petition for favours : his lordship, however, 
\yent too fast for us, and was gaining his 
chariot door with large strides, when 1 hal- 
looed out to know if I was to have any reply. 
He was by this time got in, and muttered an 
answer, half of which 1 only heard, the other 
half was lost in the rattling of his chariot 
wheels. I stood for some time with my neck 
stretched out, in the posture of one that was 
listening to catch the glorious sounds, till, 
looking round me, 1 found myself alone at his 
lordship's gate. 

“My patience,” continued my son, “ was 
now quite exhausted; stung with the thou- 
sand indignities 1 had met with, I was willing 
to cast myself away, and only Avanled the 
gulf to receive me. I regarded myself as 
one of those vile things that nature designed 
should be thrown by into her lumber-room, 
there to perish in obscurity. I had still, how- 
ever, half a guinea left ; and of that 1 thought 
fortune herself should not deprive me : but 
in order to be sure of this, I was resolved to 
go instantly and spend it while 1 had it, and 
then trust to occurrences for the rest. As I 
was going aloni£ with this resolution, it hap- 
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vis et joignis ma voix k celle de trois ou qualre 
sollicileurs qui venaient, comme moi, deman- 
der des graces. Mais Sa Grandeur allait trop vile 
pour nous; et gagnait son carrossc u grandes cn> 
iamMes; de mani6re que je fus oblige d’dlever 
la voix ie plus haul possible pour demander h 
milord si je pouvais esp^rer une r^ponse. Pen- 
dant ce temps-ia il montait dans son carrosse^ 
et mannotta quelques mots dont j’entendis une 
moitid , et dont Pautre fut ^toulfee par Ic 
bruit des roues. Je restai quelque temps ie cou 
tendu , dans la posture d'un homme qui prele 
Poreille , et je m’efTorcai de saisir k la volee les 
sons glorieux qui sortaient de sa bouche, jusqu’ii 
ce que, regardant autour de moi, je me trouvai 
seul k la porte de Sa Grandeur. 

« Ma patience, continua mon fils, dtait enti5rc- 
ment dpuisde; accable de toutesles indignites 
auxquclles j’avais etd en butte, je me serais jete 
dans un gouCTre si je Pavais trouv^ sous mes pas. 
Je ne me regardais plus que comme un de ces 
vils objets de rebut que la nature a jetes dans 
son garde-meuble pour y p^rir au sein de Pob- 
scuritd. II me restait cependant une demi-guin^e, 
el je pensais bien que la malignity de la fortune 
n’aurait pas le pouvoir de me la ravir. Mais, 
pour m’en assurer mieux, je rdsolus d’aller sur- 
le-champ la depenser pendant que je Pavais, et 
d’abandonner ensuite au hasard le soin du reste. 
Comme je marchais dans cette resolution, le bu* 
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reaii de M. Crispe , qui se trouvait ouverl sur 
mon chemin, sembla m’inviler d’y enirer. Dans 
ce bureau, M. Crispe ofTre obligeamment aux 
sujets de Sa Majestd une promesse gdn^reuse de 
trente livres sterling par an; et tout cequ'ils 
donnent en ^change, est Talidnation de leur li- 
berty pour la vie, avec la permission de les 
transporter comme esclaves en Am^rique. Je 
m'estimaiis beureux de trouver un lieu ou mes 
incertitudes pussent se perdre dans le ddsespoir, 
et j'entrai dans la cellule, car la chambre en 
prdsentait toute Tapparence. L&, je trouvai un 
grand nombre de pauvres misdrables, tous aussi 
k plaindre que moi , attendant Tarrlvde de 
M. Crispe , et pr^sentant le tableau de rimpa> 
ticncc anglaise. Toutes ces Ames hautaincs, en 
querelle avec la fortune, se soulageaient en la 
maudissant. Enfin M. Crispe descendit, et lous 
les murmures cess^rent. II daigna me regarder 
avec un air d^approbation parliculiere , et en 
verite il etait le premier bomme qui, depuis un 
mois, m’eftt parld le sourire sur les 16vres. Apr^s 
quelqucs questions, il trouva qu'il n’y avail rien 
au mondc dont jc nefusse capable. Il r^flechit 
quelques-, moments sur les meilleurs moyens de 
Tme p<yirvoir ; puis, se frappant le front comme 
Is'il eut eu une inspiration subite, il me dit qu'il 
jetailbeaucbup question d’une ambassade que le 
syriode de Pensylvanie devait envoyer aux In- 
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pened that Mr. Crispe’s office seemed in* 
vitinglyopen to give me a welcome reception. 
In this office Mr. Crispe kindly offers all his 
Majesty’s subjects a generous promise of 
thirty pounds a year, for which promise all 
they give in return is their liberty for life, 
and permission to let him transport them to 
America as slaves. I was happy to find a 
place where I could lose my fears in despe- 
ration, and entered this cell, for it had the 
appearance of one, with the devotion of a 
monastic. Here I found a number of poor 
creatures all in circumstances like myself, 
expecting the arrival of Mr. Crispe, present- 
ing a true epitome of English impatience. 
Each untractable soul, at variance with for- 
tune, wreaked her injuries on their own 
hearts : but Mr. Crispe at last came down, 
and all our murmurs were hushed. He 
deigned to regard me with an air of pecu- 
liar approbation, and indeed he was the first 
man who for a month past talked to me with 
smiles. After a few (juestions, he found I was 
fit for every thing in the world. He paused 
awhile upon the properest means of pro- 
viding for me, and slapping his forehead, as 
if he had found it, assured me, that there 
was at that time an embassy, talked of from 
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tbc synod of Pennsylvania to the Chickasaw 
Indians, and thathewould use his interest to 
get me made secretary. I knew in my ow’n 
heart that the fellow lied, and yet his pro- 
mise gave me pleasure, there was something 
so magnificent in the sound. I fairly, there- 
fore, divided my half guinea, one half of 
which went to be added to his thirty thou- 
sand pounds, and with the other half I re- 
solved to go to the next tavern, to be there 
more happy than he. 

As I was going out with that resolution, 
I was met at the door by the captain of a 
ship, with whom 1 had formerly some little 
acquaintance, and he agreed to be my com- 
panion over a bowl of punch. As I never 
chose to make a secret of my circumstances, 
he assured me that I was upon the very 
point of ruin, in listening to the office- 
keeper’s promises : for that he only designed 
to sell me to the plantations. ‘ But,’ conti- 
nued he, ‘I fancy you might, hy a much 
shorter voyage, be very easily put into a gen- 
teel way of bread. Take my advice. My 
(hip sails to-raorrow for Amsterdam : what 
if you go in her as a passenger ? The mo- 
ment you land, all you have to do is to teach 
the Dutchmen English, and I’ll warrant j^ou’ll 
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diens Chiacas, et quMI emploierait (out son crd* 
dit pour m’en faire nommer le secretaire. Je 
sentais , au fond de mon coeur, quo le drdle 
men tail, et pour (ant sa promesse me fit plaisir. 

11 y avait dans le son quelque chose de s^dui- 
sant et de magnifique. Je partageai done ma 
demi'guinee ; une moitid alia tenir compagnie 
aux trenle mille livres sterling de M. Crispe ; et, 
avec I’autre moiti6, je rdsolus d’entrer a la pro- 
chaine taverne, pour me rendre un moment 
plus heureux que lui. 

€ Je sortais dans cette resolution, lorsque je ' 
rencontrai h la porte un .capitaine de vaisseau 
que j'avais un peu connu autrefois; il consentit 
& vider avec moi une jatte de punch. Comme je 
n'ai jamais mis de repugnance h parler de mes 
affaires, il m’assuraque j’etais un homme perdu 
si j'dcoutais les promesses de Crispe, qui n'avait 
d’autre dessein que de me vendre pour les plan- 
tations. Mais, continua-t-il, je pense que vous 
pourriez, sans aller si loin, vous mettrea portec 
de gagner honnStement de quoi vivre. Suivez 
mon conseil. Je fais voile demain pour Amster- 
dam : que ne vous embarquez-vous comme pas- 
sager? Tout ce que vous aurez h faire en arri-' 
vant, serad’enseignerPanglais, et je vousgaran- 
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tis que vousne manquerez nid'^coliers, ni d'ar- 
gent. Je suppose, ajouta-t-il, que vous savez 
TauglaiSjOUceserait bien lediable. Jel’assurai en 
riant qu’il ne se trompait pas ; mais je lui f emoi- 
gnai quelque douie de savoir si les ilollandais 
^taicnl curieux d’apprendre I’anglais. 11 me jura 
qu'ils aimaient cette langue ^ la folie; etsur sa 
. parole je m’embarquai le lendemain pour allcr en- 
seigner I'anglaisen Hollande.Le ventfutbon, le 
voyage court; el-apres avoir paye mon passage 
avec la moitic de mes cllets, je me trouvai tom- 
comme des nues dans une des principales 
rues d'Amsterdam. Dans celte situation, je ne 
voulais pas que mon cours d'enseignement fdt 
un seul moment difTere; je m’adressai done 
deux ou trois personnes que je rcncontrai, et 
dont I’exterieur me parut promellre le plus ; 
mais il dtait impossible que nous nous entendis- 
sions mutuellement. Ce ne fut qu’alors que je 
songeai qu’avant d’apprendre la langueanglaise 
aux Hollandais, il dtait indispensable qn’ils 
m’apprissent la leur. Je suis ^tonn^ comment 
une reflexion si simple ne s’etait pas pr^sentde 
pluiot 5 mon esprit : la V(5ril6 pourtant esl que 
jene I’avais pas faite. 

« Ce projet ainsi dvanoui, je fus tentd de me 
rembarquer sur-le-champ pour I’Angleterre; 
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get pupils and money enough. I suppose you 
understand English, added he, by this time, 
or the deuce is in it. I confidently assured 
him of that ; but expressed a doubt whether 
the Dutch would be willing to learn English. 
He affirmed with an oath that they were fond 
of it to distraction ; and upon that affirma- 
tion! agreed with his proposal, and embarked 
the next day to teach the Dutch English in 
Holland. The wind was fair, our voyage 
short ; and after having paid my passage 
with half my moveables, I found myself, as 
fallen from the skies, a stranger in one of the 
principal streets of Amsterdam. In this situ- 
ation I was unwilling to let any time pass un- 
employed in teaching. I addressed myself, 
therefore, to two or three of those I met, 
whose appearance seemed most promising ; 
but it was impossible to make ourselves 
mutually understood. It was not till this very 
moment I recollected, that in order to teach 
Dutchmen English, it was necessary that 
Ihey should first teach me Dutch. How I 
came to overlook so obvious an objection, is 
lo me amazing ; but certain it is I over- 
looked it. 

This scheihe thus blown up, 1 had some 
thoughts of fairly shipping back to England 
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again ; but falling into company with as 
Irish student, who was returning from Lou- 
vain, our conversation turned upon topics of 
literature (for by the way it maybe observed 
that I always forgot the meanness of my cir- 
cumstances when I could converse on such 
subjects) ; from him I learned that there were 
not two men in his whole university who 
understood Greek. This amazed me. I in- 
stantly resolved to travel to Louvain, and 
there live by teaching Greek ; and in this de- 
sign I was heartened by my brother student, 
who threw out some hints that a fortune 
might be got by it. 

“ I set out boldly forward the next morn- 
ing. Every day lessened the burden of my 
moveables, like iEsop and his basket of 
bread ; fori paid them for my lodgings to the 
Dutch as I travelled on. When I came to 
Louvain, I was resolved not to go sneakinj' 
to the lower professors, but openly tendered 
my talents to the principal himself. I went, 
had admittance, and offered him my service 
as a master of the Greek language, which I 
had been told was a desideratum in his uni- 
versity. The principal seemed at first to 
doubt of my abilities ; but of these I- offered 
to convince him, by turning a part of any 
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tnais ayant fait rencontre d'un etudianl irlandais 
qui revenait de Louvain, je me inis A parkr 
avec lui de litterature; car, soil diten passant, 
j'oubliais toujours le mau vais clat de mes affaires 
quand je trouvais occasion d'entamer une con- 
versation sur ce sujet. 11 in’apprit que dans 
toute Tuniversile il n’y avait pas deux hommcs 
qui entendissent le grec. J’cn fus etonne; je rd- 
solus sur-le-champ d’aller u Louvain, et d’y 
gagner ma vie h enseigner le grec. Je fus encou- 
rage dans ce projet par mon camarade Tetudiant, 
qui me fit entendre que je pourraisfaire fortune 
a ce metier. 

« Lelendemain matin, je partis plein de coBur 
et d’esperance. Mon paquet, coininc le panier 
d’Esope, diminuait de poids chaque jour; car 
je donnais mcs hardesdans la route pour payer 
mon logement et ma nourrilurc. Arrive a Lou- 
vain, je ne voulus pas ramper devant les pro- 
fcsseurs suballernes; maisje piisle parti d’aller 
lout droit deployer mes talents devant le prin- 
cipal lui-meme. Je me presenlai cbez lui, j’oblins 
audience, et lui offris mcs services comme 
maitre de langue grecque, donl j’avais appris 
qu'on manquait dans son universite. Le princi- 
pal parut d’abord douter de mon babilele; mais 
je lui proposal de Ten convaincre, en iraduisant 
devant lui, en lalin, uu passage de tel auteur 

11 30 
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grec qu'il lui {)Iairait de choisir. Me voyatit si 
ferme et si sur de men fait, il me parla ainsi : 
* Vous me voyez, jeune homme; je ii’ai jamais 
appris le grec, et je ne me suis jamais apercu 
qu’il m’aitfait faute. J’ai eu la robe et le bonnet 
de docteuf sans grec, j’ai dix Inille florins par 
an sans grec, je mange de bon appelit sans grec, 
eh un mot, continua-t-il, je ne sais pas le grec 
et je ne vois nuile utility dans le grec. 

a J’etais alors trop loin de mon pays ponr 
songer a y retourner; ainsi je resolus de pour- 
suivre ma route. Je savais un peu de musique, 
et je ebantais passablement bien. Je fls un 
moyen de subsistance de ce qui, jusqu'aiors, 
n’avait ete pour moi qu’un amusement. Je tra- 
versal ainsi les campagnes habitees par les bons 
FJamands, et les parties de la France ou les 
paysans sont assez pauvres pour 6tre joyeux ; 
car j’ai toujours remarque que leur gaiety croi?-^ 
sail cn proportion de leur mis6re. Toutes les foil 
qu’^ la chute du jour j’approchais de la chau- 
miere d’un paysan, je jouais un de mes ain les 
plus gais, et cela me valait non-seulement un 
asile pour la nuit, mais de quoi vivre le lende- 
main. J’essayai une ou deux fois de jouer pour 
les gens comme il faut, mais ils trouverent ma 
musique detestable, et ne me donnerent pas la 
moindre bagatelle. Cela me parut d’autanl plus 
extraordinaire que quand il m’arrivait dans des 
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Greek autlior lie should fix upon into Latin, 
h'inding me perfectly earnest in my proposal, 
he addressed me thus : ‘You see me, young 
man. 1 pever learned Greek, and I don’t find 
that 1 ever missed it. 1 have had a doctor’s 
cap and gown without Greek : I have ten 
thousand t|prin$ a year without Greek ; I eat 
heartily without Greek ; and in short,’ con- 
tinued he, f as I dont know Greek, 1 do not 
belieye thepe is any good in it.’ 

I was now too far from home to think 
of returning; so I resolved to go forward. I 
had some knowledge of music, with a tole- 
rable ypjee ; and 1 now turned what once 
was my amusement into a present means of 
subsistence. I passed among the harmless 
peasants pf Flanders, and among such of the 
French as wore poor enough to be very 
mprry ; fpr J ever found them sprightly in 
proportion to their wants. Whenever I ap- 
proached ^ peasant’s house towards night- 
fall, I played one pf my most merry tunes, 
and that procured me not only a lodging, 
but subsistence fpr the next day. I once or 
twice attempted <o play for people of fa- 
shion ; but they always thought my perform- 
ance odious, and never rewarded me even 
with a trifle. This was to me the more extra- 
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ordinary, as wlienever I used in belter days 
to ]>lay foT company, when playing was my 
amusement, my music never tailed to throw 
them into raptures, and the ladies especially; 
hut as it was now my only means), it was re- 
ceived with contempt: a proof how ready the 
world is to underrate those talents by which 
a man is supported. 

“In this manner I proceeded to Paris, with 
no design but just to look about me, and then 
to go forward. The people of Paris are much 
fonder of strangers that have money, than 
of those that have wit. As I could not boast 
much of either, I was no great favourite. 
After walking about the town four or five 
days, find seeing the outsides of the best 
houses, I was preparing to leave this retreat 
of venal hospitality, when, passing through 
one of the principal streets, whom should I 
meet but our cousin, to whom you first re- 
commended me! This meeting was very 
agreeable to me, and I believe not displeas- 
ing to him. He inquired into the nature of 
iny journey to Paris, and informed me of his 
own business there, which was to collect pic- 
tures, medals, intaglios, and antiques of all 
kinds, for a gentleman in London, who had 
just stepped, into taste and a large fortune. 1 
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temps plus heureux de faire de la rausique en 
societe,mes auditeurs, les dames surtout, ^laienl 
toujours dans le ravissement, uiais comme 
c’^tait alors ma seule ressource pour vivre, mon 
chant n'excitait plus que le m^pris; tant il est 
vrai que le monde.se plait toujours h ravaler les 
talents par lesquels un homme'gagne sa vie. 

« J’arrivai de celle mani^re jusqu’ci Paris, 
sans autre dessein que de voir la ville, et de 
m’en retourner. Le peuple de Paris aime beau- 
coup mieux les Strangers qui ont de I’argent 
que ceux qui ont de I’esprit. Vous jugez bien, 
d’apres cela, que, n’^tant pas tres en fonds de 
I’un et de I’autre, je ne fus pas fort bien accueilli. 
A pres m’elre promenA (fuatre ou cinq jours 
dans la ville el avoir vu les meilleures maisons 
par dehors , je me prdparais k quitter ce sdjour 
d’une hospitalild venale, lorsque, passant dans 
I’une des principales rues , je rencontrai inopi- 
ti^ment noire cousin, k qui vous m’aviez recom- 
niand^. La rencontre me fit beaucoup de plaisir, 
etne parut pas lui elre desagreable. 11 sUnforma 
des motifs qui m'avaient amend A Paris, et m'ap- 
prit que son occupation, k lui, dtait de former 
une collection de tableaux, mddailles, gravures 
et antiques de toute espdee pour un gentil- 
homme de Londres, qui venait tout a coup 
d’acqudrir une grande fortune et du godl. Je fus 
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d’autADt plus surpris de voir noire cousin 
charge d'uue pareille commission , que lui- 
m^me m’avait assure plusieurs fbis qu’il n’y . 
enteiidait den du tout: Je lui demandai cotn* 
ment II avail fait pourdevOnir'si subitenient iin 
connaisseur. II me protesta que rien n’dtait plus 
aise, que tout le secret consistait en deux reglos 
dont u ne fallait point se ddpariir : Tune, d’ob- 
server toujours que le tableau aurait etc meilleur 
si le peiptre avail pris plus de peine ; et Tautre, 
de louer A tout propos les ouvrages du Perugin. 
Mais, ajouta-l-il , comme autrefois je vous ai 
appris A Atre auteur A Londres, je vcux A pre- 
sent vous enseigner I'art d'acheler des tableaux 

A Paris. 

• * . ■ 

€ J’acceptai de bon cmur sa proposition, parce 
que c'etait un muyen de subsister, et que c'ctait 
u subsisier que je bornais toule mon ambition . 
J’allai done cliez lui. GrAce A son secours, je re- 
mOntai un peu'ma garde-robe, et bientdt'je 
I’accompagnai aux ventes de tableaux , ou les 
Anglais (Haient attendus comme d'excellents 
achetcurs. Je no fus pas peu surpris de son in- 
timite avec des gens du plus grand ton, qui 
s’en rapportaienl A son jugernent , sur les ta- 
bleaux et les mddailles, comme A un guide iii- 
faillible en maliere de goOt. 11 lirail tres-bon 

{ )arli de ma pr(5sence dans ces occasions ; car, 
orsqu'on lui demandail son avis, it m'emmenait 
gravemenl A Pecarl, me demandail ce que j’en 
pensais, faisait un certain mouvement d'epauies, 
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was the more surprised at seeing our cousin 
pitphe^l upon for this o(fice, as he hinaself 
had often assured me he knew nothing of the 
matter. Upon asking how he had been 
taught the art of a connoscento so very sud- 
denly, he assured me that nothing was more 
easy. The W'hole secret consisted in a strict 
adherence to two rules: the one always to 

V 

observe that the picture might have been 
better if the painter had taken more pains; 
and the otheT, to praise the works of Pietro 
Perugino. ‘ But,’' says he, ‘ as I once taught 
you how to be an author in London, I’ll now 
undertake to instruct you in the art of pic- 
lure-buying in Paris.’ 

■‘With this proposal I very readily closed, 
as it was living ; and now all my ambition 
was to live, ^went therefore to his lodgings, 
improved my dress by his assistance, and, 
after some time, accorapairied him to auctions 
of pictures, where the English gentry were 
expected to be purchasers. I was not a little 
surprised at his intimacy with people of the 
best fashion, who referred themselves to his 
judgment, upon every picture or medal, as 
an unerring standard of taste. He made very 
good use of ray assistance upon those occa- 
sions ; for when asked his opinion, he would 
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gravely lake me aside and ask mine, shrug, 
look' wise, return, and assure the company 
that he could give no opinion upon an affair 
of so much importance. Yet there was some- 
times an occasion for a more supported as- 
surance: I remember to have seen him, after 
giving his opinion that the colouring of a pic- 
ture was not mellow enough, very delibe- 
rately take a brush with brown varnish that 
was accidentally lying by, and rub it over the 
piece with great composure before all the 
company, and then ask if he had not im- 
proved the tints. 

“ When he had finished his commission 
in Paris, he left me strongly recommended 
to several men of distinction, as a person 
very proper for a travelling tutor; and after 
some time, I was employed in that capacity 
by a gentleman wdio bi ought his ward to 
Paris, in order to set him forward on his tour 
through Europe. I was to be the young gen- 
tleman’s governor, but with a proviso that he 
should always be permitted to govern him- 
self. My pupil, in fact, understood the art of 
guiding in money concerns much better than 
I. He was heir to a fortune of about two 
hundred thousand pounds, left him by an 
uncle in the West Indies; and his guardians, 
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prcnait Pair important et mdditatif, puis retour- 
nait et assurait la compagnie qu'il ne pouvait 
point emeltre d’opinion sur un point de cctte 
importance. Cependant il se trouvait quelquefois 
des occasions ou il fallait ddployer une plus 
grande etfronterie : je me rappelle I’avoir vu, ' 
un jour, apres avoir dit que la touche d’un ta- - 
bleau n'dtait pas assez moelleuse, prendre, d’un 
air assure, une brosse et du vernis qui se trou- 
vaient 1^ par hasard, en frolter tranquillement 
le tableau entier devant toute la compagnie, et 
demander ensuite s’il n’avait pas infiniment ga> 
gnd a celte operation. 

< Quand sa commission fut achcvde, il me 
laissa a Paris, fortementrecommandd A plusieurs 
personnes de distinction , comme quelqu’un de 
tres-propre ^ servir de gouverneur ^ un jeune 
homme dans scs voyages; et je fus, quelque 
temps apres, employd en cette qualitd pour un 
Anglais qui venait d’amener son pupillea Paris, 
pour I’envoyer de 1^ faire son tour d’Europe. Je 
^us done institud gouverneur du jeune homme ; 
mais avec la restriction de le laisser toujours se 
gouverner & sa fantaisie. Mon pupille, eft effet, 
entendait beaucoup mieux que moi Part dc faire 
emploi desonargent. Ilavaithdritdd’unefortunc 
d’environ deux cent mille livres sterling que 
lui avail laissde un oncle mort en Amdrique; et 
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ses luteurs, pour Ini faire acqu^rjr le talent de 
^ menager son bien, I'avaient rois clerc chez un 
procureur. Aussi rayarice ^taitrelle $a passion 
(iominante. Toutes ses questions, en route, ne 
roulaient que sur ies inoyens d'economiser do 
Targent, de voyager 4 moins de frais, et de sayoir 
ou il pourrait Irouvcr des marchapdises sur les- 
quellesily eut & gagner en les revendanta Lon- 
dres- 11 dtait toujours assez dispose 5 yoir en che- 
min les curjosites pour lesquelles on ne payajt 
pas; mais s'il tallait dpnner qnelque chose, il 
assurait avoir appris dp bonne part que cela ne 
valait pas la peine d’etre vu. Jaipais il ne paya 
la carte dans une aubcrge, sans se rdcrier sur 
I’excessive ddpense qu’entrainent les voyages, et 
vous notere^E qq’il n’avait pas encore vingt 
un ans. A notre arrjyeeaLivourne, nousfun^es 
nous promenpr sur le port : la il s’infortna coip^ 
bien cputait le passage par mer pour retourner 
en Anglelerre. Trpuyapt que ce n’etail qp’une 
bagatelle en cpqiparaison (^e ce qu’il fau(jrait dj^ 
penser ppur s’y par terrp, il pe put resis,- 
ter h la tentation; il me paya la petite portion 
d’appointemenis qui ro-etait due, prit cpng(^ dp 
moi, eps’embarqua suivi d'un seal c|omesliqqp. 

« Jp me vis dpnc encore une ^pis spul daps |e 
* monde, et & peq pres df^nue de tout ; mais c’etait 
une position 6 laquelle j’etais accoutume. Alon 
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to qualify him for file management of it, had 
bound him apprentice to ah attorney. Thus 
avarice was his prevailing passion; all his 
questions on the road were;, ho\<; much 
money might be saved ; whifch was the least 
eipehsive course of travelling ; whether any 
thing could be bought that would turn to ‘ 
account when disposed of again in London. 
Such curiosities on the way as could be seen 
for nothing, he was ready ehoiigh to look at ; 
but if the sight of them was to be paid for, he 
usually asserted that he had been told they 
were not worth seeing. He never paid a bill, 
that he would not observe how amazingly ex- 
pensive travelling was; and all this though he 
was not yet twenty-one. When arrived at 
Leghorn, ^as we took a walk to look at the 
port and shippings he inquired the expense 
of the passage by sea home to England. This 
he was informed was but a trifle^ compared . 
to his returning by lahd ; he was therefore 
unable to withstand the temptation; sO pay- 
ing the small part of my salary that was due, 
he look leave, and embarked with only one 
Utendant for London". 

“ 1 now, therefore, was left once more 
*pon the world at large ; but then it was a 
thing 1 was used to- IfowcveiN my skill in 
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music could avail me nothing in a country 
where every peasant was a better musician 
than 1 ; but by this time I had acquired ano- 
ther talent, which answered my purpose as 
well, and this was a skill in disputation. In 
all the foreign universities and convents, 
there is upon certain days a philosophical 
thesis maintained against every adventitious 
disputant ; for which, if the champion op- 
poses with any dexterity, he can claim a gra- 
tuity in money, a dinner, and a bed for one 
night. In this manner, therefore, I fought my 
way towards England, walked along from 
city to city, examined mankind more nearly, 
and, if 1 may so express it, saW both sides of 
the picture. My remarks, however, are but 
few : I found that monarchy was the best go- 
vernment for the poor to live in, and com- 
monwealths for the rich. I found that riches 
in general were in every country another 
name for freedom; and that no man is so fond 
of liberty himself, as not to be desirous of 
subjecting the will of some individuals in so- 
ciety to his own. 

“ Upon my arrival in England, 1 resolved 
to pay my respects first to you, and then to 
enlist as a volunteer in the first expedition 
that was going forward ; but on my journey 
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talent pour la musique ne pouvait m’etre d’au- 
cune ulilile dans une contree ou il n’y avail pas 
paysan qui ne f£U meilleur musicien que nioi ; 
mais heureusement j’en avals acquis un autre 
qui me servit tout aussi bien, c'^tait celui de la 
dispute. Dans toutes les universil^s et convents 
Strangers, on soutient, & jour nomme, des theses 
philosophiques contre tons les champions qui so 
pr^senlenl ; etsi I’un d’eux montrequelque ha- 
bilete, il lui revient une petite gratification pe- 
cuniaire, un diner et iin lit pour la nuit. Ce fut 
de cette maniere que je fis ma route d’ltalie en 
Angleterre, examinant toujours les hommes de 
plus pres, et je puis dire que j’ai vu les deux 
cole du tableau. Mes remarques cependant furent 
en petit nombre. J’ai vu que les monarchies 
<5laient le meilleur gouvernement pour les pau- 
vrcs,maisquelesrepubliquesconviennentmieux 
aux riches ; que par tout pays, richesse et libertd 
sont deux mots a peu pres synonymes, el qu’il 
ii’est point d’homme, si passionnd qu’il soil poiir 
I’inddpendance, qui ne veuille asservir *i sa vo- 
lonie celle de quelques individus. 

« En arrivant cn Angleterre, mon intention 
etait d’aller d’abord vous offrir mes respects, et 
de m’cjiroler ensuite comme volontaire pour la 
premiere expedition qui se prdsenlerail; mais 
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cliemin faisant, je changcai d’idd6 pat la rencoti- 
tr6 que je fis d'un homme que j'avais coAnu an- 
cieunement, ct qiiifaisait partie d'une troupe de 
coiri^dieiis ambulants. Ses camarades parutent 
disposes a m'admetlre; ils m’avertirent toule-' 
fois de Timportance de nion entreprise; ils me 
dirent que le public etait un monslre a miile 
teles, et qu'il fallait en avoir une bonne pour 
liii plaire; que Tart du comeidien ne s’apprenait 
pas en un jour; qu'enrin, sans quelques conlor- 
sions que la tradition conservait ati theatre, et 
qui depuis cent atis he se trouveht qiie la, je ne 
pourrais pas espdrer de r^ussir. Une autre dilB- 
cuUe fut eiisuite de ine choisir des roles, parce 
que presque tous elaient pris. On me promena 
de role en role pendant quelque temps. Enfin 
on se decida pour celui d'Horatio, que la pre- 
sence de la compagnie m’a lieureusementempe- 
die dejoucr, » 
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down, my resolutions were clian^fed, by 
meeting an old acquaintance, who I found 
belonged to a company of comedians, that 
were going to make a summer campaign in 
the country. The company seemed not much 
to disapprove of me for an associate • they all, 
however, apprised me of the importance of 
!he task at which I aimed ; that the public 
was ^ piany-Jjea<|pd monitor, and that only 
such ba4 y^rygppd heads could please it; 
that actipg w^s ppt tp he learned in a day; 
and that ?yitbpqt some traditional shrugs, 
vvhipji had been pp the stage, qnd only on the 
shlgp, these hundred years, | could, never 
pretend tp pjease. The pe^t difficulty was 
in fitting fpe with parts, as almost every cha- 
racter was in keeping. | was driven for 
from one character to another, 
till ^t last Hpratip was fixed upon, which the 
presepep p| the present cpmpatiy has happily 
hiqdeped PIP h’Pfn acting 
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CHAPTER XXL 

Tbe short continuance of friendship amongst the 
vicious, which is coeval only with mutual satis- 
faction. ' 

My son’s account was too long to be deli- 
vered at once ; the first part of it was begun 
that night, and he was concluding the rest 
after dinner the next day, when the appear- 
ance of Mr. Thornhill’s equipage at tlie door 
seemed to make a pause in the general satis- 
faction. The butler, who was now be- 
come my friend in the family, informed me 
with a whisper, that the squire had already 
made some overtures to IMiss Wilmot, and 
that her aunt and uncle seemed highly to ap- 
prove the match. Upon Mr. Thornhill’s en- 
tering, he seemed, at seeing my son and me, 
to start back ; but 1 readily imputed that to 
surprise, and not displeasure. However, 
upon our advancing to salute him, he re- 
turned our greeting with the most apparent 
candour; and after a short time his presence 
.served -only to increase the general good 
huiuour. 
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CHAPITRE XXL 

L’amiti^ ne dure pas longteraps entre les gens vicfeux; 
elle ne dure qu’autant qu’ils y trouvent leur satis- 
faction leciproque. 

Le recit de mon fils, trop long pour une seule 
stance, avail eld partage en deux. II I’avait com- 
mencd le soir mdme de son arrivde, et vcnait de 
le terminer le lendemain, h Tissue du diner, 
quand Tapparition de la voituredeM. Thornhill 
h la porte du chateau parutinterrompre la satis- 
faction gdndrale. Le sommelier, qui etait devenu 
mon ami, me dit h Toreille que le chevalier avail 
deja fait a miss Wilmot des propositions de ma- 
riage, et que Toncle et la tanle paraissaient dd- 
sirer vivement qu’elle les acceptat. M. Thornhill, 
en entrant, tressaillit a la vue de mon fils et de 
moi; mais j'attribuai ce mouvement k la sur- 
prise, et non au mdcontentement. En effet, lors- 
que nous nous avancames pour le saluer, il nous 
rendit nos politesses avec Tair de la franchise, 
et au bout de quelques minutes, sa prdsence ne 
parut plus qu’augmenler la gaietd gdnerale. 
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Aprcs le tb^ il me lira Tdcart pour me cle< 
mander des nouvelles de ma fille. Lorsque je- 
liii eus dit que toules mes recberches a vaient et6 
vaines, il parut extrSmement surpris; ajoutant 
que, depuis mon d|$parl, il avail sou vent dte chez 
moi pour consoler ma famille quMl avail laissee 
cn parfaite santd. Il me demanda ensuite si j'a- 
vais fais part du malheur d’Olivia a miss Wilmot 
el & mon fils. Je repondis que je pe leur en avais 
pas encore parle; il loua hautement ma pru- 
dence el ma discretion, el nie conseijla fortement 
de tenir la chose secrete; car apres tout, dit-i|, 
ce seraitdiyulguer soi-m^me son propre ddshon- 
neur, et peut-etre miss Livy n’est-elle pas aussi 
coupable qiie nous I’imaginons. Nous fCimes 
alors interrompus par un domestique qui vint 
avertir le chevalier qu’ople (lemandait pour for- 
mer des contredanses.' Il me quiita done, etje 
demeurai tout a fait p^netre de I’intdrSt qu’il 
paraissait prendre ^ mes chagrins. Cependant 
ses intentions pour miss Wilmot dtaient tene- 
ment marquees, qu’il etait impossible de s’y md- 
prendre : elle y paraissait peu sensible, et on 
voyait qu’elle le recevait plutdt par conaplai- 
sance pour sa tante que par inclination. J’eus 
m^me la satisfaction de la voir jeter a la ddrobee 
sur mon malheureux fils quelques regards ten- 
dres que ne pouvaient oblenir ni lesiricbcsses, 
ni les assiduit^s de son rival. Cependant ia tran- 
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After tea, he called rne aside, to inquire 
after my daughter ; but, upon my informing 
him that ipy inquiry was unsuccessful, he 
seemed greatly surprised; adding, that he 
had been since frequently at niy hopse, in 
ordier to comfort the rest of niy family, whpiji 
he left perfectly well. He then asked if I had 
communicated her misfortune to 5d|ss 
mot or my son; and upon my replying that 
I had not told them as yet, he greatly ap- 
proved my prudence and precaution, desiring 
hie by all means to keep it a secret : “For, 
at best,” cried he, “ it is but divulgiqg one’s 
own infamy ; and perhaps Miss Livy may not 
be so guilty as we' all imagine.” 

Wo were here interrupted by a servant, 
who came to ask the squire in, to stand up 
at country dances; so that he left me quite 
pleased with the interest he seemed to take 
in my concerns. His addresses, howeyer, 
to Miss Wilmot, were too obvious to be 
mistaken ; and yet she seemed not perfectly 
pleased, but bore them rather in compliance 
to the will of her aunt, than from real incli- 
nation. 1 had even the satisfaction to see 
her lavish some kind looks upon my unfor- 
tunate son, which the other could neither 
extort by his fortune nor assiduity. Mr. 
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Thornhill’s seeming composure, however, 
not a little surprised me. We had now 
continued here a week, at the pressing in- 
stances of Mr. Arnold; but each day, the 
more tenderness Miss Wilmot showed my 
son, Mr. Thornhill’s friendship seemed pro- 
portionably to increase for him. 

He had formerly made us the most kind 
assurances of using his interest to serve the 
family ; but now his generosity was not 
confined to promises alone : the morning 1 
designed for ray departure, Mr. Thornhill 
came to me with looks of real pleasure, to 
inform me of a piece of service he had done 
for his friend George. This was nothing 
less than his having procured him an ensign’s 
commission in one of the regiments that was 
going to the West Indies, for which he had 
promised but one hundred pounds, his 
interest having been sufficient to get an 
abatement of the other two: “As for this 
trifling piece of service,” continued the 
young gentleman, “ I desire no other reward 
but the pleasure of having served my friend; 
and, as for the hundred pounds to be paid, if 
you are unable to raise it yourselves, 1 will 
advance it,. and you shall repay me at your 
leisure.” This was a favour we wanted 



Digitized by Google 




LE MINISTRE DE WAKEFIELD. 



184 



qulllite apparent c de M. Thornhill ne laissait 
pas de me surprendre. 11 y avail une semainc 
qae les instances r^itdr^es de M. Arnold nous 
retenaient chezlui; el plus miss Wilmot laissait 
voir de tendresse pour mon filSy plus Tamili^ de 
M. Thornhill pour lui paraissait augmenter. 

DdjA il nous avail fail anciennement dcs pro- 
messes les plus obligeantes d’user de son cr^dil 
pour nous rendre service; mais alors sa g^n^ro- 
sK(i ne se borna plus h de simples promesses. Le 
matin du jour que j’avais fixd pour mon depart, 
il vinl me irouver, les yeux rayonnanl de joie, 
pour m’apprendre ce qu’il avail fait en favour 
dc son ami George. Il ne s'agissait rien moins 
que d'un brevet d'enseigne qu'il lui avail pro- 
cure dans un des regiments qui allaient passer 
cn Amerique. « il n’en coftlera, dit-il, que cent 
livres sterling, car j'ai eu le credit d'obtenir la 
remise des deux auires. Ce service, ajoula-l-il, 
cst une bagatelle dont je suis trop rdcompensd 
par le plaisir d^obliger mon ami ; el pour les 
cent livres sterling, si vous n'dtes pas endtat dc 
les payer, je vous en ferai I’avance, cl vous me 
les rendrez a voire commodity. » IVous manquA* 
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rnes d’expressions pour Ini t«'moignpr notre re- 
connaissance. Je lui fis sur-lc-cliamp mon billet 
de la somme, et y joignisantant de remerdments 
que si je n’avais jamais du la payer. 

George partit pour Londres des le lendemain, 
afin de s’assurer de son brevet, suivant I’avis de 
son gen^reux prolccteur, qni jugea qu’il fallait 
user de la plus grande diligence, de peur qiie 
dans rintejryalle quejqu’un pe se presentat avcc 
dcs propositions plus avantageuses. 

I.e matin done , notre jeune oflicier fut pr6t 5 
partirde tr6s-bonne heure, et parut le seul que 
cette separation n'afUigeat pas. ^i les fatigues, 
ni les dangers auxquels jl aljait ptre exposd, ni 
les amis, ni la inaUresse qti’il quiltait ( car alors 
missVyilmot I’aimait visiblement ), rien ne fut 
capable d abattre son courage. Apres qu’il eut 
fait ses adieux a tout le monde, je lui donnai 
tout ce don t je pouvais disposer, ma benediction. 
« Prdsentement, qion fils, m’ecriai-je, tu vas 
combaltre poufton pays; soiiyjens-lqi avecquel 
courage ton brave aipul cotpbatfit pour la per- 
sonne sacrcedeson roi djinsun temps oil, parmi 
les Bretons, la loyautddtait une vertu! Va, mon 
fils , ressemble-lui eh tout , excepid dans son 
malheur, si toutefois e’euful un de mourir avec 
lord Falkland. Allez, mon fils; et s'il fautque 
vous succombiez dans des clin^ats Ipintains, 
sans eire ensevelj ni pleure par ceux qui vous 
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words to express Oiir sense of; I readily, 
therefore, gave my bond for the money, and 
lestihed as ranch gratitude as if I never 
nlended to pay. 

George was to depart for towii tlie next 
lay, to secure his commission, in pursuance 
3f his generous patron’s directions, who 
judged it highly expedient to use dispatch, 
lest in the mean time another should step in 
with more advantageous proposals. The 
next morhihg, therefore, our young soldier 
was early prepared for his departure, and 
seemed the only person among us that was 
not affected by it. Neither the fatigues and 
dangers he was going to encounter, nor the 
friends and mistress (for Miss "Wilmot ac- 
tually loved hiih) he was leaving behind, 
any way damped his spirits. After he had . 
taken leave of the rest of the company, I 
gave him all that I had, ray blessing. “And 
now, my boy,” cried I, “ thou art going lo 
light for thy country, remember how thy 
brave grandfather fought for his sacred king, 
when loyalty among Britons was a virtue. 
Go, my boy, and imitate him in all but his 
inisfortuucs, — if it was a misfortune to die 
with [.Old Falkland. Go, my boy; and if 
you fall, though distant, exposed and unwept 

16 *. 
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by those that love you, the most precious 
tears are those with which Heaven bede\\s 
the unburied head of a soldier.” 

The ne.'tt morning 1 took leave of the 
good family that had been kind enough to 
entertain me so long, not without several 
expressions of gratitude to Illr. Thornhill for 
his late bounty. I left them in the enjoy- 
ment of all that happiness which affluence 
and good-breeding procure; and returned 
towards home, despairing of ever finding my 
daughter more, but sending a sigh to Heaven 
to spare and to forgive her. I was now 
come within about twenty miles of home, 
having hired a horse to carry me, as I was 
yet but weak, and comforted myself with 
the hopes of soon seeing all I held dearest 
upon earth. But the night coming on, I put 
up at a little public-house by the road side, 
and asked for the landlord’s company over a 
pint of wine. We sat beside his kitchen- 
lire, which was the best room in the house, 
and chatted on politics and the news of the 
country. We happened, among other topics, 
to talk of young Squire Thornhill, who, the 
host assured me,' was haled as much as his 
uncle Sir William, who sometimes came 
down into the country, was loved. He went 
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aiment, sourenez<TOUs que les larmcs les plus 
precieuses sont la rosee du ciel (ombant sur Ic 
corps d’un gucrrier prive de sepulture. » 

Lc leudemain matin je pris conge de I'obli- 
geante famille qui m'avait fait un si aimable 
accueil, non sans renouveler h M. Thornhiil 
Pexpression de ma vive reconnaissance. Je les 
iaissai tons dans ce contentement que pent pro< 
curer la fortune joiute a la bonne education, ct 
je repris lc chemin de ma demeure en desespe- 
rant de jamais retrouver ma dile, mais poussant 
vers lc ciel dcs soupirs qui lui delnandaicnt son 
pardon. Je n'ctais plus qu'ii vingt milles de cbcz 
nioi; j'avais loue un cheval, parce que je me 
sentais encore irop faible, et je me consolais par 
Pespdrance de rcvoir bienldt ce que j’avais dc 
plus cher au monde. Surpris par la nuit, je m'ar- 
r^tai h unel)elite auberge, et j’engageai rholca 
boire avec moi une bouteille de vin. Nous nous 
assimes au feu de sa cuisine, qui etait la meil- 
leure piece de sa maison, et nous causSmcs po> 
litique et nouvellcs du pays. Entre autres choses, 
nous vinmes a parler du jeune chevalier Thorn* 
hill : I'hdte m’assura qu'il n’otait pas moins hai 
que son oncle , qui vcnait quelquefois dans le 
pay5,a'eUitaimc\ 11 uiedilquTlfaisaittouteson 

« 32 
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elude dc seduire les Hlles do ceux qui le rece- 
vaient chez cux, el qu'aprcs les avoir gardees 
quinze jours ou trois semaincs , il les abandon- 
iiait sans rdcompense et sans ressources. Nous 
nous enlrelenions ainsi, quand i'hotesse qui etait 
sortie pour aller chercher de la monnaie, ren- 
tru, el voyantque son mari jouissait d'un plai- 
slr qu^olle ne partageait pas, elle lui demanda 
d’un ton demauvaise humeur cequ'ilfaisaitla. 
A quoi rhdte r^pondit ironiquement, en buvant 
k sa sautd. < Monsieur Symmonds, lui dit-eile, 
vous me traitez fort mal, et je ne suis pas d’hu- 
meur a I'endurer plus longtemps. Vous me lais- 
sez a faire- les trois quarts de I’ouvrage , et 
I’aulre quart ne se fait pas. Vous ne failes 
autre chose tout le long du jour que dc boirc 
avee les allants et venants, tandis que moi, nc 
me falldl-il qu’une cuilleree de vin pour me 
guerir de la fievre, je n’en tilterais pas unc 
goutte. » Je vis sur-le-champ ce qu’elle voulait, 
et lui versai une rasade, qu'elle recut cn faisant 
une reverence et en buvant k ma sanle. « Mon- 
sieur, reprit-elle, ce n’est pas pour le vin que je 
mefSche; mais en verite, on ne pent pas6tre de 
bonne humeur quand tout va de iravers dans 
une maison. Si les pratiques ou Ics voyageurs 
lie puyent pas, et qu’il faille les harcelcr, louic 
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on lo observe, that lie made it his whole 
sludy to betray the daughters of such as 
received him to their houses, and, after a 
fortnight or three weeks possession, turned 
them out unrewarded and abandoned to the 
world. As we continued our discourse in 
this manner, his wife, >vho h^d been put to 
get change, returned, and perceiving her 
husband was enjoying a pleasure in which 
she was not a sharer, she askpd bin^i in an 
angry tone, what he did there; to which he 
only replied, in an ironical w^ay, by drinking 
^her health. “Mr. Synionds,” cried she, 
“you use me very ill, and I’ll bear it no 
longer. Here three parts of the business is 
loft for me to do, and the fourth left un- 
finished ; while you do nothing but soak with 
the guests all day long; whereas, if a spoon- 
ful of liquor were to cure me of a fever, 1 
never touch a drop.” I now found what she 
wuuld be at, and immediately poured her piit 
n glass, which she received with a courtesy, 
nnd, drinking towards piy good health, 
“Sir,” resumed she, “it is not so much for 
the value of the liquor I am angry, but one 
cannot help it when the house is going out 
of the windows. If the customers are to be 
dunned, all the burthen lies uppn my bacb ; 
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he’d as lief eat that glass as budge after 
them himself. There now, above stairs, we 
have a young woman, who has come to lake 
up her lodgings here, and I don’t believe she 
has got any money, by her over- civility. I 
am certain she is very slow of payment, and 
1 wish she were put in mind of it.” — “ What 
signifies minding her ?” cried the host ; “ if 
she be slow, she is sure.” — “ I don’t know 
that,” replied the wife ; “ but I know that I 
am sure she has been here a fortnight, and 
we have not yet seen the cross of her money.” 
— “ I suppose, my dear,” cried he, “ w'C shall 
have it all in a lump.” — “ In a lump I” cried 
the other, “ I hope we may get it any way; 
and that I am resolved we will this very 
night, or out she tramps, bag and baggage.” 
— “Consider, my dear,” cried the husband, 
“she is a gentlewoman, and deserves more 
respect.” — “ As for the matter of that,” re- 
turned the hostess, “gentle or simple, out 
she shall pack with a sassarara. Gentry may 
be good things where they take; but for my 
part, I never saw much good of them at the 
sign of the Harrow.” — Thus saying, she ran 
up a narrow' flight of stairs that w'ent from 
the kitchen to a room over head, and I soon 
perceived, by the loudness of her voice, and 
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cetle besogne-l^» tombe sur mon dos; et lui il 
mangerait plutdt ce verre, que de bouger d’un 
pas pour demander son dh. Tenez, nous avons 
inaintenant l&-haut une jeune femme qui, je lo 
gagerais, n’a pas le sou, avec toules ses belles 
politesses. Ce qu’il y a de sur, c’esl qu’elle ne 
paye pas vile , et je voudrais bien qn’on I’y fit 
soiiger. — Que signifie, I’y faire songer? reprit 
I’hdte; si son argent ne vient pas vile, il eslsur. 

— Je n’en sais rien, repril la fern me; mais ce que 
' je sais, c’esl que voilii quinze jours qu’elle est 

ici, et nous ne savons pas encore de quelle cou- 
leur est son argent. — Fill bien, ma femme, dit 
rhdle,nous recevrons cela en gros. — En gros, 
reprit I’lioiesse; eh bien! en gros, ou de louie 
autre manifere , je pretends qu’elle paye dcs ce 
soir, ou je la fais d^camper armes et bagages. 

— Consid^rez, ma chere, dit le mari, que c’est 
une femme comme il faut,- et qu’elle mcrite plus 
d’egards. — Pour ce qui est de cela, repliqua 
I’hdtesse, femme comme il faut, ou comme il ne 
faut pas, elle decampcra, elle decampera. La 
gentilhommerie peut 6lre une fort belle chose 
quand on achate el paye bien; mais pour moi je 
n’en ai jamais vu revenir grand profit ^ I’ensei- 
gne de la, Herse. • En disant ces mots, elle 
grimpa tr6s-rapidement un petit escalier qui 
allait de la cuisine h la chambre au-dessus, et je 
m’apercus bien tot, a I’dl^vation de sa voix et i 
I’aigreur de ses reproches, qu’il n’y avail pas 

.. ..'1 -j. 
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d’argent. Je pouvais entendre tr^s-distinctement 
tout ce qu’elle disait ; « Sorsd’ici tout li I’heure, 
ddcampe I’inslant, inftme coquine, ou je te 
donnerai une touche dont tu te sentiras plus dc 

4 ' * : » » • 

trois mois. Comment, guenipe, venir dans une 
honn^te maison sans sou ni maille pour payer! 
— Oh ! ma chere dame, criait I’dtrang^re, ayez 
piti6 de moi , ayez pitie , pour une nuit, d’nne 
pauvre creature abandonnde; la morl vousddli- 
vrera bienlot de moi. » Je reconnus 6 I’instant 
lavoix de la malheureusc Olivia. Je volai h son 
secoursjje I’arrachai des mains del’impitoyable 
hotesse qui la trainait par les cheveux le long 
de I’escalier, et je la pressai dans mes bras. 
oSoisla bien-venue, ch6re brebis egar^e, sois 
mille fois la bien-venue dans les bras de ton 
vieux pere! Si les vicieux t’abandonnent, il esj 
un homme au monde qui ne t’abandonnera 
jamais. Quand tu serais coupable de mille cri- 
mes, il te les pardonnerait tous* — « 0! mon 
cber (pendant quelques minutes elle ne pul 
poursuivre) o.le meilleur des peres! les anges 
inSme ont moins d’indulgence. Je ne merile pas 
cet exces de bont6. Le monstre ! je I’abhorre, je 
m’abhorre moi-meme, pour 4tre devenue un 
sujel de honte & vos yeux. Vous ne pouvez me 
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(be bitterness of her reproaches, that no 
money was to be had froni her lodger. I 
cpujd hear her remonstrances very distinctly: 
“ Out, 1 say, pack out this moment ! tramp, 
tjiou infamous strumpet I or I’ll give thee a 
mark thou won’t be the better for these three 
months. What, you trumpery J to come and 
take up an honest house without cross or 
Coin to bless yourself with ; come along, I 
say.” — “ O dear madam,” cried the straiiger, 
.“pity me! pity a poor abandoned creature 
for one night, and death will soon do the 
I’est.” — -I instantly knew the voice of my poor 
ruined child Olivia. I flew to her rescue, 
while the woman was dragging her along by 
the hair, and I caught the dear forlorn 
wretch in my arms: — “ Welcome, any way 
welcome, ray dearest lost one, my treasure, 
(o your poor old father’s bosom. Though 
the vicious forsake thee, there is yet one in 
the world that will never'forsake thee ; though 
thou hadst ten thousand crimes to answer 
for, he will forget them all.” — “O my own 
dear,” — for some minutes she could say no 
more — “ my own dearest good papal Could 
angels be kinder? How do I deserve so 
much? The villain, I hate him and myself, to 
be a reoroach to such goodness. You can’t 
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forgive me; I know you cannot.” — “ Yes, 
my child, from my heart I do forgive theej 
Only repent, and we both shall yet be happy. 
We shall see many pleasant days yet, my 
Olivia.” — “Ah! nevei*, Sir, never! The rest 
of my wretched life must be infamy abroad, 
and shame at home. But, alas! papa, you 
look much paler than you used to do. Could 
such a thing as I am give you so much un- 
easiness? Surely you have too much wis- 
dom to take the miseries of my guilt upon 
yourself.” — “ Our wisdom, young womap,” 
replied I. — “ .\h ! why so cold a name, papa?” 
cried she. “ This is the first time you ever 
called me by so cold a name.” — “ I ask par- 
don, my darling,” returned I; “but 1 was 
going to observe, that wisdom makes but a 
slow defence against trouble, though at last 
a sure one.” 

The landlady now returned to know if we 
did not choose a ihore genteel apartment; to 
which assenting, we were shown to a room 
where we could converse more freely. After 
we had talked ourselves into some degree of 
tranquillity, I could not avoid desiring some 
account of the gradations that led to her pre- 
sent wretched situation. “ That villain. Sir,” 
said she, “from the first day of our meeting, 
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pardomier; oui , je sens que vous ne le poiivez 
pas. — Si, raon enfant, si : je te pardonne au 
fond de mon coeur, el nous serous encore heu- 
reux; prends courage, mon Olivia, nous verrons 
encore des jours agreables. — 0 ! jamais mou 
p^re, jamais; le reste de ma malheureuse vie 
sera infamie au dehors, et honte a la maison. 
Mais, hdlas! papa, vous paraissez plus pdle qu'& 
I’ordinaire : serait-il possible qu’un etre aussi 
vil que moi en fflt cause? Surement vous avez 
Irop de sagesse pour vous punir vous-m6rne de 
mes fautes. — Ma sagesse! jeune femme, repon- 
dis-je. — Ah ! papa, pourquoi un nom si froid ? 
s’ecria-t-elle. C’esl la premiere fois que vous 
m’appelczainsi. — Pardon, machereenfant, repli- 
quai^je; je voulais dire que la sagesse n'opere 
que Icntement contre le chagrin, quoiqu'a la fin 
son effet soil sOr. > 

L’hotesse revint alors pour savoir si nous nc 
voulions pas une chambre plus commode. Je 
repondis qu'oui; alors elle nous conduisit dans 
line autre oil nous pDmes nous entretenir en 
liberte. Apres avoir recouvre, en causant, une 
certaine tranquillitii, je ne pus m’emptlcher de 
demander compte k ma malheureuse fille des 
gradations par lesquclles elle etait parvenue a 
la situation miserable oil elle se trouvait. a Le 
sc^l^rat, me diUelle , des la premiere fois qu’il 
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me vit, il me fit des propositions honorables mais 
secretes. 

— C’est un scelerat en efiet, m’ecriai-je ; et 
ccpendant j’ai encore de la peine ii concevoir 
comment un homme qui paraissait avoir aulant 
de sens et d’honneur que M. Burclrel), a pa se 
rcndre coupable d’une pareille infamie, et com- 
ment il s'est introduit de propos deliberd dans 
une famille, expres pour la deshoporer. 

— Mon cher papa, reponditma fille, vousetes 
dans une dtrange erreur; jamais M. Burchell n’a 
tente de me seduirc; au contraire, il a saisi tou- 
tcs les occasions de me preniunir en particulier 
contre les artifices de M. Thornhill, que je 
rcconnais present elre mille fois pire qu’il me 
le representait. — M. Thornhill! pi’ecriai-je 
cn I’interrompant; serait-il possibje! — Oui , 
mon pore, reprit-elle; c’est lui qui m’as^duite, 
c’est lui qui pournousattirer i Londres, amis en 
avant les deux dames, comme il les appelait, mais 
qui,danslefait,n’etaientquedemiserablespros- 
tituees, sans pitid comme sans Education- Leurs 
artifices, vous vous le rappelez ,auraient certai- 
nement rdussi, sans la lettre de M. Burchell qui 
n’adressait qu’^i elles-memes les reprocheset les 
termes de mepris dont nous nous sommes fait 
I’application. Comment a-t-il eu le poiivoir de 
les faire renoncer ^ leur projet, c!est ce que 
j’ignore encore; mais je suis convainciie qu’il a 
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made rae honourable, thoujjh private, pro- 
posals.” 

“Villain, indeed,” cried I; “and yet it in 
some measure surprises me, how a person 
of Mr. Bh rebel I’s good sense and seeming 
honour could be guilty of such deliberate 
baseness, and thus step into a family to 
undo it.” 

“ My dear papa,” returned my daughter, 
“you labour under a strange mistake. Mr. 
Burchell never attempted to deceive me. In- 
stead of that, he took every opportunity of 
privately admonishing me against the arti- 
lices of Mr. Thornhill, who 1 now find was 
even worse than he represented him.” 

“Mr. Thornhill!” interrupted I; “can it 
be?” — “ Yes, Sir,” returned she, “ it was 
Mr. Thornhill who seduced me ; who em- 
ployed the two ladies, as he called them, but 
who, in fact, were abandoned women of the 
town, without breeding or pity, to decoy us 
lip to London. Their artifices, you may re- 
member, would have certainly succeeded, 
but for Mr. Burchell’s letter, who directed 
those reproaches at them, which we all ap- 
plied to ourselves. How he came to have 
so much influence as to defeat their inten- 
tions, still remains a secret to me; but I aiii 
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convinced he was ever our warmest, sin 
cerest friend.” 

“ You amaze me, my dear,” cried I ; “ but 
now I find my first suspicions of Mr. Tliorn- 
hill’s baseness were too well grounded : but 
he can triumph in security; for he is rich, 
and we are poor. But tell me, my child, sure 
it was no small temptation that could thus 
obliterate all the impressions of such an 
education, and so virtuous a disposition, as 
thine?” 

“ Indeed, Sir,” replied she, “he owes all 
his triumph to the desire 1 had of making 
him, and not myself, happy. I knew' that 
the ceremony of our marriage, which was 
privately performed by a popish priest, was 
no way binding, and that I had nothing to 
trust to but his honour.” — “What,” inter- 
rupted I, “and were you indeed married by 
a priest in orders?” — “Indeed, Sir, we 
were,” replied she, “ though we were both 
sworn to conceal his name.” — “Why then, 
my child, come to my arms again ; and now 
you are a thousand times more welcome than 
before, for you are his wife to all intents and 
purposes; nor can all the laws of man, 
though written 'upon tables of adamant, 
lessen the force of that sacred connexion ” 
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toujours le plus sincere et le plus z^le de nos 
amis. 



— Vous m’dtonnez, ma chire, r^pliquai-je; je 
vois au surplus que mes anciens soupcons de la 
bassesse de M. Thornhill n’dtaient que’trop bien 
fond^s. Qu’il triomphe; ilest siirde rimpunite, 
car il est riche et nous sommes pauvres. Mais, 
dites-moi, mon enfant, il ne fallait pas que la 
tentation fflt faible, pour qu’il ait pu vous faire 
oublier les impressions d’une aussi bonne ddu- 
catiou que celle que vousavez recue, et d^truire 
la disposition nalurelle que vous aviez h la 
vertu. 

— En vdritd, mon pfere, reprit-elle, il doit tout 
son triomphe au desir que j’avaisde faire pluldt 
son bonheur que le mien; car je savais que la 
cdr^monie de notre manage, fake en secret par 
un prStre papiste, n’dtait nullement valable, et 
que je n’avais que son honneur pour siiretti. 
— Eh quoi! interrompis-jc, vous avez eld rdel- 
lement marids par un prdtre, par un pretre dans 
les ordres ? — Oui , Monsieur , nous I’avons 
did; mais ce prdtre nous a fait jurer h tous deux 
de cacher son nom. — Eh bien done, mon 
enfant, viens encore une fois dans mes bras, et 
tu y seras mille fois mieux venue qu’auparavant ; 
caracluellcment tu es sa femme, sa femme legi» 
time aux yeux de la religion ; et toutes les lois 
humaincs, fussent-elles gravdes sur des tables de 
diamant, ne sauraient attdnuer la force de ce 
lien saerd. 
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— Ht51as! papa, reprit-elle, vous ne connaissez 
pas louie sa sceldralesse : il a deja ele maVie 
par le meme prelre a sept ou huit aulres femmes 
qu'il a comme moi seduites et abandonn^es. 

— S’il estainsi,m’^criai-je, ilfaut faire pen- 
dre le prelre; il faut que des demain tu rendes 
plainle centre lui. — Mais, men pere, repon- 
dit-elle, le puis-je en conscience j lorsque j’ai 
jurd de garder le secret? — Si vous avez fait 
ceserment, nia cherc, je ne puis ni ne veux 
vous engager 5 le violer. Non, quoique ce fiit 
rendre service au public, vousne le devez pas. 
Dans toutes les institutions humaines, on permet 
un petit mal quand il doit produire un grand 
bien; en politique, par exemple, on peutaban- 
donner une province pour assurer la eonserva- 
tion du royaume; en medecine, on sacritic un 
membre pour sauver tout le corps ; mais en ma- 
ticre de religion , la loi est ccrite et immuable : 
Ne faites jamais le mal. Et ceite loi, mon enfant, 
est juste ; car si un mal qnelconque sc commet 
dans i’espcrance d’un avantage fulur, un mal 
certain se irouvera commis dans I'altcnte d’un 
avantage incerlain. Et quand meme I’avanlage 
suivrait infailliblement, pendant I’intervalle ne- 
cessairement criminel qui se trouve entre le mo- 
ment de la faute et celui ou s’opere le bien qui 
doit en rdsuUer, nous pouvons etre appek's de- 



Digitized by Google 




THE VlCAlt OF WAKEFIELD 193 

“Alas, papa,” replied she, “ you are but 
little acquainted with his villanies : he has 
been married already, by the same priest, 
to six or eight wives more, whom, like 
he has deceived and aliandoncd.” 

“Has he so?” cried T, ‘.‘then we must 
hang the priest; and you shall inform against 
him to-morrow.” — “But, Sir,” returned she, 
“will that be right, when I am sworn to se 
crecy?” — “My dear,” I replied, “if you have 
made sucl\ a promise, I cannot, nor will I 
tempt you to break it : even though it may 
benefit the public, you must not inform 
against him. In all human institutions, ^ 
smaller evil is allowed to procure a greater 
good ; as in politics, a province may be given 
away to secure a kingdom; in medicine, a 
limb may be lopped off, to preserve the body 
But in religion, the law is written, and in- 
flexible, vevor to do evil ; and this law, my 
child, is right; for otherwise, if we commit 
a smaller evil to procure a greater good, cer- 
tain guilt would be thus incurred, in e^pepta- 
tion of contingent advantage : and though the 
advantage should certainly follow, yet the in- 
terval between comrnission and advantage, 
which is allowed to be guilty, may be that in 
which we are called awav to answer for the 

. -17 
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things we have done, and the volume of hu- 
man actions is closed for ever. But I in- 
terrupt you, my dear ; go on.” 

“ The very next morning,” continued she, 
“ I found what little expectations I was to 
have from his sincerity. That very morning 
he introduced me to two unhappy women 
more, whom, like me, he had deceived, but 
who lived in contented prostitution. I loved 
him too tenderly to bear such rivals in his 
affections, and strove to forget my infamy in 
a tumult of pleasures. With this view, 1 
danced, dressed, and talked ; but still was 
unhappy. The gentlemen who visited there 
told me every minute of the power of my 
charms; and this only contributed to increase 
my melancholy, as I had thrown all their 
power quite away. Thus each day I grew 
more pensive, and he more insolent; till at 
last the monster had the assurance to offer 
me to a young baronet of his acquaintance. 
Need I describe. Sir, how his ingratitude 
stung me. My answer to this proposal was 
almost madness. — ^1 desired to part. As 1 
was going, he offered me a purse ; but I flung 
it at him with indignation, and burst from 
him in a rage, that for a while kept me in- 
sensible of the miseries of my situation. But 
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vant le tribunal de Dieu , et voirfermer 5 jamais 
pour nous le livre des actions humaines. Mais je 
vous interromps, ma cb^re : poursuivez. 

— D^s le lendemain, continua-t>elle, je vis le 
peu defend quMl y avail h faire sur sa sincdrit^, 
Ce jour-lA mSme il me pr^senla deux autrcs 
- malheureuses femmes qu'il avail trompdes ainsi 
que moi , mais qui vivaient contentes dans le 
desordre.'Je I’aimais trop pour pouvoir soulTrir 
tranquillement ces ri vales; mais je m’efforcai 
d’oublier Pid^e de ma hontedans le tumulledes 
plaisirs. Dans cette vue, je me parais, je dan* 
sais, et me livrais k de bruyantes conversations : 
mais je n*en dtais pas plus heureuse. Les horn* 
mes qui venaient nous voir me parlaient sans 
cesse du pouvoir de mes charmes; mais comme 
je n^y attachais plus aucun prix, ces discours ne 
* servai'ent qu'A accroitre ma mdlancolit. Chaque 
jour je devins plus tristey et lui plus insolent, 
jusqu’A ce qu'enfin le monstre eut Paudace de 
m^olTrir a un jeune baronnet de ses amis. Je n'ai 
pas besoin de vous dil-e A quel point son ingra* 
titude me dechira le coeur. Je r^pondis avec frd* 
ndsie li une telle proposition. Je voulais partir h 
Pinslant; il me pr^senta une bourse que je lui 
rcjetai avec indignation, et je le quittai dans un 
transport de rage qui, pour quelque temps, 
m*dta le sentiment de ma miserable situatien. 
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Mais quand je vins h jeter les yeux autour de 
mol , je ne me vis plus que comme un objet vil, 
abject, coupable, sans un ami dans le monde au- 
quel je pusse recourir. 

c Pr^cisement & cet instant-1 A il Tint A passer 
une Toiture publique; j’y pris place, sans autre 
projet que de m’^loigner d’un miserable pour 
qui je sentais autant d’horreur que de m^prls. 
On me descendit ici, oti, depuis mon arrivee, 
mon d^sespoir et la duret6 de celte femme onl 
616 ma seule compagnie. Le souvenir des jours 
heureux que j’ai passes avec ma mere et ma 
sceur ne sert qu’A redoubler ma peine. Leurs 
chagrins sont grands, helas ! mais les miens sont 
plus cruels encore, puisquMls naissent du crime 
et de I’infamie. 

— Prenez courage, mon enfant, m’^criai-je; 
j’espfere que les choses front mieux. Reposez- 
vous celte nuit : domain je vous conduirai a 
votre m6re et au rcste de la famille, dont vous 
serez recue avec tendresse. La pauvre femme! 
ceci lui a percd le coeur; mais elle vous aime 
encore, Olivia, et vous obtiendrez d'elle votre 
pardon. » 
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I soon looked round me, and saw myself a 
vile, abject, guilty thing, without one friend 
in the world to apply to. Just in that in- 
terval, a stage-coach happening to pass by 
I took a place, it being my only aim to be 
driven at a distance from a wretch 1 despised 
and detested. I was set down here, where, 
since my arrival, my own anxiety, and this 
woman’s unkindness, have been my only 
companions. The hours of pleasure that I 
have passed with my mamma and sister now 
grow painful to me: their sorrows are much, 
but mine are greater than theirs; for mine 
are mixed with guilt and infamy.” 

“Have patience, ray child,” cried I, “and 
I hope things will yet be better. Take some 
repose to-night, and to-morrow I’ll carry 
you home to your mother and the rest of the 
family, from whom you will receive a kind 
reception. Poor woman ! this has gone to 
her heart; but she loves you still, Olivia, and 
will forget it.” 
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CHAPTER XXII. 

0 Renees are easily pardoned, where there is love at 

bottom. 

The next morning, I took my daughter 
behind me, and set out on my return home. 
As we travelled along, I strove, by every 
persuasion, to calm her sorrows and fears, 
and to arm her with resolution to bear the 
presence of her offended mother. I took 
every opportunity, from the prospect of a 
fine country through which we passed, to 
observe how much kinder heaven was to us, 
than we to each other; and that the mis- 
fortunes of Nature’s making were very few. 
1 assured her, that she should never perceive 
any change in ray affections, and that during 
my life, which yet might he long, she might 
depend upon a guardian and an instructor. 
I armed her against the censifres of the 
world, showed her that books were sweet 
unreproaching companions to the miserable, 
and that, if they could not bring us to enjoy 
life, they would at least teach us to endure it. 
The hired horse that we rode was to be 
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CHAPITRE XXII. 

On pardonnc ais^tnent quand on ainie. ^ 

Le lendemain matin, je pris ma fille en croupe, 
et me mis en route pour retourner au logis. 
Chemin faisant, je m'efforcai de diminuer sa dou> 
Icur et ses craintes , et de Farmer du courage 
n^cessaire pour soutcnir la presence d’une m6re . 
ofTens^e. Je pris occasion de la vue d’un beau, 
paysage qui s^ofTrit h nos yeux , pour lui faire 
remarquer combien le del est meilleur envers 
nous que nous ne le sommes les uns envers les 
autres, et combien peu sont multiplies les maux 
qui nous viennent directement de la nature. Je 
Passurai qu'elle ne s'apcrcevrait d'aucun chan- 
gement dans ma tendresse pour elle et que pen* 
dant le reste de ma vie, qui pouvait encore Stre 
longue, je serais son guide et son consolateur. 
Je la fortiGai centre les censures du monde, et 
lui rappelai que les livres ^talent pour les mal- 
heureux des amis doux et indulgents qui, s'ils . 
n'avaient pas le pouvoir de faire jouir de la vie 
avec plaisir, nous enseignaient du moins b la 
supporter. 

Je devais remettre le cheval de louage que 
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nous monlions a une auberge qui n'^tait qu’i 
environ cinq milles de chez moi ; et comme j'e- 
tais bien aise de prdparer ina famille h recevoir 
Olivia, je me ddterminai h la laisser passer cette 
niiit-ia dans rbotellerie, et k revenir I’y chercher 
le lendemain matin de bonne heureavec Sophie. 
11 d(ait nuit avant que nous fussions arrives 
gite; cependant, apres lui avoir fait donner une 
chambre decente et lui avoir fait preparer les 
rafraichissements dont elle avail besoin, je i’enti- 
^brassai, et pris le cbemin de la maison. Plus 
j'apprQcbais de mon toil paisible, plus mop coeur 
dprouvait do doux sentiments; mes affections 
devancaient mes pas; et, semblables k Poiseau 
que la frayeur a fait fuir de son nid, elles voUi* 
gcaient autour des objets cheris que j’allais re- 
trouver. Je songeais k toutes les choses tendres 
que j*allais dire, et j’anticipais sur le bon accueil 
que j’allais recevoir. Je senlais ddj& les embras* 
sements de ma femme, et je souriais de la joie 
que mes petits enfants allaient me tdmoigner. 
dependant je raarchais lentement, et la nuit 
avancait; les laboureurs dlaient retirds pour se 
livrer aq repos; on ne voyait plus de lumiere 
dans les cabanes ; le chant du coq et Ics aboic- 
ments du chien vigilant, dtaientleseul bruit qui 
de loin en loin se fit entendre, J’approchais de 
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put up that Right at an irlli by the way, Within 
about five mileS from my house ; and as 1 
was willing to prepare my family for my 
daughter’s reception, I deieritilned to leave 
her that night at the inn, and to return for 
hei*, accompanied by my daughter Sophia, 
early the next morning. It was night before 
we reached our appointed stage; however, 
after seeing her provided with a decent 
apartment, and having ordered the hostess 
to prepare proper refreshments, I kissed her, 
and proceeded towards home. And now my 
heart caught new sensations of pleasure, the 
nearer 1 approached that peacefijl mansion. 
.As a bird that had been frightened ftom its 
nest, my affefclions outwent my haste, and 
hovered round my little fireside, With all the 
raptute of expectation. I called up the many 
fond things 1 had to Say, and anticipated the 
Welcome I was to receive. I already felt my 
wife’s lender embrace, and smiled at the joy 
of my little ones. As I walked but slowly, 
the night waned apace. The labourers of 
the day were all retired to rest ; the lights 
were out in every cottage; no sounds were 
heard but of the shrilling cock and the deep- 
mouthed watch-dog at hollow distance. I 
approached my little abode of pleasure, and 

17 * 
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before I was within a furlong of the place, 
our honest mastiff came running to web 
come me. 

It was now near midnight that I came to 
knock at my door; all was still and silent; 
my heart dilated with unutterable happiness, 
when, to my amazement, 1 saw the house 
bursting out in a blaze of fire, and every 
aperture red with conflagration I I gave a 
loud convulsive outcry, and fell upon the 
pavement insensible. This alarmed my son, 
who had till this been asleep, and he, per- 
ceiving the flames, instantly waked my wife 
and daughter^ and all running out, naked and 
wild with apprehension, recalled me to life 
with their anguish. But it was only to ob- 
jects of new terror ; for the flames had by 
this time caught the roof of our dwelling, 
part after part continuing to fall in, while 
the family stood with silent agony, looking 
on, as if they enjoyed tho blaze. 1 gazed 
upon them, and upon it by turns, and then 
looked round me for ifiy two little ones ; but 
they were not to be seen. “O misery! 
Where,” cried I, “ where are my little 
ones?” — “They are burned to death in the 
flames,” said my wife, calmly, “and I will 
die with them.” — That moment I heard the 
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mon heureuse retraite, et avant que je fusse a 
deux cents pas de la maison, mon chien accou- 
rut pour me caresser. 

11 dtait pr6s de minuit quand j'arrivai k ma 
porlc; tout etait calme et silencieux; mon coeur 
Iressaillait d’all^gresse; j'allais frapper, lorsqu'A 
mon extreme etonnement, je vis la maison tout 
en flammes. Je jetai un cri terrible et convulsif, 
cl tombai k terre , privd de Sentiment. Le bruit 
que je fis ^veilla mon fils qui, voyant le feu, 
courut avertir sa m^re et sa soeur. Us sortirent 
nus, egares d'elTroi, et cn poussant des cris qui 
me rappclercnt k la vie ; mais ce nefut que pour 
me presenter de nouveaux objets de terreur, car 
pendant ce temps-l& les flammes avaient gagne 
le toit qui tombait partie par partie , tandis que 
. ma famille, dans une agonie muelte, contemplait 
Tincendie comme si elle eflt joui d*un spectacle. 
Je jetai les yeux alternativement'sur eux et sur 
la maison, et je regardai autour de moi pour 
voir mes petits enfants : ils n’y etaient pas. < Juste 
ciel ! m*ecriai-je , mes deux petits enfants , ou 
sont-iis? — Ils ont peri dans les flammes, me dit 
ma femme avec le calme aflreux du ddsespoir , 
cl je vais mourir avec eux. » Au meme instant, 
jVntendis en dedans les cris des deux enfants. 
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que le feu venait d’eveiller. Rien ne fut capable 
de m’arreler. « Ou sent, oil sent mes enfanls? 
m’ecriai-je en me jetant au travers des flamraes, 
et brisant la porle de leur cliambre. Ou sonf 
ines pelits? — Ici , papa j id > cricrent-ils lous 
deux ensemble. » Les flamrnes atleignaient deja 
leur lit. Je les saisis tous deux dans mes bras, je 
les emportai le plus promptement que je pus, 
efa peine fus-je dehors, que le plancher de la 
chambre s’enfonca. « Maintenant, m’ecriai-je en 
les serrant dans mes bras, que le feu consume 
la maison, que tout be que je possede soil brille, 
les void, j’ai sauve mon trbsOr. Voici, lala chcre, 
voici nos tresors , et nous pouvons encore etre 
heureux.)) Nous baisamesinillefoiscescherspc- 
lits qui, passant leurs bras autoiir de botre cou, 
semblaieiit parlager iios ti-ansporls, tandis que 
leur mere fiait et pleurail tout A la fois. 

Je demeurai alois tranquille spectaleur des 
flamrnes; mais au bout dc quelqucs moments , 
je commengai a senlir de la doulcur a mon bras 
qui avail une longue et profonde brulure jus- 
qu’a I’epaule. Cela me mil hors d’etat de don- 
ner aucun secours A mon fils , soil pour sauver 
quelques-uns de nos dTets, soit pour empedicr 
les flatnmes de gaguer nos grains. Pendant cc 
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cry of the babes within, who w'ere just 
awaked by the (ire, and nothing could have 
stopped me. “Where, where are my child* 
ren?” cried I, rushing through the flames, 
and bursting the door of the chamber in 
which they were confined. “Where are 
my little ones ?” — “ Here, dear papa, here 
we are,” cried they together, while the flames 
•were just catching the bed where they lay. 
I caught them both in my arms, and snatch- 
ed them through the fire as fast as possible, 
while, -just as I was got out, the roof sunk 
;fi. “Now,” cried I, holding up nay children, 
“now let the flames burn on, and all my 
possessions perish. Here they are, 1 have 
saved my treasure. Here, my dearest, here 
are our treasures, £tnd we shall yet be hap- 
py.” We kissed our little darlings a thousand 
times; they clasped us round the neck, and 
seemed to share our transports, while their 
mother laughed and wept by turns. 

I now stood a calm spectator of the flames, 
and, after some time, began to perceive that 
'my arm to the shoulder was scorched in a 
terrible manner. It was therefore out of my 
power to give my son any assistance, either 
in attempting to save our goods, or prevent- 
ing the flames spreading to our corn. By 



Digitized by Google 




200 THE VICAR OF WAKEFIELD. 

this time, the neighbours were alanned, and 
came running to our assistance ; but all they 
could do was to stand, like us, spectators 
the calamity. My goods, among which wen 
the notes 1 had reserved for my daughters 
fortunes, were entirely consumed, except a 
box, with some papers, that stood in the 
kitchen, and two or three things more of little 
consequence, which ray son brought away in . 
the beginning. The neighbours contributed, 
however, what they could to lighten our dis- 
tress. They brought us clothes, and furnished 
one of our outhouses with kitchen utensils; 
so that by daylight we had another, though 
a wretched, dwelling to retire to. My honest 
next neighbour and his children were not 
the least assiduous in providing us with every 
Ihipg necessary, and offering whatever con- 
solation untutored benevolence could sug- 
gest. 

When the fears of my family had sub- 
sided, curiosity to knoW^the cause of my long 
stay began to take place; having therefore 
informed them of every particular, I pro- 
ceeded to prepare them for the reception of 
our lost one; and though we had nothing 
but wretchedness now to impart, I was will- 
ing to procure her a welcome to wha* we 
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tenips-15, Talarme sc ropandit chez nos voisins, 
qui accoururent pour nous secourir; mais tout 
ce quMls purent faire, ce fut d'etre, comme 
nous, tranquilles spectateurs de Tincendie. Mes 
effets, parmi lesqucis ^talent quelques billets de 
banque que je conservais pour la dot de mes 
lilies , furent enti^rement consumds , ^ I’excep- 
tion d’une boile et de quelques papiers qui 
^taient dans la cuisine, et de deux ou trois au- 
tres bagatelles que raon fils avait sauvdcs des 
le' commencement. Les voisins contribu^rent , 
autant qu’ils purent , k adoucir notre malheur. 
IIs nous apporterent des habits, et placcrent 
pour nous des ustensiles de cuisine dans Tun 
des petits batiments detaches du corps de la 
ferme; de sorte qu’au point du jour nous efimes 
du moins unc retraite , bien miserable 5 la ve- 
rity. Mon honn^te voisin Flamborough et ses 
enfants ne furent pas les moins empresses k nous 
fournir ce qui nous ^tait necessaire , et k nous 
donner toutes les consolations qu’une bienveil- 
lance rustique et sans art put leur sugg^rer. 

Quand la frayeur et les agitations de ma fa- 
mine furent un peu calmecs, ils 6prouverent le 
d^sir de connaitre la cause de ma longue ab- 
sence. Je racontai toutes les particularit^s de 
mon voyage, et commencai ensuite & les prepa- 
rer h recevoir notre pauvre Olivia. Quoique nous 
n*eussions plus que de la misere & lui faire par* 
tager, je voulais du moins qu’elle ffit accueillie 
amicalement dans la pauvre habitation qui lui 
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restait. Cette t&cho aurait dtd plus difficile san$ 
noire malheur recent, qui avait abaissd Torgueii 
de ma femme , et ^moussd son resscntiment par 
une affliction encore plus profonde. Ne me sen- 
tant pas en dtat d’aller chercher moi-mdme ma 
malheureuse fille, parce que la douleur de mon 
bras etait devenue plus vive, je lui envoyai Mo- 
s^s ct Sophie. Ils revinrent bientdt, soutenant la 
pauvre ^gart^e qui n’osait pas regarder sa m6re, 
que toutes nos instances n'avaient pu engager i 
une reconciliation complete ; car les femmes sont 
plus impiloyables que les hommes pour lesfaules 
des autres femmes. « Mademoiselle , s’dcria sa 
mere, vous voili revenue dans on bien pauvre 
lieu,apres tant d’eiegance; ma fille Sopbieet 
moi ne sommes pasen etatde procurer beaucoup 
d’amusement A une personne accoutumee A ne 
voir que des gens de distinction. Oui, miss Livy, 
vous nous avez bien fait souflrir, moi et votre 
pauvre pfere; Dieu veuille vous pardonner. » 
Pendant cette reception, la malheureuse vie- 
time, pAle et tremblante, etait egalemeut inca- 
pable de pleurer et de rdpondre, mais je ne pus 
resler plus longtemps spectateur muet de sa d^- 
tresse; prenant done un air de sev^rit^ que j’a- 
vais toujours vu suivi d’unc prompte ob^issance, 
je m’^criai : « Femme, je vous supplie, une foid 
pour toutes , de faire attention ti ce que je vous 
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bad. This task would have been more dif- 
ficult but for our own recent calamity, which 
had humbled my wife’s pride, and blunted it 
by more' poignant afflictions. Being unable 
to go for my poor child myself, as my arm 
grew very painful, 1 sent my son and daugh- 
ter, who soon returned, supporting (he 
wretched delinquent, who had not the cou- 
rage to look up at her mother, whom no in- 
structions of mine could persuade to a per- 
fect reconciliation; for women have a much 
stronger sense of female error than men. 

Ah, madam,” cried her mother, “ this is 
but a poor place you are come to, after so 
much finery. My daughter Sophy and I can 
afford but little entertaininent to persons 
who have kept company only with people of 
distinction. Yes, Miss Livy, your poor father 
and I have suffered very much of late ; but 
I hope Heaven will forgive you.” — During 
this reception, the unhappy victim stood pale 
and trembling, unable to weep or to reply ; 
but I could not continue a silent spectator of 
her distress ; wherefore, assuming a degree 
of severity in my voice and manner, which 
was ever followed with instant submission, 
“ I entreat, woman, that my words may be 
now marked once for all : I have here 
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brought you back a poor deluded wanderer, 
her return to duty demands the revival ol 
our tenderness. The real hardships of life 
are now coming fast upon us ; let us not, 
therefore, increase them by dissension among 
each other. If we live harmoniously to- 
gether, we may yet be contented, as there 
are enough of us to shut out the censuring 
world, and keep each other in countenance 
The kindness of heaven is promised to the 
penitent , and let ours be directed by the 
example. Heaven, we are assured, is much 
more pleased to view a repentant sinner, 
than ninety-nine persons who have sup- 
ported a course of undeviating rectitude. 
And this is right; for that single effort by 
which we stop short in the downhill path to 
perdition, is itself a greater exertion of virtue 
ll)an a hundred acts of justice.” 
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ills. Je vous ramfene une pauvre fugitive st'duite 
Dt d^laiss^e; son retour au devoir exige cclui 
de noire tendresse. Les nialheurs r^els de la 
vie fondent assez sur nous; ne les augmentons' 
pas par des dissensions. Si nous vivons ensem- 
ble dans une douce intelligence , nous pouvons 
encore trouver le contentement ; car nous som- 
mes entre nous en nombre sufBsant pour former 
notre porte aux censeurs et pour nous soutenir 
les uns les autres. Le del promet le pardon & 
ceux qui se repentent : imitons son example. 
Les anges se rejouissent plus pour un seul pd- 
cheur penitent, que pour quatre-vingt-dix-neuf 
j ustes qui n'ont jamais errd : et cela doit dtre ; car 
le seul effort par lequel nous nous arretons dans 
le chemin glissant et rapide du vice est en soi un 
plus grand acte de courage qu'une marche longue 
et tranquille dans le sentier uni de la vcriu. » 



Digitized hy Google 




S03 LE MINISTRE DE WAKEFIELD, 



CHAPITRE xxm: 

Tl n’y a que le coupable qul puisse fitre longtemps et 
compldtemeiu malbeureux. 

II nous fallut quelques jours pour rondre notre 
nouvelle habitation aussi comipode qu'il etait 
possible, et en peu de temps nous r^couvrSmes 
notre ancienne serenjte. Comme mon bras m'em* 
pSchait d'aider mon tils dans nos occupations or* 
dinaires, je choisissais parmi le peu de livres que 
nous avions sauv^s ccux qui, cn amusapt Pima- 
ginalion, contribuent h tranquilliser le coeur, et 
j’en faisais des lectures S ma famillc. Nos hon- = 
n6tes voisins venaient tous les jdurs nous voir, 
ct nous temoignaient la plus tendre^sensibilitO; 
ils fixerent mOme entre eux une dpoque a la- 
quelle ils devaient tous se rOunir pour retablir 
notre ancienne maison. Le bon fermicr Williams 
ne fut pas des derniers a nous rendre visite; il 
nous assura cordialement de son amitid, et pa- 
raissait m^me vouloir renouer avec 'ma fille; 
mais elle rejeta ses propositions de maniere h 
lui oter toute espdrance. Sa tristesse semblait 
de nature & ne pas cdder au temps; elle-etait la 
seule personne de notre petite socidte 5 qui une 
semaine ne suffit pas pour lui iuire recouvrer sa 
gaiete ordinaire. Elle avait alors perdu cette in- 
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CHAPTER XXIII. 

None but the guilty can be long and completely mise» 

rable. 

Some assiduity was now i-equiied to make 
our present abode as convenient as possible, 
and we wei»e soon again qualified to enjoy 
our former serenity. Being disabled myself 
from assisling my kott in our usual occupa- 
tioUs^ I read to my family from tbe few books 
that were saved, and particularly from such 
as, by amusing the imagiUalionj contributed 
to ease the heart. Our good neighbours, 
loo, came every day with the kindest con- 
lolence, and fixed a liiUe in which they were 
all to assist in repairing my former dwelling. 
Honest farmer Williams was not last among 
these visitors ; but heartily offered his friend- 
ship. He would even have renewed his ad- 
dresses to my daughter ; but she rejected 
them in such a manner as totally I'epressed 
nis ftiture solicitations. Her grief seemed ^ 
formed for continuing, and she was tbe onij '' 
person of our little society that a week did 
not restore to cheerfulness. She now' lost 
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that unblushing innocence which once taught 
her to respect herself, and to seek pleasure by 
pleasing. Anxiety had now taken strong pos- 
fcssion of her mind, her beauty began to be 
/mpaired with her constitution, and neglect 
still more contributed to diminish it. Every 
tender epithet bestowed on her sister brought 
a pang to her heart and a tear to her eye ; 
and as one vice, though cured, ever plants 
others where it has been, so her former guilt, 
though driven out by repentance, left jealousy 
and envy behind. I strove a thousand ways 
to lessen her care, and even forgot my own 
pain in a concern for hers, collecting such 
amusing passages of liistory as a strong me- 
mory and some reading could suggest. ** Our 
happiness, my dear,” 1 would say, “ is in the 
power of one who can bring it about in a 
thousand unforeseen ways that mock our 
foresight. If example be necessary to prove 
this. I’ll give you a story, my child, told us 
by a grave, though sometimes a romancing 
historian. 

“ Matilda was married very young to a 
Neapolitan nobleman of the first quality, and 
found herself a widow and a mother at the 
age of fifteen. ' As she stood one day ca- 
ressing her infant son in the open window 
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ndcence qui n'a k rougir de rien > et qui lui as- 
surait sa propre estime, en m£me temps qu’ello 
n'dtait pas insensible an dOsir- de plaire. L'in> 
quietude et les soucis avaient pris possession de 
son Snie; son temperament s’affaiblit, sa beautd 
s'altera,et le peu de soin qu'clle avail de sa 
personne contribuait encore h cette alteration. 
Chaque expression tendredonnee & sa soeur lui 
acrachait un soupir et dcs larmes ; et comme un 
vice, quoique deracine, donne presque toujours 
naissance k on autre , sa faute etait bien effacee 
par le repentir; mais Tenvie en avail pris la 
place. Je m’eSbrcais par mille moyens d’adoucir 
ses chagrins, et j'oubliais mes propres maux 
pour m'occuper de ceux dont elle etait acoabiee. 
Pour cela, je mettais k contribution les histoires 
que me rappelaient une memoire heureuse et 
beaucoup de lecture , et je lui en citais des pas- 
sages. « Notre bonheur, lui disais-je, ma chere, 
depend d’un eire qui peut le faire dclore par 
milie moyens que nous ne saurions prevoir et 
qui se joue de toute notre prudence. S'il vous 
faut un example pour le prouver, je vais vous 
raconter une bistoire rapportee par un auteur 
grave , quoique un peu romanesquc. 

< Mathilde fut mariee tres-jeune & un sei- 
gneur napolitain de la premiere distinction , et 
se trouva veuve et mere k Tdge de quinze ans. 
Un jour qu'cile caressait son fils A une fendtre 

II So 
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au-dessous de laquelle coulait le Voltomo , ren" 
fant s'^chappa subilement de ses bras , tomba 
dans la riviere et disparut. La m^re ^perdue 
lanca apres lui eroyant le sauVbr; mais, loin de 
pouvoir le secourir , ce ne fut qu’avec la plus 
grande difficult^ qu’elle-meme se lira des eaux 
et atteignit la rive opposee. Dans I’instant , des 
soldats fran^ais qui pillaicnt le pays Tapercurent 
ct la firent prisonniere. 

« La guerre entre ies Italiens et les Francais 
se faisait alors avec la derniere inhumanity. 
L’infortunye Malhilde allait etre viclime lout a 
la fois des deux crimes que suggdrent la bar- 
baric et la brutalile, lorsqu'un jeune olDcier 
lui sauva I’honneur et la vie; et quoiqu’ils fus- 
sentobligys defaire une relraite tres-precipitee, 
il la mit cn croupe derriere lui, et la ramena 
saine et sauve dans la ville. La beauty de la 
dame avait d'abord charmysesyeux;son myrite 
bientot gagna entierement son coeur ; il I’epousa 
ct ils vycureni longtempsheureux. Le mari par- 
vittt aux posies les plus yieves; mais lebonheur 
,d’un soldat ne peut jamais dtre permanent, 
i Apres un intervalle de plusieurs annees, les 
I troupes qu’il commandait ayant ete repoussees, 
I il fut oblige do se ryfugier dans la ville ou il de- 
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of an apartment which hung over the river 
Volturna, the child, with a sadden spring, 
leaped from her arms into the flood helow, 
and disappeared in a moment. The mother, 
struck with instant surprise, and making an 
effort to save him, plunged in after ; but, far 
from being able to assist the infant, she her- 
self with great difficulty escaped to the op- 
posite shore, just when some French soldiers 
were plundering the country on that side, 
who immediately made her their prisoner. . 

“ As the war was then carried on between 
(he French and Italians with the utmost in- 
humanity, they were going at once to per- 
petrate those two extremes suggested by 
appetite and cruelty. This base resolution, 
however, was opposed by a young officei*, 
who, though their retreat required the ut- 
most expedition, placed her behind him, and 
brought her in safety to his native city, fler 
beauty at first caught his eye, her merit soon 
after his heart. They were married : he rose 
to the highest posts ; (hey lived long together, 
and were happy. But the felicity of a soldier 
can never be called permanent : after an iq^ 
terval of several years, the troops which he 
commanded having met with a repuIsC) lie 
was obliged to tAke shelter in the city wh®re 

18 ' 
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be had lived with his wife. Here they suf 
fered a siege, and the city at length was 
taken. Few histories can produce more 
various instances of cruelty, than those which 
the French and Italians at that time exercised 
upon each other. It was resolved by the vic- 
tors, upon this occasion, to put all the French 
prisoners to death ; but particularly the hus- 
band of the unfortunate Matilda, as he was 
principally instrumental in protracting the 
siege. Their determinations were in general 
3xecuted almost as soon as resolved upon. 
The captive soldier was led forth, and the 
executioner, with his sword, stood ready, 
while the spectators in gloomy silence awaited 
(he fatal blow, which was only suspended till 
the general, who presided as judge, should 
give the signal. It was in this interval of 
anguish and expectation, that Matilda came 
to take her last farewell of her husband and 
deliverer, deploring her wretched situation, 
and the cruelty of fate, that had saved her 
from perishing by a p'remature death in the 
river Volturna, to be the spectator of still 
greater calamities. The general, who was 
a young man, was struck with surprise at her 
beauty, and pity at her distress; but with still 
stronger emotions when he heard her men- 
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mcurait avec sa femme. La place fut assi^gde et 
enlin prise. On trouve dans pen d'bistoires des 
e-xemples de cruautds semblables h celles que 
les Francais et les Italiens cxercaient dans ce 
femps-lci les uns envers les autres. Les vain- 
queurs, dans cette occasion , rdsolurentde met> 
tre a mort tons les prisonniers francais, et sur> 
tout le mari de la malheureuse Mathilde, parcc 
que son courage avail dte la principale cause de 
la defense de la place. Leurs arrdts etaient ordi- 
nairement mis 5 execution presquc aussitdt quo 
prononces. Le prisonnierfut conduit au lieu dc 
son supplice; le bourreau avaitia hachelevde; 
les spectateurs, dans un sombre silence, atten- 
daient que le general qui presidait donndt le 
signal de Texecution. Dans ce moment affreux, 
Mathilde Tint pour dire le dernier adieu h son 
mari et ^ son liberatcur, dcplorant sa malheu- 
reuse situation et la cruaule du sort qui Tavait 
soustrafte h une mort prematuree dans les 
flots du Voltorno , pour la rendre victime 
d^une calamite mille fois plus grande. Lc 
general ennemi, quietaitun tres-jeune homme, 
avail die frappe de sa beaule el de ses inforlu- 
nes, mais son emotion augmenta quand il Ten- 
tendit parler de ses premiers malheurs. C’etait 
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son fils, ce mOme enfant pour lequel elle avail 
couru de si grands dangers. II la reconnut sur< 
le-champ pour samara, et tomba Ases pieds, 
Le reste se suppose aisdment. Le prisonnier fut 
mis en libertd, et tout le bonheur que peuvent 
procurer I’amour, I’amitidet latendresse filiale 
se trouva reuni dans ces trois personnes. » 

C'est ainsi que je tdchais d'amuser ma fille; 
inais elle ne prStait qu'une attention partagee, 
car ses propres malheurs absorbaient toute la 
pilie qu’elle avait autrefois pour les autres, 
et rien ne lui causait de soulagement. En com- 
pagnie elle craignait le mdpris, et dans la soli- 
tude elle ne trouvaitqu’affliction. Teletait I’etat 
malheureux de son Sme, quand nous recOmes 
I’avisqueM. Thornhill allait epouser miss VVil* 
mot, dont je I’avais toujours soupconnd d’etre 
amoureux, quoique devant moi il saisit toules 
les occasions d'emarqiierdu mdpris pour sa per- 
sonne et pour sa fortune. Cette nouvelle accrut 
encore I’accableinent de la pauvre Olivia. Une 
violation si manifesto de la foi qu’il lui avait 
juree dtait au-dessus de ce que ses forces pou- ' 
vaientsoutenir. Je rdsolus cependantde me pro- 
curer des renseignements certains, et d’empe- 
cher, s’il etait possible, I’accomplisseinent dece 
manage. Pour cela j’envoyai mon fils chez le 
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tion her former dangers. He was her son; 
the infant for whom she had encountered so 
much danger. He acknowledged her at once 
as his mother, and fell at her feet. The rest 
may be easily supposed : the captive was set 
free, and all the happiness that love, friend- 
ship, and duty could confer on earth, were 
united.” 

In this manner 1 would attempt to amuse 
my daughter ; but she listened with divided 
attention: for her own misfortunes engrossed 
all the pity she once had for those of another, 
and nothing gave her ease. In company she 
dreaded contempt, and in solitude she only 
found anxiety. Such was the colour of her 
wretchedness, when we received certain in- 
formation that Mr. Thornhill was going to be 
married to Miss Wilmot, for whom I always 
suspected he had a real passion, though he 
took every opportunity before me to express 
his contempt both of her person and fortune. 
This news only served to increase poor 
Olivia’s affliction j for such a flagrant breach 
of fidelity was more than her courage could 
support.. I was resolved, however, to get 
more certain information, and to defeat, if 
possible, the completion of his designs, by 
sending my son to old Mr..Wilmot’s, with 
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instructions to know the truth of the report, 
and to deliver Miss Wilmot a letter inti- 
mating Mr. Thornhill’s conduct in my family. 
My son went, in pursuance of my directions, 
and in three days returned, assuring us of 
the truth of the account ; but that he had 
found it impossible to deliver the letter, 
which he was therefore obliged to leave, 
as Mr. Thornhill and Miss Wilmot were 
visiting round the country. They were to 
be married, he said, in a few days, having ap- 
peared together at church the Sunday be- 
fore he was there, in great splendour, the 
bride attended by six young ladies, and he 
by as many gentlemen. Their approaching 
nuptials filled the whole country with re- , 
joicing, and they usually rode out together 
in the grandest equipage that had been seen 
in the country for many years. All the friends 
of both families, he said, were there ; par- 
ticularly the squire’s uncle, Sir William 
Thornhill, who bore so good a character. 
He added, that nothing but mirth and feast- 
ing were going forw'ard ; that all the country 
praised the young bride’s beauty, and the 
bridegroom’s fine person ; and that they 
were immensely fond of each other; con- 
cluding that he cpuld not help thinking Mr. 
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\ieux M, Wilmot, avec les instructions n^ces- 
saires, et le chargeai pour miss Wilmot d’une 
leltre qui I’instruisait de la conduite que 
M. Thornhill avail tenue envers nous. II parlit 
et revint trois jours apr^s, m’assurant que le 
bruit ^tait veritable, mais qu’il avail laisse la 
leltre, par rimpossibilile oii il avail etd de la 
remettre 4 miss Wilmot qui etait absente, et 
faisait des visiles de ceremonie dans les envi- 
rons. Leur manage devait , selon toute appa- 
fence, etre celebrd dans peu de jours, car ils 
avaient d^JA paru ensemble h I'eglise, le diman- 
che precedent, en grande pompe, la future 
accompagnde de six jeunes personnes vetues de 
blanc, et M. Thornhill suivi de jeunes gens en 
pareil nombre. L'approche de leur manage, 
ajouta mon fils, remplit de joietoutle pays, ef 
• ils se prominent chaque jour ensemble h che- 
val ou en carrosse, dans le plus grand appareil 
qu'on ait vu depuis nombre d'ann^es. Toutes les 
personnes des deux families sont r^unies, et par* 
ticulierement I’oncle du chevalier, sir William 
Thornhill, qui jouit d'une si bonne reputation. 
Tout le voisinage vante la beautd de la pr^ten* 
due et la bonne mine du futur ; on les pretend 
tres-^pris I’un de I’autre, et je ne puis m’empfi* 
cher, dit mon fils en finissant, de regarder cet 
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homme comme le mortel le .plus heureux qui 
soil sur laterre. 

« Eh bien, repris-je, qu’il le soil, si taut est 
qii’il puisse I’^lre. Mon fils, regardez ce lit de 
paille, ce toit et ces murailles en ruine, ceplan- 
cher humide, ce corps souffrant et estropie, et 
ces enfants plcurant aulour de moi en deman- 
dant du pain. Vous voyez toute cette misere, 
mon fils, eh bien, dans ce lieu mSme, vous voyez 
aussi un homme qui, pour Ics tresors de mille 
mondes, nc voudrait pas changer de situation 
avec lui. 0 mes enfants ! si vous pouviez ap- 
prendre i cdnverser avec votre proprQ coeur, 
si vous saviez quelle bonne et consolante com- 
pagnie il doit 6tre pour vous, vous ne feriez 
guere attention a la pompe et 5 I’eclat des m6- 
chants. On s’accorde presque generalement Si 
repcHer qiie la vie est un passage , et que les 
hofnmes sont des voyageurs; la comparaison 
pcut 6tre rendue encbre plus utile en ajoutant 
quelesbons sont joyeux el sereins dans la route, 
comme le voyageur qui retourne a son habita- 
tion, et que le mechant, au contraire, semblable 
au voyageur qui se rend encxil, n’a que desin- 
tervalles de bonheur. » 



J’allais continuer, mais ma pauvre fille, acca- 
blec par ce nouveau coup, tomba evanouie. Emu* 
dela plus vive compassion, je dis a sa more de 
la secourir ; die revint 5 die, et depuisce temps 
die parut plus calme. J’imaginai qu’elle avait 
cnfin pris en qudque sorte son parti, mais les 
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Thornhill one of the most happy men in the 
world. 

“ Why, let him if he can,” returned I : 
“ but, my son, observe this bed of straw and 
imsheltering roof; those mouldering walls 
and humid floor; my wretched body thus 
disabled by fire, and my children v^eping 
round me for bi*ead : you have come home, 
my child, to all this; yet here, even here, you 
see a man that would not for a thousand 
worlds exchange situations. O my children! 
if you could but learn to commune with your 
own hearts, and know what noble company 
you can make them, you would little regard 
the elegance and splendour of the w'orthless. 
Almost all men have been taught to call life a 
passage, and themselves the travellers: the 
similitude still may be improved, when we 
observe that the good are joyful and serene, 
like travellers that are going towards home ; 
the wicked but by intervals happy, like tra 
veller& that are going into exile.” 

My compassion for my poor daughter, 
overpowered by this new disaster, interrupt- 
ed what I had further to observe. > I bade 
her mother support her, and after a short 
time she recovered. She appeared from that 
time more calm, and I imagined had gained 
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a new degree of resolution : but appearances 
deceived me; for her tranquillity was the 
languor of overwrought resentment. A sup- 
ply of provisions, charitably sent us by my 
kind parishioners, seemed to diffuse new 
cheerfulness amongst the rest of the family, 
nor was I displeased at seeing them once 
more sprightly and at ease. It would have 
been unjust to damp their satisfactions, merely 
to condole with resolute melancholy, or to 
burthen them with a sadness they did not 
feel. Thus, once more, the tale went round 
and the song was demanded, and cheerful- 
ness condescended to hover round our little 
habitation. 



CHAPTER XXIV. 

Fresh Calamities. 

The next morning the sun arose with pe- 
culiar warmth for the season; so that w'e 
agreed to breakfast together on the honey- 
suckle bank: where, while we sat, my young- 
est daughter, at my request, joined her voice 
to the concert on the trees about us. It w'as 
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apparencesmelromperent.Satranquilliten'etait 
qu’une langueur occasionnee par I'exces du cha- 
grin et de rabattement. Un secours de provi- 
sions quo mes paroissiens m'envoy^rent chari- 
tablement , r^tablit la joie dans le reste de ma 
famille, et je fus bien aise de les voir gais et con- 
tents; car il aurait dtd in juste d'exiger qu'ils 
partageassent constaniment une melancolie 
opiniatre dont ils n'etaient pas cause, et de les 
accabler du fardeau d’une tristesse qui ne leur 
etait pas personnelle. La petite histoire alia done 
k la ronde comme par le passe. La chanson fut 
redemandee, et la joie voulut bien visiter de nou- 
veau notre ch^live habitation. 



CHAPITRE XXIV. 

Nouvellcs calamit^s. 

Lelendetnain, le soleil 5$on lever ^taitextraor- 
dinairement chaud pour la saison ; cela nous 
donna Tidee d'aller dejeuner sur le banc de 
chevrefeuille. La , ma iille cadette , A ma 
priere, joignit sa voix an concert que fai- 
saient les oiseaux autour de nous. C^tait en ce 
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lieu que ma pauvre Olivia avail vu pour la pre 
miere fois son seducteur, et chaque objet lui 
rappciait le souvenir de ses peines; mais la 
lancolic excitec par les beautes de la nature, 
ou inspiree par Tharmonie, soulage le coeui 
au lieu de le fletrir. Sa m6re aussi dprouva a 
cette occasion une tristesse qui n'etait pas sans 
douceur, elle pleura , et sentit renaitre plus vi- 
vement que jamais sa tendresse pour sa fille. 
« Ma chere Livy, lui dit-elle, chantez-nous ce 
petit air touchant qui plait tant A votre papa; 
votre soeur Sophie a dejk chante; a votre 
tour, mon enfant, cela fera plaisir k votre bon 
pere.» Elle obeit,etchantaavecun tel attendriS' 
sement, qu’elle m'^mutjusqu’aufond de I’Amo. 

Quand jeune fille ecouie un s^diicteur, 

£t reconnalt, mais trop tard, sa folie. 

Quel soin pent, triomphant de sa mtilancolie, 

Lui rendre la paix et Thonneur? 

Pour que I’erreur puisse encore se couvrir. 

Pour que I’ingrat gt3misse sur son crime, 
lln moycn reste, lidlas! a la triste victime, 

Et ce moyen, c’est de mourir, 

Comme elle finissait ce dernier couplet, auquel 
une interruption causde par la douleur donnait 
une expression d^chirante , I’equipage de 
M. Thornhill , que nous apercumes a quelque 
distance, repandit Talarme parmi nous. Get as- 
pect ledoubla surtout la douleur de ma Glle 
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in this place my poor Olivia first met her 
seducer, and every object served to recall her 
sadness. But that melancholy, which is ex- 
cited by objects of pleasure, or inspired by 
sounds of harmony, soothes the heart in- 
stead of corroding it. Her mother too, upon 
this occasion, felt a pleasing distress, and 
vept, and loved her daughter as before. , 
“Do, my pretty Olivia,” cried she, “let us 
have that little melancholy air your papa was 
so fond of; your sister Sophy has already 
obliged us. Do, child, it will please your old 
father.” She complied in a manner so ex- 
quisitely pathetic, as moved me. 

When lovely woman stoops to folly, 

And finds too late that men betray, 

What charm can sooth her melancholy ? 

What art can wash her guilt away? 

The only art her guilt to cover. 

To hide her shame from every eye, 

To give repentance to her lover. 

And wring his bosom is — to die. 

As she was concluding the last stanza, to 
which an interruption in her voice from sor- 
row gave peculiar softness, the appearance 
of Mr. Thornhilfs equipage at a distance 
alarmed us all, but particularly increased the 
uneasiness of my eldest daughter, who, de- 
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siroiis of shunning her betrayer, returned to 
the house with her sister. In a few minutes 
he was alighted from his chariot, and making 
up to the place where I was still sitting, in- 
quired after my health with his usual air of 
familiarity. “Sir,” replied I, “your present 
assurance only serves to aggravate the base- 
ness of your character; and there was a time 
when I would have chastised your insolence, 

^ for presuming thus to appear before me: but 
now you are safe; for age has cooled my 
passions, and my calling restrains them.” 

“ I vow, my dear Sir,” returned he, “lam 
amazed at all this ; nor can I understand what 
it means! 1 hope you don't think your daugh- 
ter’s late excursion with me had any thing 
criminal in it.” 

“ Go,’’ cried I, “ thou art a wretch, a poor 
pitiful wretch, and every way a liar! but 
your meanness secures you from my anger ! 
Yet, Sir, I am descended from a family that 
would not have borne this ! And so, thou 
vile thing, to gratify a momentary passion, 
thou hast made one poor creature wretched 
for life, and polluted a family that had no- 
thing but honour for their portion.” 

“ If she or you,” returned he, “ are re* 
solved to be miserable, I cannot help it. But • 



Digitized by Google 




LE MINISTRE DE WAKEFIELD. 2 ! 2 

aln^e, qui, pour Writer la presence de son 
ducteur, rentra avec sa sceur dans la maisoo. II 
arriva bientot pres de nous, el s'avancant vers 
]e lieu ou nous ^tions assis, il s'informa de ma 
sante avec son air de familiarity ordinaire. 
« Monsieur, lui repondis-je, votre audace en ce 
moment ne sort qu’i aggraver la bassesse de 
votre caractere ; ilfut un temps o&j'aurais chAtie 
Tinsolence que vous avcz de paraitre devant 
moi ; mais I'Age a calmy la violence de mes pas> 
sions, et mon roinistere m’apprend a les r^pri- 
mer. 

— Je vousavoue, mon cher monsieur, repril-i I, 
que je suis surpris de votre reception et que je 
n'y comprcnds rien du tout. J'espere que vous 
ne pensez pas qu’il y ait rien eu de criminel 
dans la petite promenade que votre fille a faite 
avec moi dernidrement. 

— Va, m’ecriai-je, tu n’es qu’un miserable, un 
Mche et vil miserable et un impudent menteur. 
Mais Texces de votre bassesse vous rend indigne 
dema col6re. Cependant, Monsieur, je descends 
d'une famille qui n*aurait pas souffert un pareil 
affront. Ainsi done, vil syducteur, pour satisfaire 
une passion momentanee, tu as rendu malheu- 
reuse pour la vie une pauvre cryature, et tu as 
dyshonory une famille qui n’avait pour toutbicn 
que Thonneur! 

— Si elle est dyterminee A dtre miserable, et 
vous aussi, rcprit<il, jene saurais qu'y faire; 
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mais Tous pouvez encore 6tre tons heureux, et 
quelque opinion que vous ayez concue de moi, 
vous metrouvereztoujoursdisposd A contribuer 
h Totre bonheur. Nous pouvons facilement la 
marier h un autre, et, ce qu'il y a dc mieux, ellc 
peut en outre conserver son amant; car je pro- 
teste que j'ai toujours une veritable affection 
pour elle. » 

Cette insotente proposition rd?eilla toute ina 
colere; car la meme dme qui quelquefois est ca- 
pable de supporter avec calme etdignitc Ics plus 
grandes injures peut, pour de petites bassesses, 
se laisser emporter jusqu'li la fureur. « Ote-toi 
de ma vue, reptile! m’ecriai-je, et ne continue 
pas A m'insulter par ta presence. Si mon brave 
George ^tait ici il ne souffrirait pas une telle in- 
sulte; majs je suis vieux, estropi^ et accabld de 
tous les malbeurs. 

— Je vois,medit-il,que vousvoulez m’obliger 
5 vous parler plus durement que je ne I’avais 
projet^; apr6s done vous avoir montrd ce que 
vous pouviez esperer de ma bienveillance, il ne 
sera pas hors de propos de vous mettre sous les 
yeux les consequences de mon inimiti^. Alon 
procureur, A qui j'ai transports votre dernier 
billet, veut 6tre pay^, et menace fortement; je 
ne connais pas d'autre moyen d'empdeher le 
cours de la justice que de payor ntoi'mdrno ; 
mais je ne suis pas en fonds a present, & cause 
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you may still be happy; and whatever opinion 
you may have formed of me, you shall ever 
find me ready to contribute to it. We can 
marry her to another in a short time, and 
what is more, she may keep her lover be- 
sides ; for I protest I shall ever continue to 
have a true regard for her.” 

I found all my passions alarmed at this 
new degrading proposal; for though the 
mind may often becalm under great injuries, 
little villany can at any time get within the 
soul, and sting it into rage. — “Avoid my 
sight, thou reptile,” cried I, “ nor continue to 
insult me with thy presence. Were my 
brave son at home, he would not suffer this ; 
but I am old and disabled, and every way 
undone.” 

“ 1 find,” cried he, “ you are bent upon 
obliging me to talk in a harsher manOer than 
I intended. But as I have shown you what 
may be hoped from my friendship, it may not 
be improper to present what may be the con- 
sequences of my resentment. My attorney, to 
whom your late bond has been transferred, 
threatens hard; nor do I know how to pre- 
vent the course of justice, except by paying 
the money myself, which, as I have been at 
some expenses lately, previous to my intend- 
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ed marriage, is not so easy to be done. And 
then, my steward talks of driving for the 
rent: it is certain he knows his duty, for i 
never trouble myself with affairs of that na- 
ture. Yet still I could wish to serve you, 
and even to have you and your daughter 
present at my marriage, which is shortly to 
be solemnized with Miss Wilmot ; it is even 
the request of my charming Arabella herself, 
whom I hope you will not refuse.” 

“Mr. Thornhill,” replied I, “hear me once 
for all : as to your marriage with any but my 
daughter, that I never will consent to; and 
though your friendship could raise me to a 
throne, or your resentment sink me to the 
grave, yet would I despise both. Thou hast 
once wofully, irreparably, deceived me. I 
reposed my heart upon thine honour, and 
have found its baseness ; never more, there- 
fore, expect friendship from me. Go ! and 
possess what fortune has given thee, beauty, 
riches, health, and pleasure: go, and leave 
me to want, infamy, disease, and sorrow. 
Yet, humbled as I am, shall my heart still 
vindicate its dignity; and though thou hast 
my forgiveness, thou shalt ever have my 
contempt.” 

“If so,” returned he, “deoend upon it you 
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des depenses que j*ai faites derni^rement pour 
mon manage; d’un autre c6t6, mon iutendant 
parle de vous poursuivre pour les fermages; 
c'est un homme qui sait faire son devoir; car 
pour moi, je ne me mele jamais de ces sortes de 
choses. Cependant je veux bieu encore vcus 
obliger, et mcme je ddsire que vous et votre fille 
soyez presents ti la prochaine cdl^bration demon 
manage avec miss Wilmot; e'est mdme aussi le 
d^sir de ma charmante Arabella , que vous ne 
voudrez pas, je crois, refuser. 

— Monsieur Thornhill, repondis-je, ^coutez- 
moi bien une fois pour toutes. Pour ce qui re* 
garde votre manage, ce ne sera jamais de mon 
consentement que vous epouserez une autre 
personne que ma fille; et d(!tt votre amitid m'^* 
lever au trone, ou votre ressentiment me mettre 
au tombeau , je mepriserais egalement Pune et 
Pautre. Vous m’avez trompe d’une maniere hor- 
rible, irreparable. Mon coeur s6 reposait sur ta 
probite, ct je n'ai trouve en toi que bassesse. 
N'altends done plus aucune amitie de moi. Va, 
et poss^de tout ce que la fortune Pa donnd, 
bcaute, richesse, sante,plaisirs; pars et laisse- 
moi abandonne h la misere, k la home, a la ma* 
ladieet A Paffliclion. Quelqueaccable que je sois, 
mon 3me conservera sa dignite; je puis te par- 
donner, mais je te mepriserai toujours. 

— S’il en estainsi, dit-il, comutez que vous res- 
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sehlirez les cffets de votre insolence, et quenoos 
verrons dans pen lequel de nous deux esl le plus 
m^prisable. » En disant ces mots, il partis brus- 
quement. 

Ma femme etmon fils, qui avaient et^ pru* 
sents h la conversation, dtaient glaces d’effroi. 
Mes filles, quand elles surent qu’il 6lait parlj* 
vinrent pour sMnformer du rdsultat de la confe- 
rence, et en I’apprenant elles ne furent pa» 
moins alarmees que les autres. Quant & moi, je 
ddfiais les plus grands efforts de sa m^chancele, 
car le coup le plus terrible dtait d^jk recu, et je 
me trouvais disposd k repousser toute nouvelle 
atteinte ; semblable a I’un de ces instruments de 
guerre qui, quoique renverse, presente encore 
une pointe pour recevoir rennemi. 

Nous vimes bientot que ce n’dtait pas en vain 
quMlavait menacd, car des le lendemain son 
homme d’affaires vint pour me demander mes 
fermages, que les accidents rapporids plus bant 
me mettaient hors d’dtat de payer; en consd* 
quence mes bestiaux furent saisis le mfime jour 
et vendus le jour suivant pour la moitie de leur 
valeur. Alors ma femme et mes enfants me con- 
jurerent d’accepter toutessortes de propositions 
plutot que de nous exposer k une ruine certaine. 
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shall feel the effects of this insolence; and 
we shall shortly see which is the fittest ob- 
ject of scorn, you or me.” Upon which he 
departed abruptly. 

My wife and son, who were present at 
this interview, seemed terrified with appre- 
hension. My daughters also, finding that he 
was gone, came out, to be informed of the 
result of our conference ; which, when known, 
alarmed them not less than the rest: but as 
to myself, 1 disregarded the utmost stretch of 
his malevolence: he had already struck the 
blow, and I now stood prepared to repel 
every new effort: like one of those instru- 
ments used in the art of war, which, how- 
ever thrown, till presents a point to receive 
the enemy. 

We soon, however, found that he had not 
threatened in vain ; for the very next morn- 
ing his steward came to demand my annual 
rent, which, by the train of accidents already 
related, I was unable to pay: the conse- 
quence of my incapacity was, his driving 
away my cattle that evening, and their being 
appraised and sold the next day for less 
than half their value. ' My wife and children 
now, therefore, entreated me to comply upon 
any terms, rather than incur cei tain desiruc- 
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tion. They even begged of me to admit his 
visits once more, and used all their little elo- 
quence to paint the calamities I was going to 
endure : — the terrors of a prison in so ri- 
gorous a season as the present, with the 
danger that threatened my health from the 
late accident that happened by the fire. But 
I continued inflexible. 

“ Why, my treasures,” cried I, “why will 
you thus attempt to persuade me to the thing 
that is not right? My duty has taught me to 
forgive him; but my conscience will not per- 
mit roe to approve. Would you have me 
applaud to the world what my heart must 
internally condemn? Would you have me 
tamely sit down and flatter our infamous he- 
. trayer; and to avoid a prison, continually 
suffer the more galling bonds of mental con- 
finement? No, never! If we are to be taken 
from this abode, only let us hold to the right, 
and wherever we are thrown, we can still 
retire to a charming apartment, where we 
can look round our own hearts with intre- 
pidity and with pleasure!” 

In this manner we spent that evening: 
early the next morning, as the snow had 
fallen in great abundance in the night, my 
son was employed in clearing it away, and 
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Ils me supplierent mSme de recevoir encore les 
visiles de M. Thornhill, et employerentleur pe- 
tite dloquence pour me peindre les extremites 
que j’allais soufFrir, les horreurs d’une prison 
dans une saison aussi rigoureuse, et le danger 
que ma sante pourrait courir, surtout dans 
ou ma brhlure m^avait mis. 

c Pourquoi , mes bien-aim^s, m'^criai-je, vou- 
loir me persuader de faire une chose qui n'est 
pas juste? Mon devoir m'ordonne de lui pardon- 
ner, mais ma conscience me defend d'approuver 
sa conduite. Voudriez-vous que je parusse ap- 
plaudir aux yeux du monde A une chose que 
mon coeur condamne interieurement? m^abais- 
serai-je jusqu’^ flatter notre infAme destructeur, 
et, pour eviter la prison, soufTrirai-je la gene de 
rsme, millefois plus p^nible que celle du corps? 
Non, jamais. S'il faut que nous soyons arraches 
de ce r^duit, restons au moins dans le sentier de 
la justice, et quelque part que Ton nous jette, 
nous y trouverons une charmante demeure, car 
nous descendrons dans notre propre conscience 
avec plaisir et sdcurite. » 

La soiree se passa dans de semblables entre- 
tiens. Lelendemain matin, comme il ^tait tombd 
pendant la nuit une quantity prodigieuse de 
neige * mon fils ^tait occupy k Tdcarter pour ou- 
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vrir un passage devant notre porte. II y avail pea 
de temps qu’il etait k Touvrage lorsqu'il rentra 
en courant, tout pAle, pour nous dire quMl voyait 
s’avancer vers la maison deux hommes qu’il con- 
naissait pour des olficiers de justice. 

Ils entrerent comme il parlait encore, s'appro- 
ch^rent du lit ou j’etais couche , ct apres m'avoir 
informe de leur profession et du motif qui les 
amenait, ils me d^clarerent que j’etais leur pri- 
Sonnier, m'ordonnant de me preparer A les suivre 
h la prison du comte, qui ^tait k onze milles de 

• distance. ' 

« Mes amis, leur dis-je, vous venez par un 
temps bien rude pour me prendre et me mener 
en prison; cela est d'autant plus malheureux 
que j*ai eu dernierement k un bras une brdlure 
cruelledontladouleurmecause une fievre lente, 
queje manque d’habits pour me couvrir,etque je 
suis trop faibleet trop vieux pour pouvoir mar- 
cher loin dans des neiges aussi dpaisses. Cepen- 
dant, s'il faut que cela soit, je vais essayer de 
vous ob^ir. » 

Je me tournai ensuite vers ma femme et mes 

• enfants, je leur dis de ramasser le peu d’effets 
qui nous restaient et de se prdparer a quitter la 
maison. Je les priai de se depecher, et je chargeai 
mon fils de secourir sa soeur alnee, qui , s'accu- 
sant d'avoir causd tous nos ddsastres, venait de 
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opening a passage before the door.* He had 
not been thus engaged long, when he came 
running in, with looks all pale, to tell us that 
two strangers, whom he knew to be officer 
of justice, were making towards the house. 

Just as he spoke, they came in; and ap- 
proaching the bed where I lay, after pre- 
viously informing me of their employment 
and business, made me their prisoner, bid- 
ding me prepare to go with them to the 
county jail, which was eleven miles off. 

“My friends,” said I, “ this is severe w'ea- 
ther in which you are come to take me to a 
prison; and it is particularly unfortunate at 
this time, as one of my arms has lately been 
burned in a terrible manner, and it has 
thrown me into a slight fever, and I want 
clothes to cover me, and I am now too weak 
and old to walk far in such deep snow : but 
if it must be so ” 

I then turned to my w'ife and children, 
and directed them to get together what few 
things were left us, and to prepare imme- 
diately for leaving this place. I entreated 
them to be expeditious, and desired my son 
to assist his eldest sister, who, from a con- 
sciousness that she was the cause of all our 

calamities, was fallen, and had lost anguish 

19 
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in insensibility. I encouraged my wife, who, 
pale and trembling, clasped our affrighted 
little ones in her arms, that clung to her 
bosom in silence, dreading to look round at 
the strangers. In the mean time, my young- 
est daughter prepared for our departure; 
and as she received several hints to use dis- 
patch, in about an hour we were ready to 
. depart. 



CHAPTER XXV. 

No situation, however wretched it seems, but has some 
sort of comfort attending it. 

We set forward from this peaceful neigh- 
bourhood, and walked on slowly. My eldest 
daughter, being enfeebled by a slow fever, 
which had begun for some days to under- 
mine her constitution, one of the officers, 
who had a horse, kindly took her behind 
him; for even these men cannot entirely 
divest themselves of humanity. My son led 
one of the little ones by the hand, and my 
wife the other; while I leaned upon my 
youngest girl, whose tears fell not for her 
own, but my distresses. 
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totnber privee de sentiment. Tencourageai ma 
femme, qui, p§le et tremblante, serrait dans se» 
bras nos deux pauvres petits coll(Ss sur son sein 
et effrayes h la vue des etrangers quMls n^osaient 
pas rcgarder. Pendant ce temps, ma fille cadette 
faisait Ics preparatifs de notre depart ; et comme 
je lui rdp^tai plusieurs fois de se hdter, au bout 
d'une heure nous fClmes en dtat de parlir. 



CHAPITRE XXV. 

Nillle situation, si miserable qu’ellc paraisse, n’esl 
enti^rement d^nu^e de consolation. 

^ous nous mimes en devoir de quitter notre 
paisibie canton , et nous marchions lentement. 
Ma fille ainee, afiaiblie par une fidvre lente qui 
commencait depuis quetques jours a miner sa 
constitution, pouvait h peine se soutenir; un 
des officiers de justice, qui avail un cheval, 
voulut bien la prendre derrierc lui; car m€me 
cette espece d’hommes ne pent se d^pouiller 
entierement des sentiments d’humanit^. Mon 
fils conduisait un des enfants par la main , sa ^ 
mere tenait I’autre, et moi je m’appuyais sur 
ma Sophie , qui versait des pleurs, non sur ses 
maux, mais sur les miens. 
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Nous Elions k deox milles de notre habitation, 
quand nous vlmes une troupe d’environcinquan- 
te de mes plus pauvres paroissiens qui accouraient 
a nous en poussant de grands cris. Ils saisirent 
aussitdt avec des imprecations horribles les deux 
sergcnts, jurant qu'ils ne laisseraient jamais trat- 
ner leur ministre en prison, tant quMt leur 
resterait une goutte de sang dans les veines, et 
qu’ils le defendraient jusqu'& la mort. Ils allaient 
leur faire un mauvais parti , si je n'eusse inter* 
pose sur-le-champ raon autoritd et retire avec 
bien de la peine les sergents des mains de cette 
multitude furieuse. Mes enfants, qui regardaient 
ma deiivrance comme certaine, paraissaient 
transportes de joie, et pouvaient k peine s’em- 
pecher de la laisser edater, mais ils furent bien- 
tot detrompes quand ils m'entendirent adresser 
ces paroles aux pauvres bonnes gens qui etaient 
venus, A ce qu'ils s'imaginaient, pour pae rendre 
service : 

c quoi? mes amis, leur dis-je, est-ce ainsi 
que vous m'aimez ? est-ce ainsi que vous prati* 
quez les lecons que je vous ai donpdes dans la 
chaire? Vous revolter contre )a justice, c^est 
nous perdre vous et rooi. Quel est votre chef? 
montrez-moi celui qui vous ^gare : aussi sflr 
comme il vit, il ^prouvera mon ressentimaDt. 
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We were now got from my late dwelling 
about two miles, when we saw a crowd 
running and shouting behind us, consisting 
of about fifty of my poorest parishioners. 
These, with dreadful imprecations, soon 
seized upon the two officers of justice, and 
swearing they would never see their minis- 
ter go to jail while they had a drop of hlood 
to shed in his defence, were going to use 
them with great severity. The consequences 
might have been fatal, had I not immedi- 
ately interposed, and with some difficulty 
rescued the officers from the hands of the 
eni aged multitude. My children, who looked 
upon my delivery now as certain, appeared 
transported with joy, and were incapable 
of containing their raptures. But they were 
soon undeceived, upon hearing me address 
the poor deluded people, who came, as they 
imagined, to do me service. 

“ What ! my friends,” cried I, “ and is 
this the way you love me ? Is this the man- 
ner you obey the instructions 1 have given 
yon from the pulpit? thus to fly in the face 
of justice, and bring down ruin on your- 
selves and me I Which is your ringleader ? 
show me the man that has seduced you: 
as sure as he lives he shall feel my resent- 
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ment. Alas! my dear deluded flock, returo 
back to the duty you owe to God, to your 
country, and to me. I shall yet, perhaps, 
one day see you in greater felicity here, and 
contribute to make your lives more happy. 
But let it at least be my comfort, when I pen 
my fold for immortality, that not one here 
shall be wanting,” 

They now seemed all repentance, and 
melting into tears, came one after thp other 
to bid me farewell. I shook each tenderly by 
^ the hand, and, leaving them ray blessing, 
proceeded forward without meeting any fur- 
ther interruption. Some hours before night 
we reached the town, or rather village; for 
it consisted but of a few mean houses, having 
lost all its former opulence, and retaining 
no marks of its ancient superiority but the 
jail. 

Upon - entering we put up at an inn, 
where we had such refreshments as could 
most readily be procured, and 1 supped with 
my family with my usual cheerfulness. After 
seeing them properly accommodated for that 
night, 1 next attended the sheriffs officers 
to the prison, which had formerly been 
built for the purposes of war, and consisted 
of one large apartment, strongly grated, and 
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Helas ! mes chers et aveugles enfants, rentrez en 
votre devoir envers Dieu, votre pays et moi> 
m€me. Peut-6tre me reverrez>vous un jour dans 
une situation moins aUligoant^. Peut-dtre con* 
tribuerai-je encore h vous rendre plus heureux; 
mais que j'aie au moins la consolation, quand je 
presenterai mon troupeau aux portes de T^ter- 
nite,de voir qu*il neme manque aucune de mes 
brebis. » 

IIs parurent tons alors p4n€trds de repentir, 
et fondant en larmes , ils vinrent Pun apr^s 
Pautre me dire adieu. Je leurserraitendrement 
la main k tons , et leur ayant donn^ A tous ma 
benediction , je continual ma route sans autre 
aventure. Quelques heures avant la nuit, nous 
atteignimes la ville, ou pour mieux dire, le 
village vers lequel nous tendions, car ce lieu ne 
consistaitqu'en un tres-petit nombre de maisons 
de pauvre apparence, ayant perdu toute son 
ancienne splendeur et ne conservant pour mar* 
que de superiority que sa prison. 

A notre arrivee, nous descendimes k une 
hotelierie, ou nous primes les rafraichisseroents 
que nous pOmes nous procurer. J*y soupai avec 
ma famine etconservai ma bonne humeur ordi- 
naire. Quand je vis tous les miens pourvus con- 
venablement pour la nuit, je suivis les ofiiciers 
du sherif A la prison. Cetait un bAtiment qui 
avait eteconstruitdu temps des guerres; il con* 
tenait une vaste cbambre fortement griliee et 
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pav^e de pierres , qui , A certaines heures du 
jour, dtait commune aux criminels et aux pri- 
sonniers pour dettes; chaque detenu avail en 
outre une chambre s^par^e , o(i on I’enfermait 
pendant la nuit. 

Je m’attendais , en y entrant , h n’entendre 
que des gemissements et des lamentations; 
mais c'etait tout le contraire. Lcs prisonniers 
semblaient tous s'occuper d’une chose, d'etouf- 
fer la pensee et la reflexion dans les clamours 
d'unegaietd bruyante. On m’apprit, lorsque j’ar- 
rivai, quUl i^tait d’usage de payer sa bienvenue, 
Je satisds a cctte demande, quoique le peu d’ar- 
gent que j*avais fdt presque dpuise. Ce que je 
donnai fut aussitdt employd A envoyer chercher 
des liqueurs, et la prison entiAre retentit bientdt 
d’^clats de rire, de cris et de jurements. 

Eh quoi! me dis-je A moi-meme, de pareils 
hommesseront joyeux, et moi je serais triste! 
Je n'ai pourtant de commun avec eux que Tern* 
prisonnement; et je crois que j*ai sujet d’etre 
moins miserable. 

Je m’efforcals, par ces reflexions, de ramener 
la gaiety dans mon Arne; mais elle ne peut ^tre 
produite par eflbrt, car tout effort en lui-m€me 
est p^nible. J'Otaisdonc assis, d’un air pensif» 
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paved with stone, common to both felons 
and debtors at certain hours in the four-and- 
twenty. Besides this, every prisoner had a 
separate cell, where he was locked in for 
the night. 

1 expected on my entrance to find nothing 
but lamentations and various sounds of mi- 
sery; but it was very different The pri- 
soners seemed all employed in one com- 
mon design, that of forgetting thought in 
merriment or clamour. I was apprised of 
the usual perquisite required upon these 
occasions, and immediately complied with 
the demand, though the little money I had 
was very near being all exhausted. This 
was immediately sent away for liquor and 
the whole prison was soon filled with fiot, 
laughter, and profaneness. 

“How!” cried I to myself, “shall men so 
very wicked be cheerful, and shall I be me- 
lancholy ? I feel only the same confine- 
ment with them, and 1 think I have more 
reason to be happy.” 

With such reflections 1 laboured to be- 
come cheerful ; but cheerfulness was never 
yet produced by effort, which is itself pain- 
ful. ^ As I was sitting, therefore, in a corner 
of the jail, in a pensive posture, one of 

49 ' 
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my fellow-prisoners came up, and sitting 
by me, entered into conversation. It w’as 
my constant rule in life, never to avoid the 
conversation of any man who seemed to 
desire it : for if good, I might profit by his 
instruction \ if bad, he might be assisted by 
mine. 1 found this to be a knowing man, 
of strong unlettered sense, but a thorough 
knowledge of the w'orld, as it is called, or, 
more properly speaking, of human nature 
on the wrong side. He asked me if I had 
taken care to provide myself with a bed, 
which was a circumstance 1 had never once 
attended to. 

“ That’s unfortunate,” cried he, “ as you 
are allowed here nothing but straw, and 
your apartment is very large and cold. How- 
ever, you seem to be something of a gen- 
tleman, and as I have been one myself in my 
time, part of my bed-clothes are heartily 
at your service.” 

1 thanked him, professing my surprise 
at finding such humanity in a jail, in mis- 
fortunes ; adding, to let him see that 1 was 
a scholar, that the sage ancient seemed to 
understand the value of company in afflic- 
tion, when be said, “ Ton kosmon aire, ei 
dos ton etairon; and in fact,” continued I, 
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dans un coin de la prison , lorsqu'nn de mes 
compagnons d’infortune s’approcha, et se pia> 
cant aupres de moi , entra en conversation. J*ai 
toujours eu pour regie de ne jamais fuir Tentre- 
ticn de quiconque avail envie de me parler; car 
sic'etait un honnete homme, je pouvais profiler 
avec luiy et si c'etait un mechant, il pouvait sV 
mender avec moi. Je m 'aper^us que celui-ci 
avail un bon sens naturel , et mSme de Tesprit 
quoique sans culture; qu’il avail, en outre, une 
grande connaissauce du monde, ou, pour parler 
plus juste, qu'il connaissait la nature humaine 
par son mauvais c6t6. 11 me demanda si j’avais 
eu soin de me pourvoir d'un lit: c'^tait prdci* 
sement une chose k laquelle je n'avais nullement 
songe. 

< Cela cst malheureux , me dit«il , car on ne 
donne ici que de la paille, et votre chambre est 
Taste etfroide; cependant, comme vous parais- 
sez un homme comme il faut, et que j'ai eu 
moi>mSme dans mon temps une existence hono- 
rable , une partie de mes couvertures sera bien 
volontiers h votre service. » 

Je le remerciai, et lui t^moignai ma surprise 
de trouver tant d'humanite dans une prison, au 
milieu de la mis^re; ajoutant, pour lui faire voir 
que j'etais homme de lettres, qu*un ancien sage 
avail bien sehti le prix de la compagnie dans 
raflliction, lorsqu'il avail dit : Ton kosmon aire, 
eidoi ton etoiron; et dans le fait, continuai-je, 

II 38 
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que serait le mondc, si nous n'y trouvions que 
solitude ? 

<t Vous parlez dumonde! ditmoncompagnon 
d’inforlune; le monde est dans son d^clin, et 
cependant la cosmogonic ou creation dc I’uni- 
vers a embarrass^ les philosophes de tons Ics 
siecles. Quelle foule d'opinions bizarres n’ont- 
ils pas adoptees sur la creation du monde ? 
Sanconiathon, Manethon, Berose et Ocellus 
Lucanus ont tous tentd en vain de I’expliquer. 
Le dernier s’exprime ainsi : Anarchon ara kai 

ateleutaion to pan : ce qui signifie — Je 

vous demande pardon, Monsieur, m'ccriai-je, 
de vous interrompre en si beau champ, roais je 
crois avoir dejA entendu tout cela. N’ai-je pas eu 
le plaisir de vous voir une fois A la foire de Well- 
bridge, et votre nom n*est-il pas Ephraim Jen- 
kinson ? » A cette question il ne repondit que par 
un soupir. « Vous devez vous rappeler, lui dis*je, 
un certain docteur Primrose de qui vous avez 
achete un cheval? * 

II me reconnut tout k coup, car Tobscurite du 
lieu et les approches de la nuit Pavaient d^abord 
empSchg de distinguer mes traits, c Oui, Mon- 
sieur, reprit-il, je vous remets parfaitement 
bien. Je vous ai achete en effel un cheval que 
j’ai oublid de vous payer. Votre voisin Flambo- 
rough est le seul accusateur que je eraigne aux 
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“ what is the world, if it affords only soli- 
tude?” 

“ You talk of the world, Sir,” returned 
my fellow-prisoner ; “ the world is iq its 
dotage, and yet the cosmogony or creation of 
the world has puzzled the philosophers of 
every age. What a medley of opinions 
have they not broached upon the creation of 
the world? Sanooniathon, Manetho, Be- 
rosus, and Ocellus Lucanus have all at- 
tempted it in vain. The latter has these 
words : ‘ Anarchon ara kai atelutaion to 
pan;' which implies” — “I ask pardon, Sir,” 
cried I, “ for interrupting so much learning ; 
but I think I have heard all this before. 
Have I not had the pleasure of once seeing 
you at Wellbridge fair, and is not your 
name Ephraim Jenkinson ?” At this demand 
he only sighed. “ I suppose you must recol- 
lect,” resumed I, “ one Doctor Primrose, 
from whom you bought a horse ?” 

He now at once recollected me ; for the 
gloominess of the place and the approaching 
night had prevented his distinguishing my 
features before- — “ Yes, Sir,” returned Mr. 
Jenkinson,** I remember you perfectly well; 
I bought a horse, but forgot to pay for him. 
Y our neighbour Flamborough is the only 
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orosecutor I am any way afraid of at the 
next assizes ; for he intends to swear posi- 
tively against me as a coiner. 1 am heartily 
sorry, Sir, I ever deceived you, or indeed 
any man ; for you see,” continued he, show- 
ing his shackles, “ what my tricks have 
brought me to.” 

“ Well, Sir,” replied I, “ your kindness 
in offering me assistance, when you could 
expect no return, shall be repaid by my en- 
deavovrs to soften or totally suppress Mr. 
Flamborough’s evidence, and I will send my 
son to him for that purpose the first op- 
portunity ; nor do 1 in the least doubt but 
he will comply with my request ; and as to 
ray own evidence, you need be under no 
uneasiness about that.” 

“ Well, Sir,” cried he, “ all the return 
1 can make shall be yours. You shall have 
more than half my bed-clothes to-night, and 
ril take care to stand your friend in the 
prison, where- I think I have some in- 
fluence.” 

I thanked him, and could not avoid being 
surprised at the present youthful change in 
his aspect ; for at the time I had seen him 
before, he appeared at least sixty. — “ Sir,” 
answered he, you are little acquainted^ 
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prochaines assises, car il est dans I'intention de 
me poursuivre comme faussaire. Je suis sinc^-''^* 
rement f^lche, Monsieur, de vous avoir tromp^, 
el, en verity, d’avoir trompe qui quece soil; car 
vous voyez, dit-il en me montrant sesfers, ce 
que j’y ai gagne. 

— Eh bien. Monsieur, lui repondis-je,la bonte 
que vous avez euede m’offrir du secours quand 
vous n'en pouviez attendre aucune recompense, 
sera reconnue par les efforts que je ferai pour 
engager M. Flamborough A attenuer ou m€me 
Il retirer son accusation, et j’enverrai mon fils 
lui parler a ce sujet a la premiere occasion. Je 
ne doute pas qu'il ne m'accorde ce que je lui de. 
manderai ; et quant a mon propre temoignage, 
vous n^avez aucune inquietude a avoir a cet 
egard. 

— >Cela etant, reprit-il, toute la reconnais- 
sance qu’il est en mon pouvoir de vous temoi- 
gner, vous pouvez I’atlendre de moi. Je vous 
donnerai plus de la moitie de mes couvertures 
pour cetle nuit, et je memontrerai constam- 
ment votre ami dans cetle prison oii j’ai quel- 
que influence. > 

Je le remerciai, et ne pus m’empecher de lui 
temoigner mon dtonnement de lui voir un air si 
jeune, tandis que la premiere fois que je I’avais 
ru, jelui avais donndau moins soixante ans. 

• Monsieur, me r6pondit-iI, vousconoaisssezpeu 
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les ruses de ce monde ; j’avais alors une fausse 
chevelure, et j’ai appris A contrefaire tous les ^ 
ages, depuis dix-sept ans jusqu'a soixante-dix 
. ans. Ah! Monsieur, si j’avais employ^ A appren- 
dre un honnSte metier la moitid de la peine 
que j’ai prise pour devenir un filou, je pourrais' 
dtre bien riche aujourd’hui ; mais tout fripon 
que je suis, je puis encore tous dtre utile, et 
cela peut-elre au moment que vous vous y atlen- 
drez le moins. » 

Notre conversation fut interrompue par les 
valets du'geolier qui vint faire I’appel des pri- 
sonniers pour les renfermer pendant la nuit. 
L’un de cesgens portantsous son bras une botte 
de paille pour mon lit, me conduisit, par un 
passage long et dtroit, dans* une chambre pavde 
comme la chambre commune, oil je fis mon lit 
dans un coin avec ma paille et les couvertures 
que mon camarade de prison m’avait donndes. 
Cela fait, mon conducteur, qui dtait assez poli, 
me souhaita le bonsoir. Aprds avoir fait ma md- 
ditation ordinaire, et apres avoir remercid I’filre 
supreme qui me chaiiait, je me couchai , et dor- 
mis jusqu’au lendemain matin du sommeil le 
plus tranquille. 
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with the world ; I had at that time false 
hair, and have learned the art of counter- 
feiting every age from seventeen to seventy. 
Ah, Sir 1 had 1 but bestowed half the pains 
in learning a .trade, that I have in learning 
to be a scoundrel, 1 might have been a rich 
man at this day. But, rogue as 1 am, still I 
may be your friend ; and that, perhaps, when 
you least expect it.” 

We w'ere now prevented from further 
conversation, by the arrival of the jailer’s 
servants, who came to call over the priso- 
ners’ names, and lock up for the night: a 
fellow also with a bundle of straw for my 
bed attended, who led me along a dark 
narrow passage into a room paved like the 
common prison, and in one corner of this 1 
spread my bed, and the clothes given me by 
my fellow-prisoner; which done, my con- 
ductor, who was civil enough^ bade me a 
good night. After my usual meditations, 
and having praised my heavenly corrector, 
( laid myself down, and slept with the utmost 
tranquillity till morning. 
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CHAPTER XXVI. 

A reformation in the jail. — To make laws complete 
they should reward as well as punish. 

The next morning early I was awakened 
by my family, whom 1 found in tears at my 
bedside. The gloomy appearance of every 
thing about us, it seems, had daunted them 
I gently rebuked their sorrow, assuring them 
I had never slept with greater tranquillity, 
and next inquired after my eldest daughter, 
who was not among them. They informed 
me that yesterday's uneasiness and fatigue 
had increased her fever, and it was judged 
proper to leave her behind. My next care 
was to send my son to procure a room or 
two to lodge my family in, as near the prison 
as conveniently could he found. He obeyed; 
but could only find one apartment, which 
was hired at a small expense, for his mo- 
ther and sisters ; the jailer with humanity 
consenting to let him and his two little bro- 
thers lie in the prison with me. A bed was 
therefore prepared for them in a corner of 
the room, which 1 thought answered very 
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CHAPITRE XXVI. 

R^forme dans la prison. Les lois pour £tre completes 
devraient r^compenser aussi bien que punir. 

Le lendemain matin , je fus dveill6 de bonne 
heure par ma famille qui entourait mon lit en 
fondant en larmes. La force redoutable et Pobs- 
curite de cette triste demeure paraissaient les 
p^netrer de douleur'et de crainte. Je les repris 
doucementde cetexces d'ailliction, les assurant 
que je n'avais jamais dormi avec plus de tran> 
quiliite. Je m'informai ensuilede ma fllle ainee 
que je ne voyais pas avec eux. 11s m^apprirent 
que le trouble et la fatigue de la veille avaient 
augmente sa fievre, et qu’on avait juge conve- 
nablc de la laisser reposer. Mon premier soinfiit 
ensuite d’envoyer mon fils chercher une cham* 
bre on deux pour loger ma famille aussi pres de 
la prison qu’il me serait possible. 11 m'ob^it, 
raais il ne put en trouver qu’une quMl loua k 
peu de frais pour sa mere et ses sceurs, et le 
gedlier eut riiumanitd de consentir que lui et 
ses deux freres couchassent dans la prison avec 
moi. On leur fit done un lit dans Pun des coins 
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de ma chambre. Je voulus cependant savoir si 
les enfants n’auraient pas de repugnance h cou- 
cher dans un lieu qui avail paru les effrayer en 
entrant. 

' € Eh bien , mes enfants, leur dis-je , comment 
trouvez-vous votre lit? J’espfere que vous n’avez 
pas peur de coueber dans cette chambre, quel- 
que noire qu’elle paraisse.— Non, papa, rdpondit 
Dick, je n^ai point peur de coucher partout oh 
vous Stes. — Etmoi, s’ecria Bill qui n’avait encore 
que quatre ans, j'aime .inieux I’endroit oh est 
mon papa que tout autre. > 

Apres cela, j’assignai k chacun son emploi : 
Sophie fut chargde de soigner sa soeur dont la 
sanld ddpdrissait, ma femme devait rester aupr^s 
de moi, etles deux petits mefaire la lecture; 
« quant A vous, mon fils, dis-je A Mosw, e’est le 
travail de vos mains qui doit nous soutenir tous. 
Votre salaire, comme journalier, sera suffisant, 
avec la frugalite convenable, pour nous procurer 
le ndeessaire. Vous avez seize ans, vous dtes fort, 
et le ciel, en vous donnant cette force, a voulu 
qu’elle vous servit k sauver de la famine vos pa- 
rents ddnues de tout secours. Prdparez-vous done 
cette apr^s-midi a cbercher de Touvrage pour 
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conveniently. 1 was willing, however, pre- 
viously to know whether ray little children 
chose to lie in a place which seemed to fright 
them upon entrance. 

“ Well,” cried I , “my good boys, how 
do you like your bed ? I hope you are not 
afraid to lie in this room, dark as it appears.” 
“ No, papa,” says Dick, “ I am not afraid 
to lie any where, where you are.” 

“ And I,” says Bill, who was yet but four 
years old, “ love every place best that my 
papa is in.” 

After this, 1 allotted to each of the family 
what they were to do. My daughter was 
particularly directed to watch her declining 
sister^s health ; my wife was to attend me ; 
my little boys were to read to me *, “ and as 
for you, my son,” continued I, “ it is by the 
labour of your hands we must all hope to be 
supported. Your wages, as a day-labourer, 
will be fully sufficient, with proper fruga- 
lity, to maintain us all, and comfortably too. 
Thou art now sixteen years old, and hast 
strength ; and it was given thee, my son, for 
very useful purposes ; for it must save from 
famine your helpless parents and family. 
Prepare then, this evening, to look out 
for work against to-morrow, and bring home 
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every night what money you earn for oiii 
support.” 

Having thus instructed mm, and settled 
the rest, I walked down to the common pri 
son, where I could enjoy more air and room 
but I was not long there, when the execra- 
tions, lewdness, and brutality, that invaded 
me on every side, .drove me back to my 
apartment again. Here I sat for some time, 
pondering upon the strange infatuation of 
wretches, who, finding all mankind in open 
arms against them, were labouring to make 
themselves a future and a more tremendous 
enemy. 

Their insensibility excited my highest 
compassion, and blotted my own uneasiness 
from my mind ; it even appeared a duty in- 
cumbent upon me to attempt to reclaim them : 
I resolved, therefore, once more to return, 
and, in spite of their contempt, to give 
them my advice, and conquer them by 
perseverance. Going, therefore, among 
them again, I informed Mr. Jenkinson of my 
design, at which he laughed heartily, but 
communicated it to the rest. The proposal 
was received with the greatest good hu- 
mour, as it promised to afford a new fund 
of entertainment to persons who had now 
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demain, et apportez-nous chaque soir I’argent 
que vous aurez gagne dans la journee. » 

Apres avoir ainsi tout regie, je descendis dans 
la chambre commune de la prison ou il y avait 
plus d’air que dans la mienne. Mais j’y fus a 
peine que les imprecations, les obscenites et les 
blasphemes que j*cntendis dc toutes parts m'o- 
bligercnt h rentrer dans mon reduit. Lk je md- 
ditai quelque temps sur I’dtrange aveuglement 
de ces miserables qui, se trouvant en guerre ou- 
verte avec tout le genre humain, travaillaient a 
se faire un ennerai redoutable dans reternile. 

Leur aveuglement cxcita ma compassion et 
effaca pour un moment de mon esprit le senti- 
ment de mes propres maux. II me parut memo 
quMl dtait du devoir de mon etat dc les guerir 
de leur folie. Je me determinai done a retourner 
aupres.d’eux, k leur donner des conseils en de- 
pit de leur mepris, et k les vaincrc par ma per- 
sdvdrance. En consequence, je me melai dc 
nouveau avec eux, et jc fis part de mon dessein a 
M. Jenkinson qui en rit, mais qui le commu- 
nique aux prisonniers. La proposition fut recue 
avec beaucoup de joic, parce qu’ellc promettait 
un nouveau sujet d’amusement a des gens qui 
n'avaient d’autre ressource pour dtre gais que 
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celle qu’ils pouvaient tirer de la railicrie ou de 
la debauche. 

Je Icur lus une partie de I’office d’une voix 
haute, mais sans attectalioh, et je irouvai que 
cela mettait men auditoirecn belle humeur. ])es 
propos obscenes dits a I’oreille, des g^missemenls 
d’une contrition burlesque, des mouvements 
d’yeiix ridicules, et une toux afTeclee, excit^rcnt 
le rire parmi eux. Je continual cependant ^ lire 
avcc ma gravite ordinaire, convaincu que ce que 
jc faisais pouvait en converlir quelques-uns, et 
ne pouvait recevoir aucune souillure du mepris 
des aulres. 



Apres avoir lu les prieres, je commencai une 
exhortation ou je m’elais propose de les amuser 
d’abord plutot que de les reprimandcr. Je com- 
inencai par Icurfaire remarquer qu’aucun autre 
motif que leur propre avantage ne pouvait m’en- 
gager h la demarche que je faisais; que j’etais 
prisonnier comme eux, et que nies sermons ne 
me rapportaient rien h present. J’etais fachc, lour 
dis-je, de les voir si impies; parce qu’ils ne ga- 
gnaient rien a I’etre, el pouvaient y perdre beau- 
coup. « Soyez stirs, mes amis, conlinuai-je (car 
vous 6tes mes amis, quoique Ic inonde dtidaigne 
et repousse votreamitie), soyez sCirs, dis-je, que 
quand vous profereriez dix mille jurements en 
un jour, il n’en reviendrait pas un sou dans 
votre bourse. A quoi sert-il done d’appelcr sans . 
cesse le diable et de rechercher son amiti^, puis- 
que vous voyez avec quelle rigueur il vous traile? 
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no other resource for inirth, but what could 
be derived from ridicule or debauchery. 

I therefore read them 4 portion of the ser- 
vice with a loud unalfected voice, and found 
my audience perfectly merry upon the oc- 
casion. Lewd whispers, groans of con- 
trition bnrlesqucd, winking and coughing, 
alternately excited laughter. How^ever, I 
continued with my natural solemnity to read 
on, sensible that what I did might amend 
some, but could itself receive no contami- 
nation from nny. 

After reading, I entered upon ray exhor- 
tation, which was rather calculated at first to 
amuse thpin than to reprove. I previously 
observed, that no other motive but their 
welfare could induce me to this; that I was 
their fellow prisoner, and now got nothing 
by preaching, f wns sorry, 1 said, to hear 
them so very profane; because they got no- 
thing by it, but might lose a great deal: 
“ For be assiirecl, my friends,” cried I, “ for 
you are my friends, however the world may 
disclaim your friendship, though you swore 
twelve thousand oaths in a day, it would not 
put one penny in your purse. Then what sig- 
nifies calling every moment upon the devil, 
and courting his friendship, since you find 
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how scurvily he uses you? He has given 
you nothing here, you find, hut a mouthful of 
oaths and an empty belly ; and by the best 
accounts I have of him, he will give you no- 
thing that’s good hereafter. 

“If used ill in our dealings with one man, 
we naturally go elsewhere. Were it not 
worth your while, then, just to try how you 
may like the usage of another master, who 
gives you fair promises at least to come to 
him ? Surely, my friends, of all stupidity in 
the world, his must be the greatest, who after 
robbing a house runs to the thief-taker’s for 
protection; and yet, how are you more wise? 
You are all seeking comfort from one that 
has already betrayed you, applying to a 
more malicious being than any thief-taker of 
them all ; for they only decoy and then hang 
you ; but he decoys and hangs, and, what is 
worst of all, will not let you loose after (he 
hangman has done.” 

When I had concluded, I received the 
compliments of my audience, some of whom 
came and shook me by the hand, swearing 
that I was a very honest fellow, and that they 
desired my further acquaintance. I there- 
fore promised to repeat my lecture the next 
day, and actually conceived some hopes of 
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II ne Tous a donnd id, vous le voyez, quc (]e:> 
blasphemes plein la bouche et rien dans I'cslu- 
mac, et d'apres les meilleurs renseignemenls 
que j’ai pu me procurer sur son comple, il ne 
vous garde rien de bon pour I’avenir. 

c Si un homme n’en use pas bien avec nous , 
nous cherchoDS naturellement d'autres counais- 
sanccs; ne serait-il done pas a propos d'essayer 
comment vous vous accommoderiez d'un autre 
maitre, de celui qui vous fait du moinsde belles 
promesses pour vous attirer a lui ? Certainement, 
mes amis, de tous les fous, celui-la serait Ic plus 
grand qui , apres avoir vole une maison , irait sc 
mettre sous la protection des archers; et cepen- 
dant eles-vous plus sages , vous qui recherchez 
Tappui de celui qui vous a deja trompes et qui 
vous Hez a un etre millefois plus malicicux quc 
tous les autres? car ceux-ci cherchent seulement 
a vous attraper pour vous faire pendre ensuile; 
au lieu quc Tautre vous attrape, vous pend, et, 
ce qu'il y a de pis, ne vous lAche pas mSme apr^ 
que vousStes pendus. • 

Quand j'eus fini, je rccus des compliments de 
mes audileurs; quelques-uns vinrent me pren- 
dre la main et me la secouerent en protestant 
que j’^tais un honnSte homme , et qu'ils vou- 
laient faire plus ample connaissance avec moi. Je 
leur promts done de renouveler le lendemain ia 
lecture de mes pri^res,et jecommencalaconce- 
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voir quelque espdrance d'introduhe une reforme 
dans la prison ; car j’ai toujours pens6 qu-il n’y 
avail point d’homme si abandonnd dont on dfit 
desesp^rer , et que tout coeur est accessible aux 
traits du repentir, pourvu quo celui qui les lance 
ait Tadresse de frapper juste. Quand je me fus 
ainsi satisfait Tesprit, je retournai h ma cham- 
bre od ma femme avail prepard un repas frugal. 
J’y trouvai M. Jenkinson , qui me demanda la 
permission de joindre son diner au notre , alin 
de jouir, dit-il poliment, du plaisir de ma con- 
versation. C’dtait la premiere fois qu’il voyait 
ma famille , parce qu'elle venait a ma chambre 
par une porte qui communiquait dans le pas- 
sage dlroit dont j'ai ddja parle, de sorte qu’ellc 
n'etait pas obligee de passer par la chambre com- 
mpne de la prison. M. Jenkinson, au premier 
aspect de Sophie, parut touche de sa beaute, 
qu’un air pensif rendait encore plus intdres- 
sante, et mes deux petits garcons n'attirerent 
pas moins son attention. 

c Hdlas ! docteur , me dit-il , ces enfants sont 
trop beaux et trop aimables pour une demeure 
comme celle-ci. 

— Mes enfants, monsieur, rdpondis-je, sont as- 
sez bien, grlice au del, quant au moral, et pourvu 
qu'ils soient bons, le reste est indiffdrent. 

— Je crois, reprit-il, que ce doit dire pour vous 
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making a leforniation here; for it had ever 
beea my opinion, that no man was past 
the hour of amendment, every heart lying 
open to the shafts of reproof, if the archer 
could but take a proper aim. When I had 
thus satisfied my mind, 1 went hack to my 
apartment, where my wife prepared a frugal 
meal ; while Mr. Jenkinsoit begged leave to 
add his dinner to ours, and partake of the 
pleasure, as he was kind enough to express 
it, of my conversation. He had not yet seen 
my family, for as they came to my apartment 
by a door in the narrow passage already des-, 
cribed, by this means they avoided the com- 
mon prison. Jenkinson, at the first inter- 
view, therefore, seemed not a little struck 
with the beauty of my youngest daughter, 
which her pensive air contributed to heighten; 
and my little ones did not pass unnoticed. 

“ Alas, Doctor,” cried he, “these children 
are too handsome and too good for such a 
place as this i” 

“Why, Mr. Jenkinson,” replied!, “thank 
Heaven, my children are pretty tolerable in 
morals; and if they be good, it matters little 
for the rest.” 

“ 1 fancy. Sir,” returned my fellow-pri- 
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soner, “that it must give you great comfoil 
lo have all this little family about you.” 

“A comfort, Mr. Jeakinson,” replied I, 
“ yes, it is indeed a comfort, and I would nut 
be without them for all the world ; for they 
can make a dungeon seem a palace. There 
is but one way in this life of wounding my 
happiness, and that is by injuring them.” 

“lam afraid then. Sir,” cried he, “that I 
am in some measure culpable; for 1 think I 
see here” (looking at my son Moses) “one 
that 1 have injured, and by whom I wish to 
be forgiven.” 

My son immediately recollected his voice 
and features, though he had before seen him 
in disguise, and taking him by the hand, with 
a smile forgave him. “ Yet,” continued he, 
“ I can’t help wondering at- what you could 
see in ray face, to think me a proper mark 
for deception.” 

“ My dear Sir,” returned the other, “ it was 
not your face, but your white stockings and 
ihe black riband in your hair, that allured 
me: but, no disparagement to your parts, I 
have deceived wiser men than you in my 
time; and yet, with all my tricks, the block- 
heads have been too many for me at last.” 



Digitized by Google 




LE MINISTRE DE WAKEFIELD. 232 

unc grande consolation de vous en voir ainsi en- 
tourd. 

— Oh ! oiii, c’est unc grande consolation, re- 
pliquai-je, el je ne voudrais pour rien au monde 
eire separe d'cux; leur presence pcut changer 
pour moi un cachot en palais, et le seul moyen 
dans ce raonde de troubler mon bonheur, c’est 
de leur apporter quelque prejudice. 

— En ce cas, monsieur, repril-il, je crains bicn 
d’etre coupable envers vous; car j’en vois un ici 
(regardant Moses) a qui j’ai fait tort, et je lui en ^ 
demande pardon. » 

Mon fils sc rappela aussitdt sa voix et ses traits, 
quoiqu’il ne I’eftt vu auparavant que dcguise , 
et prenant sa main en souriant, il I'assura qu'il 
lui pardonnait; « cependant, dit-il, je ne puis 
concevoir ce que vous avez vu dans ma figure 
qui vous ait engage k me regarder comme pro- 
pre k faire une dupe. 

— Mon cher monsieur, reprit Paulre, cen’a pas 
ele voire figure, mais vos bas blancs et le ruban 
noir qui nouait vos cheveux qui m’ont engage 
§ m’adresser k vous; mais que cela ne vous hu- 
milie point, j’en ai trompe de plus fins que vous 
dans mon temps, et cependant, avec toules mes 
finesses, les sols m’ont attrapii a la fin. 



Digitized by Google 




233 



LE liHNlSTRE DE WAKEFIELD. 



^ Je croiSydit mon fils, que IqrecU d’une viq 
telle que la voire serait instructif et amusant. 

— Ni Tun ni Taulre, reprit M. Jcnkinson , les 
recits qui ne prescntent que des descriplions de 
vices et de tours d’adresse retardent vos succes 
dans le monde en augmenlant vos defiances. Le 
voyageur qui craint tdut ce qu’il rencontre , el 
qui rclourne sur ses pas a Taspect de tout 
homme qui lui parait un voleur, arrive rare- 
ment ^ temps au lerme de son voyage. 

« Pour moi , je pense , d’apres ma proprc cx- 
pdricnce, qu’un homme fin est I’^lrc le plus sot 
qui existe sous le ciel. Des mon enfance , on me 
trouva Pair rusd ; je n’avais pas plus de sept ans 
que les dames disaient que j'elais un petit 
homme tout a fait; ^ quatorze, je connus le 
monde, je fis le petit-maitre et courtisai les 
femmes. A vingt, quoique je fusse encore par- 
faitement honnete, j’avais la reputation d'etre 
si subtil que personne ne voulait plus se ficr a 
moi. Jc fus done a la fin force de devenir filou 
faule de pouvoir faire mieux, et j’ai vecu dc- 
puis, la tdlefatigu^ede projets pour attraper, ct 
le coeur palpitant dans la crainte d'etre decouf 
vert. 

« J'avais coutumederire de I’honnfite simpli- 
ciie de votre yoisin le bonhomme Flambo> 
rough, et de maniere ou d'autre, je Pgllrapais 
ordinairement une fois I’annee. Eh bien cepen* 
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“I suppose,” cried my son, ‘that the nar- 
rative of such a life as yours must be ex- 
tremely instructive and amusing.” 

“Not much of either,” returned Mr. Jen- 
kinson : “ those relations which describe the 
tricks and vices only of mankind j by increas- 
ing our suspicion in life, retard our success. 
The traveller that distrusts every person he 
meets, and turns back upon the appearance 
of every man that looks like a robber, seldom 
arrives in time at his journe.y’s end. 

“ Indeed^ 1 think, from my own experience, 
that the knowing one is the silliest fellow 
under the sun; I was thought cunning from 
my very childhood ; when but seven years 
old j the ladies would say that I was a perfect 
little man; at fourteen 1 knew the world, 
cocked my hat, and loved the ladies; at 
twenty, though I was perfectly honest, yet 
every one thought me so cunning, that not 
one would trust me; thus 1 was at last obliged 
to turn sharper in my own defence, and have 
lived ever since, my head throbbing with 
schemes to deceive, and my heart palpitating 
with fears of detection. I used often to 
laugh at your honest simple neighbour 
Flamborough, and one way or another ge- 
nerally cheated him once a year. Yet 

20 * 
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still the honest man went forward w'ithoirf 
suspicion, and grew rich ; while 1 still con* 
tinned tricksy and cunning, and was poor 
without the consolation of heiag honest 
However,” continued he, “ let me know 
your case, and what has brought you here ; 
perhaps, though I have not skill to avoid a 
jail myself, 1 may extricate my friends.” 

In compliance with his curiosity, I in- 
formed him of the whole train of accidents 
and follies that had plunged me into my pre- 
sent troubles, and my utter inability to get 
free. 

After hearing my story, and pausing some 
minutes, he slapped his forehead, as if he 
had bit upon something material, and took 
his leave, saying he would try what could be 
done. 



CHAPTER XXVII. 

The same subject continued. 

The next morning, I communicated to my 
wife and children the scheme I had planned 
of reforming the prisoners, which they re- 
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dant, ce brave hotnme si simple et sans d^Gance 
a fait son chemin et estdevenu riche, tandis que 
moi, avec tout mon esprit et ma subtilitd, je 
. suis reste pauvre sans avoir la consolation d’etre 
honnete. 

t Cependant, continua-t-il, raconlez-moi vos 
malbeurs et ce qui votis a amend ici. Peut-dtre, 
quoique je n’aie pas dte assez habile pour dvi* 
ter la prison, Ic serai-je assez pour en tirer mes 
amis. » 

Je satisGs sa curiosite; je lui appris toute la 
suite d’accidentsqui m’avait plongd dansle mal- 
heur ou je me trouvais et Pimpuissance absolue 
ou j’dtais de m’en retirer. 

A pres avoir dcoutd mon histoire, il rdfldchit 
assez longtemps ; puis se frappant le front , 
comme s’il venait d’imaginer quelque chose 
d’important, il nous quilta en disant qu’il ver- 
rait ce qu’il serait possible de faire. 



CHAPITRE XXVII. 

Continuation du mfime sujet, 

Le lendemain matin , je communiquai a nia 
femme et k roes enfants le plan que je meditais 
d’opdrer la rdforme des prisonniers. Ils le des- 

II 40 
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approuTeretit beaucoup , th’bbjfectant qU’il li*d- 
tait ni convePable, lii suscfeplible d’exdcUtion ; 
ils ajoulerent que je compromeltrais par la sans 
succesla dignile de mon ministere. 

0 Pardonnez-moi,leurdis-je, cesgens,quoique 
degrades, sont encore des hommes, et c’est un 
litre suibsantamon affection. Les bons conseils, 
quand ils sont rejelbs, retournentenrichir celui 
qui les donne; les miens peut-blre ne parvien- 
dront pas A les corriger, mais ils serviroiit du 
moins h me rendre meilleur moi-meme. Si ces 
malheureux, mes enfants, etaient des princes , 
mille personnes s’offriraient pour les instruire 
el les retirer du vice; mais a mon avis, Tame 
de celui qui est enfermb dans un cachot n’est 
pas moins digne d’altention que celle de I’homme 
assis sur le trdne. Oui, mes enfants, si je puis 
les reformer je le ferai. Que j’en tire un seul 
du gouffre, et ce sera beaucoup de gagne ; car 
quels diamants sur la terre sont aussi prdcieux 
qu’une Ame humaine! « 

En disant ces mots, je les quiltai et descendis 
a la chambre commune ou je irouvai les prison- 
niers fort joyeux en m’atlendatit, et chacun 
d'eux prepare h jouer quelque bon tour au doc- 
tcur. Ainsi, quand je voulus commencer, I’un 
lourna roa perruque de iravers comme par ac- 
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ceived with universal disapprobation, alleg- 
ing the impossibility and impropriety of it 
adding, that iny endeavours would no way 
contribute to meir aniendment, but might 
probably disgrace my calling. I 

“ iExcuse me,” returned I ; “these people, 
however fallen, are still men ; and that is a 
very good title to my affections. Good 
counsel rejected returns to enrich the giver’s 
bosona ; and though the instruction 1 com- 
municate may not mend them, yet it will 
assuredly mend myself. If these wretches, 
my children, were princes, there would be 
thousands ready to offer their ministry; but, 
in my opinion, the heart that is buried in a 
dungeon is as precious as that seated upon 
a throne. Yes, my treasures, if I can mend 
them, 1 will; perhaps they will not all 
despise me. Perhaps I may catch up even 
one from the gulf, and that will be a great 
gain; for is there upon earth a gem so 
precious as the human soul P” 

Thus saying, I left them, and descended to 
the common prison, where I found the pri- 
soners very merry, expecting my arrival ; 
and each prepared with some jail trick to 
play upon the doctor. Tbps, as 1 was going 
to begin, one turned my ^ig awry, as if by 
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accident, and then asked my pardon ; a se- 
cond, who stood at some distance, had a 
knack of spitting through his teeth, which 
fell in showers upon my book; a third 
would cry “ Amen^' in such an affected tone 
as gave the rest great delight; a fourth had 
slily picked my pocket of my spectacles. But 
there was one whose trick gave more univer- 
sal pleasure than all the rest ; for, observing 
the manner in which I had disposed my 
books on the table before me, he very dex- 
terously displaced one of them, and put an 
obscene jest-book of his own in the place. 
However, 1 took no notice of all that this 
mischievous group of little beings could do ; 
but went on, perfectly sensible that what 
was ridiculous in my attempt would excite 
mirth only the first or second time, while 
what was serious would be permanent. My 
design succeeded, and, in less than six days, 
some were penitent, and all attentive. 

It was now that I applauded my perseve- 
rance and address, at thus giving sensibility 
to wretches divested of every moral feeling ; 
and I now began to think of doing them tem- 
poral services also^by rendering their situ- 
ation somewhat more comfortable. Their 
time had hitherto been divided between fa- 
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cident, puis me demanda pardon; un second, 
quelque distance, avail une adresse particuliere 
pour faire jaillir sa salive d’entre ses dents et en 
inonder mon livre : un troisieme criait amen 
d'un ton si plaisant qu'il divertissait tons ses 
camarades; un quatrieme lira subtilement mes 
lunettes de ma pochc; mais it y en eut un dont 
le tour Temporta sur tout le reste, etquieiccita 
un plaisir universe!. Ayant remarque de quelle 
maniere j’avais dispose devant moi mes livres 
sur la table, il en escamota un, auquel il substi- 
tua tres-adroitement un livre de plaisanterics 
obscenes qui ^tait h lui. Cependant je feignis de 
ne pas m’apercevoir des malices de cette troupe 
maifaisante, et je continuai tranquillement mes 
fonctions , intimement persuadd que ce qu'ils y 
trouvaient de ridicule n'exciterait leur ris^e 
qu^une fois ou deux, tandis que ce qu'elles ren- 
fermaientde serieux produirait un effet durable. 
Le succes r^pondit a mbn attente : en moins 
de six jours, quelques-uns furent convertis, et 
tous se montr^rent attcntifs. 

• Ce fut alors que je m'applaudis de ma perse- 
verance, et de I’art que j’avais eu de donner de 
la sensibiliteadesetres privesjusque-l&detoute 
idee morale. Je songeai aussi a leur rendrequel- 
ques services temporels en adoucissant les mal- 
heurs de leur condition. Leur temps avail etd 
partagu jusqu’alors entre la faim et les cxces , 
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entre les ddbaucUcs crapuleqses et les repentirs 
ciiisants. Leur unique occup^^tion (^lait de se 
quereller, de jouer aux cartes et de faire des 
fouloirs de pipes. Cette derniere espece d’occu — 
pation frivole me donna I’idde d’employer ceux 
qui voudraient travailler, k faire des chevilles 
pour les fabricants de tabac et pour les cordon- 
niers. Le bois necessaire s'achetait A frais com- 
muns, et quand il dtait mis en oeuvre, c'dtait 
moi qui prenais soiti de le faire vendre; par ce 
moyen, chacun, tous les jours gagnait quelque 
chose; une bagatelle k la verite, raais assez pour 
le preserver de I’extreme misere. 

Je ne m’en tins pas lA , j’dtablis des amendes 
pour punir VimmoraUte, et des recompenses 
pour encourager rindustrie. Ainsi, en moins de 
qpinze jours, je parvins k donner k cet assem- 
blage vicieux, nne forme sopiale et humaine, et - 
' j’eus la satisfaction de me considerer comme un 
legislateur qui aurait arrache des sauvages k 
leur f^rocitd primitive, et leur aurait enseigne 
Tobcissance et I’amiti^. 

11 scrait bien k ddsirer que le pouvoir l^gisla- 
tif dirigeSt ainsi les lois plutot vers la rdforme 
que vers le chAtiment, et qu’il voulAt bien se 
persuader que le moyen de ddracinerles crimes 
est de rendre les chAtiments , non pas multi- 
plies, mais formidables. Au lieu de nos prisons 
actuelles, qui recoivent op qui rendent les 
hommes crjminels, qui renferment des malheu- 
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mine and excess, lumuUiiou^ riot and bitter 
repining ; their only employnaent was quar- 
relling- among eaph other, playing at crib- 
bage, and cutting tobacco-stoppers. From 
this last, mode of idle industry, I took the 
hint of setting sut^h as chose to work at cut- 
ting pegs for tobacconists aqd shoemakers, 
th^roper wood being bought by a general 
subscription, and when manufactured, sold 
by my appointment; so that each earned 
something every day; a triile, indeed, but 
sufficient to maintain hitu- 

1 did not stop here, but instituted fines for 
the punishment of immorality, and rewards 
for peculiar industry. Thus, in less than a 
fortnight, 1 had formed them into something 
social and humane, and had the pleasure of 
regarding myself as a legislator, who had 
brought men from their native ferocity into 
friendship and obedience. 

And it were highly to be wished, that le- 
gislative power would thus direct the law 
rather to reformation than severity ; that it 
would seem convinced that the work of 
eradicating crimes is not by making punish- 
ments familiar, but forniidable. Then, in- 
stead of our present prisons, which find or 
make men guilty, which enclose wretches 
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for the commijssion of one crime, and re- 
turn them, if returned alive, fitted for the 
perpetration of thousands; we should see, as 
in other parts of Europe, places of penitence 
and solitude, where the accused might be at- 
tended by such as could give them repen- 
tance if guilty, or new motives to virtue if 
innocent. And this, but not the increasing 
- punishments, is the way to mend a state: 
nor can I avoid even questioning the validity 
of the right which social combinations have 
assumed, of capitally punishing offences of a 
slight nature. In cases of murder, their 
right is obvious, as it is the duty of us all, 
from the law of self-defence, to cut off that 
man who has shown a disregard for the life 
of another. Against such, all nature rises 
in arms; but it is not so against him who 
steals my property. Natural law gives me 
no right to take away his life, as by that the 
horse li6 steals is as much his property as 
mine. If then I have any right, it must be 
from a compact made between us, that be 
who deprives the other of his horse shall 
die. But this is a false compact; because 
no man has a right to barter his life, any 
more than to take it away, as it is not his 
own. And besides, the compact is inade- 
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reux pour un seul crime commis, et qui, lorsque 
les detenus en sortent vivants, les rendent A ia 
soci<§tc, propres h commeltre des miliiers de 
crimes, je voudrais qu’il y eut ici, comme dan's 
d’autres parties de TEurope^ des maisons de pe- 
nitence et de solitude ou les accuses fussent vi> 
sites par des hommes capables de leur inspirer 
le repehtir s'ils sont criminels, ou de les a(Ter- 
mir dans le chemin de la vertu, s’ils sont inno- 
cents; c’est de cette mani^re, etnon en multi- 
pliant les supplices, que Ton peut reformer un 
Etat. 

Jc ne puis meme m’empecher de rdvoquer 
cn doutela validite du droit que les societes hu- 
maines se sont attribue de punir de mort de le- 
gers deiits : dans le cas de meurtre, ce droit est 
evident, c’est un droit qui derive de celui de la 
defense personnelle, de priver de la vie celui 
qui n’a point respecte celle d’un autre. Toutela 
nation s’arme contre le meurtrier : il n’en est 

f >as de m^me de celui qui me vole mon bien. La 
oi naturelle ne me donne pas le droit de pren- 
dre la vie de celui qui a pris mon cheval, car le 
ciieval qu'il me derobe est par cette loi, autant 
sa propriete que la mienne. Si j’ai done un pa- 
reil droit, ce ne peut etre qu’en vertu d’un con- 
irat fait entre nous, par Icquel nous convenons 
que celui de nous deux qui privera I’autre de 
son cheval, sera mis a mort. Mais d'abord ce 
contrat est nul , parce qu’un homme n’a pas 
plus le droit d’aliener qu’un autre de recevoir 
sa vie, qui ne lui appartient pas. En second 
lieu, ce contrat est injuste, et il est hors de toutc 
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proportion f et il seraU cass6 mSme dans nna 
cour moderne de justico , attondu qu'il met en 
balance une punition capUale avec une simple 
et futile commodite, etqu’il est bien plus inte- 
ressant que deux hommes vivent , qu’il ne Test 
que Tun plut6t que I’autre soil portd par un 
cheval. Mais un contrat qui serait nul entre deux 
hommes Test egalement entre cent mille; car dc 
meme que dix millions de cercles ne peuvent 
jamais faire un carre, la voix de dix myriades 
d’humains ne donna jamais un fondement equi- 
table 5 ce qui est in juste et nul en soi : ce lan- 
gage est celui de la raison et de la nature. Les 
sauvages, qui se conduisent presque par la seule 
loi naturelle, menagent beaucoup plus que nous 
la vie dcs uns des autres, et on les voit rare- 
ment verser le sapg, A mojns que ce ne soit pour 
punir un meurtrjer par la peine du talion. 

Nos ancetres, les Saxons, quelque cruels qp’ils 
fussent en temps de guerre, n’avaient que peu 
d’exdcutions en temps de paix. Dans tons les 
gouvernements naissants qui ont encore I’em- 
preinte de la nature, il n’y a presque pas de 
crirpes qui soient punis d© niort. 

C’est seulement dans les Etats tres-civillsds 
que les lois p^nales, confiees aux mains du ri- 
che, pfesent fortement sur le pauvre. Il semble 
que les gouvernements, en vieillissant, acquie- 
rent I’humeur dure et chagrine de la vieillesse ; 
et comme si nos possessions nous devenaient 
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quate, and would be set aside even iii a 
court of modern equity, as there is a great 
penalty for a very trifling inconvenience, 
since it is far belter tbit two men should live, 

, than that one man should ride. But a com- 
pact that is false between two men, is equally 
so between a hundred, or a hundred thou- 
sand ; for as ten iiiiHiotts cf circles can never 
make a square, so the liriited voice of iny- 
riads cannot lend the Stiiallesi foundation to 
falsehood. It is thus that reason speaks, and 
untutored nature Says the same thing. Sa- 
vages, that are directed by haturallaw alone, 
are very tender of the lives Of each othet* ; 
they seldom shed blood but to retaliate 
former cruelly. 

Ouf Saxoii ancestors, fierce as they were 
in war, had but few executions in times ol 
peace ; and in all commencing governments 
that have the print of nature still strong 
upon them, scarcely any crime iS held ca- 
pital. 

It is among the citizens Of a refined com- 
munity that ^ehal laws, which are in the 
hands of the rich, are laid Upon the poor. 
Government, while it grows older, seems 
to acquire the moroseness of age; and as if 
our property were become dearer in pro- 
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portion as it increased, as if the more enor- 
mous our wealth, the more extensive our 
fears, all our possessions are paled up with 
new edicts every day, and hung round with 
gibbets to scare every invader. 

I cannot tell whether it is from the num- • 
her of our penal laws, or the licentiousness 
of our people, that this country should show 
more convicts in a year than half the domi- 
nions of Europe united. Perhaps it is owing 
to both, for they mutually produce each 
other. When by indiscriminate penal laws, 
a nation beholds the same punishment af- 
fixed to dissimilar degrees of guilt, from per- 
ceiving no distinction in the penalty, the 
people are led to lose all sense of distinction 
in the crime, and this distinction is the bul- 
wark of all morality : thus the multitude of 
laws produces new vices, and new vices 
call for fresh restraints. 

It were to be wished, then, that power, 
instead of contriving new laws to punish 
vice, instead of drawing hard the cords of 
society till a convulsion come.to burst them, 
instead of cutting away wretches as useless 
before we have tried their utility, instead ol 
converting correction into vengeance, it were 
to be wished that we tried the restrictive arts 
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plus cheres a mesure qu’elles augmentent; 
comme si nos crainles croissaienl avec nos tre- 
sors, chaque jour de nouveiiux edits viennent 
leur servir de remparts , el de nouveaux gibeis 
sont eleves pour elfrayer quiconque aurait des- 
sein de les envahir. 

Est-ce la quantile prodigieuse de lois pdnales 
ou la licence de noire peuple qui fail que ce 
pays produit scul , chaque annde, plus de con> 
damnes que la moitio de I’Europe entiere? 
Peul-elre est-ce relTet dcs deux causes rdunies, 
car Tune amene necessairemcnt I’autre; quand 
des lois penales indigent indistinctement des 
chAtiments dgaux pour dcs ddlils que les cir- 
constances ditfdrencient , le peuple, qui nc voit 
pointde distinction dans les peines, s'accoulume 
a n'en point voir dans les crimes; et e'est ce- 
pendant celte distinction qui est le rempart de 
la moral! Id des actions. Par 1^ il arrive que la 
multitude dcs lois product de nouveaux crimes, 
et que de nouveaux crimes exigent de nouvelles 
lois. 

II serait done & souhaiter que Pautoritd, au 
lieu de multiplier les supplices, au lieu de ser- 
ver les liens de la socidtd jusqu’A produire des 
mouvemenlsconvulsifs qui les rompent, au lieu 
de faire pdrir les coupables comme inutiles, 
avant d’avoir essaye s’il n’y a nul parti k lirer 
d'eux, au lieu de transformer enfln la correc- 
tion en vengeance; il serait, dis-je, a souhaiter 
qu’elle essayat Pemploi des moyens rdpressifs 
qui sont entre ses mains, et qu'elle fit des lois 

11 41 



Digitized by Google 




541 



LE MINISTRE DE WAKEFIELD. 



protectrices et non ies tyrans du peuple. Nous 
reconnailrions alors que ces Ames, qui sem- 
blaicnt etre une vile dcume, n’avaient besoin 
I que d^etre habilement raflinecs; nous verrions 
que ces malheureux, que nous condanmous a 
de longs ct cruels supplices, de peur que le luxe 
n’^prouve une privation passagere, contribue- 
raient, s'ils dtaient traites convenablement , k 
soutenir et k fortifier TEtat dans les temps de 
peril. On s’aperceviait que, si leurs visages sont 
faits comme Ics notres, leurs cceurs le sont 
aussi ; que peu d’Ames sont assez endurcies pour 
que la perseverance ne parvienne pas A les cor- 
riger; qu’un homme pent faire divorce avec le 
crime sans que ce soit la mort qui Ten separe, 
et qu'il faudrait enfin bien peu de sang pour ci- 
menter notre tranquillite. 



CHAPITRE XXVllI. 

Lc bonlieur et la miserc soiit dans cette vie pluiOt 
TelTet de la prudence que de la verlii. 

II y avait dejA plus de quinze jours que j'etais 
en prison, sans que ma chAre Olivia fAt venue 
me visiter, et je souhaitais ardeinment de la 
voir. Je fis part A ma femme de mon desir, et le 
lendemain matin la pauvre enfant, appuyde sur 
le bras de sa soeur, entra dans ma chambre. Le 



Digitized by Googic 




THE VICAR OF WAKEFIELD. 241 

of government, and made law the proteptor, 
but not the tyrant, of the people. We should 
then Ond that creatures, whose souls are 
held as dross, only wanted the hand of a 
reriner ; we should then Ond (hat creatpres, 
now stuck up for long tortures, lest luxury 
should feel a momentary pang, might, if 
properly treated, serve to siuew the state in 
times of danger; that, as their faces are like 
ours, their hearts are so too ; that few minds 
are so base as that perseverance cannot 
amend; that a man may see his last crime 
without dying for it; and that very little 
blood will serve to cement our security. 



CHAPTER XXWn. 

Happiaess and misery rather the result of prudence 
than of virtue in this life. 

I HAD now been confined more than a 
fortnight, but had not since my arrival been 
visited by my dear Olivia, and I greatly 
longed to see her. Having communicated 
my wishes to my wife, the next morning 
the poor girl entered my apartment, leaning 
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on her sister’s arm. The change which 1 saw 
in her countenance struck me. The number- 
less graces that once resided there were now 
lied , and the hand of death seemed to have 
moulded every feature to alarm me. Her 
temples were sunk, her forehead was tense, 
and a fatal paleness sat upon her cheek. 

‘I am glad to see thee, my dear,” cried 
I ; “ but why this dejection, Livy ? I hope, 
my love, you have too great a regard for 
me, to permit disappointment thus to un- 
dermine a life, which I prize as my own. 
Be cheerful, child! and we may yet see 
happier days.” 

“ You have ever. Sir,” replied she, “ been 
kind to me, and it adds to my pain, that 
1 shall never have an opportunity of sharing 
that happiness you promise. Happiness, I 
fear, is no longer reserved for me here ; 
and I long to be rid of a place where I have 
only found distress. Indeed, Sir, I wish you 
would make a proper- suWission to Mr. 
Thornhill; it may, in some measure, in- 
duce him to pity you, and it will give me 
relief in dying.” 

“Never, child,” replied I, “ never will I 
be brought to acknowledge my daughter a 
prostitute: f'^r though the world may look 
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changement que je remarquai en elle ine frappa. 
Lcs grAces qui brillaient auparavant sur sa per- 
sonne etaient effac^es; la main de la mort sem- 
blait avoir d^ja d^ormd ses traits. Ses tempes 
' creusesy son front tendu, la pAleur effrayanle 
de ses joues port^rent Tepouvante dans mon 
Arne. 

■ Ma chere, lai dis-je, jesuis encbantd de (c 
voir, mais pourquoi cet abattement, Livy ? J’es- 
pere, raon amour, que vous m^aimez assezpour 
ne pas laisser miner par le chagrin une vie qui 
m’est aussi chere que la mienne. Prenez cou- 
rage, mon enfant, nous pourrons voir encore 
des jours heureux. 

— Vous avez toujours ^te bon envers moi , 
monsieur, reprit-elle, et ce qui augmente ma 
peine, c’est de voir que je ne pourrai jamais 
partager ce bonheur que vous esp^rez. Non, le 
bonheur, je le crains, n’est plus fait pour moi 
ici-bas, et il me tarde de sortir d’un lieu oii je 
n’ai trouve que des malheurs. Mais je souhaile- 
rais, monsieur, que vous voulussiez bien faire 
aupres de M. Thornhill les soumissions neces- 
salres pour I’apaiser : vous voir libre serait une 
grande consolation pour moi en mourant. 

— Jamais, mon enfant, repondis-je, on ne 
m^am^nera Areconnaitrema fille pour une pro- 
stitute ; car quoique le monde puisse regarder 
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votre faule avec mdpris, moi je n’y vois que 
reflet de la crddulit^, et non celui de la corrup- 
tioD. Ma ch6re, jene suis point du tout mal- 
heureux dans ce sejour, quelque affreux quMl 
piiisse paraitre, et soyez convaincue que tant 
que j’aurai le boqheur de yous poss^der. il 
n’aura jamais mon consentement pour vous 
rendre epcore plus miserable pn -sei mariant a 
une autre. » 

Apres que ma fillefut sortie, mon compagnon 
(le prison qui avait etd present A notre entre- 
tien, me fit des representations assez sensees 
sur mon opiniAtretd A refuser une soumission 
qui, scion toute apparence, devait me procurer 
ma liberte. II m’observa que le reste de ma fa- 
mille ne devait point elre sacrifie h un seul en- 
fant, il la seule surtoqt qui m’eut encore of- 
fense. « D’ailleurs, ajouta-t-il, je ne sais s’il est 
juste de troubler ainsi, par le refus de votre con- 
sentement, une union que vous ne pouvez em- 
pecher, majs que vous pouvez rendre malheu- 
reuse. 

— Slonsieur, lui r(?pondis-je, vous ne connais- 
sez pas rhomme qui nous opprime. Jesuis trfes- 
convaincu que toutcs les soumissions que je 
pourrais lui faire ne me procureraient pas seu- 
lement une heure de liberty. On m’a dit que 
dans celte meme chambre ou je suis, un de ses 
d^bitcurs qu’il detcnait est mortdebesoin Fan- 
nie derniere. Muis quund ma soumission et mon 
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upon your offence with scorn, let it be mine 
to regard it as a mark of credulity, not ot 
guilt. My dear, I am no way miserable in 
this place, however dismal it may seem; 
and be assured, that while you continue to 
bless me by living, he shall never have my 
consent to make you more wretched hy. 
marrying another.” 

After the departure of my daughter, my 
fellow-prisoner, who was by at this inter- 
view, sensibly enough expostulated upon 
my obstinacy, in refusing a submission which 
promised to give me freedom. He observed, 
that the rest of my family was not to be sa- 
crificed to the peace of one child alone, and 
she the only one who had offended me. 

Beside,” added he, I don’t know if it be 
just thus to obstruct the union of man and 
wife, which you do at present, by refusing 
to consent to a match which you cannot 
hinder, but may render unhappy.” 

“Sir,” replied I, “you are unacquainted 
with the man that oppresses us. I am very 
sensible that no submission 1 can make could 
procure me liberty even for an hour. 1 am 
told that even in this very room a debtor of 
his, no later than last year, died for want. 
But though my submission and approbation 
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could transfer me from hence to the most 
beautiful apartment he is possessed of, yet 1 
would grant neither; as something whispers 
me, that it would be giving a sanction to 
adultery. While my daughter lives, no 
other marriage of his shall ever be legal in 
my eye. Were she removed, indeed, I 
should be the basest of men, from any re-‘ 
sentment of my own, to attempt putting 
asunder those w'ho wish for a union. No, 
villain as he is, 1 should then wish him mar- 
ried, to prevent the consequences of his fu- 
ture debaucheries. But now, should 1 not 
be the most cruel of all fathers, to sign an 
instrument which must send my child to the 
grave, merely to avoid a prison myself? 
and thus, to escape one pang, break my < 
child’s heart with a thousand ?” 

He acquiesced in the justice of this an- 
swer, but could not avoid observing, that 
he feared my daughter’s life was already too 
much wasted to keep me long a prisoner. 

“ However,” continued he, “ though you 
refuse to submit to the nephew, I hope you 
have no objections to laying your <Sase before 
the uncle, who has the first character in the 
kingdom for every thing that is just and 
good. I would advise you to send him a 
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consentement & son mariage pourraient me 
faire sortir d'ici et me loger dans le plus beau 
de ses appartements, je les lui refuserais de 
m§me, parce que quelque chose semble me dire 
que ce serait sanclionner un adullere. Tant que 
ma fille vivra, il ne pourra contracler aucun 
manage valable a mes yeux. Si j'avais le mal- 
heur de la perdre, je convieusque je serais alors 
le plus Til des hommes, si, par vengeance, je 
chercbais h tenir separees deux personnes qui 
desirentdes^unir. Alors mSme quelque, malhon- 
nete homme qu'il soil, jeddsirerais qu'il se raa- 
ridt pour arrStbr le cours de ses debauches. Mais 
aujourd’hui, ne scrais-je pas le plus cruel des 
peres, si je signais, pour sortir de prison, un 
contrat qui metlrait ma fille au tombeau, el si 
je causais mi lie angoisses alTreuses ^ mon en< 
fant, afm de m’en ^viler une? » 

11 convint de la justesse de ma reponse; mais 
il ne put s’emp4cher de m’observer qu’il crai- 
gnait bien que la vie de ma fille ne fDt pas long- 
temps un obstacle k mon dlargissement. « Au 
surplus, ajouta-t-ii, si vous avez des raisons 
plausibles pour ne pas faire de soumissions au 
neveu, vous n’avez point, j’espere , de repu- 
gnance a exposer votre situation k I'oncle, qui 
passe pour Thomme le plus honndte ct le plus 
juste du royaume. Je voudrais que vous lui 
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^crivissiez pour iui dpnner avis des inauvais 
iraitements que son neveu vous fait essuyer, et 
je parie matete que dans trois jours vous aurez 
one reponse. » Je le remerciai de Tidee quMl me 
suggerait, ct je resolus de la suivre; mais mal- 
heureusement je n’avais pas de papier, parce 
que tout notre argent avail ete employd le ma- 
tin en provisions ; il eut la complaisance de m'en 
fournir. 

Pendant les trois jours qui suivirent, jc fus 
dansrinquietudecontinuelledesavoir comment 
ma leltre serait recue; mais dans; cet intervalle, 
ma femme me sollicitait frequemmcnt de me 
soumeitre h toutes sortes de conditions, pluldt 
que de demeurer ou j'etais; et, pour comble de 
chagrin, on m’apprenait de moment en moment 
que I’dlat de ma Glle empirait. Le troisieme et le 
quatrieme jour arriverent sans que je recusse 
de reponse h ma lettre; il n*y avail pas d'appa- 
rence que les plaintes d'un etranger centre un 
neveu cheri fussent dcoutees. Ainsi celle espe- 
rance s'evanouit bientot comme les autres. Mon 
courage cependant ne m'abandonnait pas , 
quoique la captivite et le mauvai^ air commen- 
cassent & altdrer visiblement ma sante, et qqe 
mon bras empirdt; mais mes enfants etaient au- 
tour de moi, et, pendant que j’elais couchd sur 
la paille , me faisaient tour a tour upe lecture, 
ou ecoutaient mes instructions, et pleuraient. 
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letter by the post, intimating all his nephew’s 
ill usage ; and my life for it, that in three 
days you shall have an answer.” I thanked 
him for the hint, and instantly set about 
complying; but I wanted paper, and un- 
luckily all our money had been laid out that 
morning in provisions ; however, he sup- 
plied me. 

For the three ensuing days, I was in a 
state of anxiety to know what reception my 
letter might meet with ; but in the mean 
lime, was frequently solicited by my wife 
to submit to any conditions rather than re - 
main here, and every hour received re- 
peated accounts of the decline of my daugh- 
ter’s health. The third day and the fourth 
arrived, but I received no answer to my let- 
ter : the coniplaints of a stranger against a 
favourite nephew, were no way likely to 
succeed : so that these hopes soon vanished 
like all my former. My mind, however, till 
supported itself, though confinement and 
bad air began to make a visible alteration 
in my health, and. my arm that had suflored 
in the fire grew worse. My children, how- 
ever, sat by me, and while I was stretched 
on my straw, read to me by turns, or list- 
ened and wept at my instructions. Hut ray 
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daughter’s health declining faster than mine, 
every message from her contributed to in- 
crease my apprehensions and pain. The 
fifth morning after 1 had written the letter 
which was sent to Sir William Thornhill, I 
was alarmed with an account that she was 
speechless. Now it was that confinement 
was truly painful to me ; my soul was burst- 
ing from its prison to be near the pillow of 
my child, to comfort, to strengthen her, to 
receive her last wishes, and teach her soul 
the way to Heaven I Another account came : 
she was expiring, and yet I was debarred 
the small comfort of weeping by her. iMy 
fellow-prisoner, some time after, came with 
the last account. He bade me be patient; 
she was dead ! — The next morning he re- 
turned, and found me with my two little 
ones, now my only companions, who were 
using all their innocent efforts to comfort 
me. They entreated to read to me, and 
bade me not cry, for I was now too old to 
weep. “ And is not my sister an angel now, 
papa ?” cried the eldest, “and why then ai*e 
you sorry for her ? I wish I were an angel 
out of this frightful place, if my papa were 
with me.” — “Yes,” added my youngest dar 
ling, “ Heaven, where my sister is, is a finer 
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Cependant la sante de ma flile declinait plus 
vile que la mienne; chaque nouvelle que je re- 
cevais d’elle augmentait mes craintes et ma 
trislesse. Cinq jours apres le depart de ma lellre 
a sir William Thornhill, on vint m’annoncer 
qu’elle avail perdu la parole. Ce fut alors que 
la caplivild me devint douloureuse ; mon Amc 
ctU voulu s’dlancer hors de la prison pour voler 
au chcvet de mon enfant, pour la consoler, la 
fortifier, recevoir ses dernieres paroles, et lui 
enseigner le chemin du del. Peu de lemps apres 
on vint me dire qu’elle 'ctait expiranle. Grand 
Dieu! et J’elais privd de la trisle consolation de 
la baigner de mes larmes! Enfin M. Jenkinson, 
en m’exhortant a la patience, vint me porter le 
dernier coup : elle etait morte. Le lendemain 
matin, il revinjt, el il me trouva avec mes deux 
petits qui faisaient alors ma seule compagnie, et 
qui employaient tous leurs eObrls innocents 
pour me consoler. 11s me prierent de leur per- 
metlre de me faire une lecture, et de ne pas 
plcurer, parce que j’etais trop vieux pour cela. 
« Ma soeur, s’ecria Paine, n’est-elle pas un ange 
a present, mon papa? Pourquoi done vous affli- 
gez-vous pour elle? Je voudrais dire un angc 
aussi, pour dire dehors de ce vilain endroit, 
pourvu que mon papa fCit avec moi. * « Puis, 
ajoula le plus jeu'ne, le del ou est ina sceur 
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esl un plus bel endroit que celui-ci : il n’y a lA 
que de bonnes gens, au lieu que les gens d'ici 
sont bien mdehants. > 

M. Jenkinson interrompitleur babil innocent, 
en m^observant qu'a present que ma fille nYlait 
plus, je devais penser s^rieusement au resle de 
ma famille, et essayer de sauver ma propre vie, 
qui d^pdrissait chaque jour par le besoin et par 
le mauvais air. II ajouta qu'il dtait de mon de- 
voir de sacrifier h present tout orgueil et toui 
ressentiment au bien de ceux qui avaient be- 
soin de moi pour les soutenir, et que j'etais 
acluellement oblige, par raison et par justice, 
d’essayer de me reconcilier avec mon jeune sei- 
gneur. 

« Dieu soit lou^, r^pondis-je, je n’ai h present 
Hi orgueil ni ressentiment; je me detesterais 
moi-meme si je ddcouvrais Pun ou I’aUtre dans 
mon coeur. Au contraire, comme mon dppres- 
seur a etd autrefois mon paroissien, j’espere Ic 
presenter un jour avec une Arne sans tache au 
tribunal dtcrnel. Non, monsieur, je n*ai plus de 
ressentiment, et quoiqu'il m’ait ote ce que j’es- 
timais plus que tousses tresors, quoiquMl m'ait 
ddchird le coeur (car je suis malade A mourir, 
bien malade, mon cher camarade}; cependant 
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place than this, and there are none but 
good people there, and the people here are 
very bad.” 

Mr. Jenkinson interrupted their harmless 
prattle, by observing, that now my daughter 
was no more, I should seriously think of the 
rest of my family, and attempt to save my 
own life, which was every day declining, for 
want of necessaries and wholesome air. He 
added, that it was now incumbent on me 
to sacrifice any pride or resentment of my 
own, to the welfare of those who depended 
on me for support; and that I was now, 
both by reason and justice, obliged to try to 
reconcile my landlord. 

“ Heaven be praised,” replied I, “ there 
is no pride left me now; I should detest 
my own heart, if I saw either pride or re- 
sentment lurking there. On the contrary, 
as my oppressor has been once my parish- 
ioner, “ I hope one day to present him an 
unpolluted soul at the eternal tribunal. No, 
Sir, I have no resentment now ; and though 
he has taken from me what I held dearer 
than all his treasures, though he has wrung 
my heart, for I am sick almost to fainting, 
very sick, my fellow^prisoner, yet that shall 
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never inspire me with vengeance. I am now 
willing to approve his marriage ; and if this 
submission can do him any pleasure, let him 
kno\^, that if I have done him any injury, I 
am soiTy for it.” Mr. Jenkinson took pen 
and ink, and wrote down my submission 
nearly as I have expressed it, to which I 
signed my name. My son was employed 
to carry the letter to Mr. Thornhill, who 
was then at his seat in the country. He 
went, and in about six hours returned with 
a verbal answ'er. He had some difficulty, 
he said, to get a sight of his landlord, as 
the servants were insolent and suspicious; 
but he accidentally saw him as he was going 
out upon business, preparing for his mar- 
riage, which was to be in about three days. 
He continued to inform us, that he stepped 
up in the humblest manner, and delivered 
the lettei‘, which when Mr. Thornhill had 
read, he said that all submission was now 
too late and unnecessary ; that he had heard 
of our application to his uncle, which met 
with the contempt it deserved ; and as for 
the rest, that all future applications should 
he directed to his attorney, not to him. 
He observed, however, that as he had a very 
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(ous ses torts ne m*inspireront jamais des desirs 
de vengeance. Je consens actuellement u ap- 
prouver son manage ; et si cettesoumission pent 
lui faire plaisir, faitcs-lui savoir que si je Tai 
offense, j’en ai du regret.* 

M. Jenkinson prit une plume et de Tencre 
cl ccrivit ma soumission presquc dans les 
m^mes termes que j’avais employds, et je la 
signal. J'envoyai mon fiis porter la lettre A 
M. Thornhill , qui etait alors A son chAteau. 
11 y alia, et au bout d^environ six heures, 
il nous rapporta une reponse verbale. II avail 
eu de la peine, h ce qu'il nous dit, A pouvoir 
pa'rler au seigneur, parce que les domestiques 
etaient insolents et soupconneux; mais il Tavait 
vu par hasard, comme il sorlait pour quelques 
affaires concernant son manage, qui devait se 
faire dans trois jours. Il continua en nous disant 
qu'ii s’dlait approchd de la maniere la plus sou- 
mise, et qu’il avail donnd la lettre; que 
M. Thornhill, apres I’avoir lue, lui avail fait re- 
ponse que la soumission venait A prdsent trop 
tard, et dtait inutile; qu'il avail apprisqueje 
m'etais adressd A son oncle, mais que nia lettre 
avail etd honoree du mepris qu'elle meritait; 
qu’au reste toutes les propositions qu'on aurait 
A faire par la suite devaientdtre adresseesA son 
procureur, et non pas A lui. 11 observa ncan- 
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moins que, comme il avail tres-boqne opinion 
de la prudence des deux jeunes demoiselles, 
leur intercession lui aurait dtd plus agr^able. 

« Eh bien, monsieur, dis-je h mon compagnon, 
vous voyez h prdsent le caract^re de I’homme 
qui nous opprime : il salt joindre Pinsulte a la 
cruaute; mais qu’il fasse ce qu’il lui plaira, je 
serai bientdt libre en depit de tous ses verrous. 
' J’avance vers ce jour qui me parait plus bril- 
lant ^ mesure que j’en approche. Cette attentc 
soulage mes afflictions, et quoique je laisse aprfes 
moi une famille orpheline et sans secours, ce- 
pendant ils ne seront pas enti^rement abandon- 
n(?s. Il se trouvera peut-6trequelque ami qui les 
assistera pour I’amour de leur pauvre p^re, et 
quelque autre qui les secourra chari tablemen t 
pour I’amour de leur Pere celeste. » 

Comme je disaU ces mots, ma femme, que je 
n'avais pas encore vue ce jour-la , entra avec 
Pair de la consternation, et faisant des efforts 
pour parler sans le pouvoir. « Pourquoi, mon 
amour, m’ecriai-je, pourquoi voulez-vous ajou- 
ter a mon affliction par la votre? Oui, quoique 
notre maitre cruel ne veuille point se laisser 
> fldchir par nos soumissions; quoiquMl m'ait 
condamnd & perir dans ce sejour de la misfere, 
ct quoique nous ayons perdu un enfant bien- 
aime , vous trouverez encorq de la consolatioq 
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good opinion of the discretion of the two 
yoiing ladies, they might have been the most 
agreeable intercessors. 

“Well, Sir,” said I to my fellow-prisoner, 
“ you now discover the temper of the man 
who oppresses me. He cnn at once be fa- 
cetious and cruel; but let him use me as he 
will, I shall soon be free, in spite of nil his 
bolts to restrain me. I am now drawing 
towards an abode that looks brighter as I 
i ppruach it ; this expectation cheers my 
afllictions, and though I leave an helpless 
family of orphans behind ine, yet they will 
not be utterly forsaken; some friend, per- 
haps, will be found to assist them for the 
sake of their poor father, and some may cha- 
ritably relieve them for the sake of their 
heavenly Father.” 

Just as 1 spoke, my wife, whom I had not 
seen that day before, appeared with looks of 
terror, and making efforts, but unable to 
speak. “Why, my love,” cried I, “why 
will you thus increase my afflictions by your 
own? what though no submission can turn 
our severe master, though he has doomed 
me to die in this place of wretchedness, and 
though we have lost a darling child, yet still 
you will find comfort in your cither children 
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when I shall be no more.'’— “ We have in- 
deed lost,” returned she, “a darling child. 
My Sophia, my dearest, is gone, snatched 
from us, carried olf by ruffians I 

“How, Madam,” cried m.y fellow-pri- 
soner, “Miss Sophia carried off by villains! 
sure it cannot be?” 

She could only answer with a fixed look 
and flood of tears. But one of the prisoner’s 
wives, who was present, and came in with 
her, gave us a more distinct account; she. 
informed us, that as my wife, my daughter, 
and herself, were taking a walk together 
on the great road a little way out of the 
village, a post-chaise and pair drove up to 
them, and instantly stopped ; upon which a 
well-dressed man, but not Mr. Thornhill, 
stepping out, clasped my daughter round 
the waist, and, forcing her in, bid the pos- 
tillion drive on, so that they were out of 
sight in a moment. 

‘Now,” cried I, “the sum of my miseries 
is made up, nor is it in the power of any 
thing on earth to give me another pang. 
What? not one left? not to leave me one ? 
the monster 1 The child that was next my 
heart! she had the beauty of an angel, and 
almost the wisdom of an angel. But support 
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dans nos autres enfants, quand je ne serai plus. 
— Nous avons effeclivement perdu, reprit-elle, 
un enfant bien-aime. Ma Sophie, ma ch^re So- 
phie esl perdue, arrach^e de nous, cnlevde par 
des scelerals. — Comment, madame, s’ecria 
mon compagnon de prison, miss Sophie enlevde 
par des scelerats! Cela ne peut pas dtre. > 

Kile ne put repondre que par un regard fixe 
ct un torrent de larmes; mais la femme d’un des 
prisonniers qui dtait presente, et qui etait entree 
avec elle, nous fit un recit plus detains. Elle 
nous dit que ma femme, ma fille et elle, faisant 
un tour de promenade sur le grand chemin, un 
peu au dela du village, une chaise de poste h 
quatre chevaux vint droit ^ elles, et s'arr^ta 6 
finstant, qu^ensuite un homme bien mis, mais 
qui n’etait pas M. Thornhill, dtait descendu de 
la chaise, avait saisi ma fille par le milieu du 
corps , et Tayant fait entrer de force dans la 
chaise , avait ordonnd au postilion de marcher, 
en sorte qu’ils ayaient etd perdus de vue en un 
moment. 

« A present, m’dcriai-je, lasomme de ma mi- 
scre est complete. Rien ne peut plus ajouter au 
malheur de ma situation. Quoi! pas une de 
reste. Ne m’en avoir pas laissc une! le monstre! 
f enfant que je cherissais le plus! Elle avait la 
beaute et presque la sagesse d’un ange... Mais, 
soutenez celte femme , ne la laissez pas tom- 
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her... Ne m'ea avoir pas laiss6 unel r- H4Ias ! 
mon ami) dit ma ferame, vous paraissez avoir 
plus besoin de consolation que moi : nos tnal** 
heurs sont grands, mais je les supporterais , et 
memo de plus grands, si je vous voyais librc et 
tranquille. Us peuvent m'oter mes enfants et 
tout ce que je possede au monde, pourvu quMls 
vous laissent h moi. » 

Mon fils tAchait demoddrer notre douleur. II 
nous priait de prendre de la consolation, en . 
nous disant qu'il esperait que nous aurions en- 
core occasion de nous rejouir. « Mon enfant , 
m’^criai-je, parcours deg yeux I’univers, et vois 
si je puis encore esperer quelque censolation. 
Nous luit-il un seul rayon d'esperance? la seule 
qui nous reste , n'est-elle pas au delA du tom- 
beau ? — Mon cher pere, reprit-il, j’espere qu’il 
y a encore quelque chose qui pourra vous don- 
ner un intervalle de consolation, car j’ai tine 
lettre de mon frere George. .. — Que dis-tu, mon 
fils, de ton frAre , sait-il notre miserc? J’espere, 
mon enfant, qu’il est exempt des malheurs que 
le reste de sa famille dprouve, — Oui, mon 
pAre, repondit-il, il est parfaitementgai, joyeux 
et heureux. Sa lettre ne contient que de bonnes 
nouvelles; il est le favori de son colonel, qui lui 
a prorois de lui faire avoir la premiere lieute- 
nance qui viendrait A vaquer. 
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.hat woman, nor let her fall. Not to leave 
me one!” — “Alas! my husband,” said my 
wife, “you seem to want comfort even more 
than I. Our distresses are great; but I 
could bear this and more, if I saw you but 
easy. They may take away my children, 
and all the W'orld, if they leave me but you.” 
My son, who was present, endeavoured to 
moderate our grief; he bade us take comfort, 
for he hoped that we might still have reason 
to be thankful: — “My child,” cried I, “ look 
round the world, and see if there be any 
happiness left me now. Is not every ray of 
comfort shut out, while all our bright pros- 
pects only lie beyond the grave?” — “My 
dear father,” returned he, “I hope there is 
still something that will give you an in- 
terval of satisfaction; for 1 have a letter 
from my brother George.” — “What of him, 
child?” interrupted I; “does he know our 
misery ? I hope my hoy is exempt from any 
part of what his wretched family suffers? ’ 
— “Yes, Sir,” returned he, “he is perfectly 
gay, cheerful, and happy. His letter brings 
nothing but good news : he is the favourite 
of his colonel, who promises to procure him 
the very next lieutenancy that becomes va- 
cant.” 
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“And are you sitre of all this?” cried rny 
wife; “are you sure that nothing ill has be- 
fallen my boy?” — “Nothing, indeed, JVla-i 
dam,” returned my son; “you shall see the 
letter, which will give you the highest plea- 
sure; and if any thing can procure you 
comfort, I am sure that will.” — “But are 
you sure,” still repeated she, “ that the letter 
is from himself, and that he is really so 
happy?” — “Yes, Madam,” replied he, “it 
is certainly his; and he will one day be the 
credit and the support of our family!” — 
“ Then I thank Providence,” cried she, 
“ that my last letter to him has miscarried. 
Yes, my dear,” continued she, turning to 
me, “1 will now confess, that though the 
hand of Heaven is sore upon us in other in- 
stances, it has been favourable here. By the 
last letter I wrote my son, which was in the 
bitterness of anger, 1 desired him, upon his 
mother’s blessing, and if he had the heart ol 
a man, to see justice done his father and 
sister, and avenge our cause. But, thanks 
he to him that directs all things, it has mis- 
carried, and I am at rest.” — “Woman,” 
cried I, “thou hast done very ill, and at 
another time my reproaches might have 
been more severe. Oh! what a tremendous 
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— Es-tu bien stir detout ce que tu dis ? reprit 
ma femme. Es-tii bien sur qu'il ne lui soit point 
arrive de mala mon enfant? — Rien du tout 
certainement, r^pondit mon fi!s, vous allez voir 
sa lellre qui vous fera le plus grand plaisir; et 
si quclque chose pent vous consoler, je suis sur 
qu’elle le fera. — Mais es-tu sftr, repela-l-elle 
encore , que cette lettre vienne de liii, et qu'ii 
soit reellement aussi heureux que tu dis? 

— Oul, madame, rdpondit-il, elle est certai- 
nement delui, et il sera un jour Thonneur ctle 
soutien de la famille. — Je remercie done la 
Providence, s’ecria-l-elle, de ce que la derniere 
lettre que je lui ai ^crile ne lui est pas parve- 
nue ; oui, mon cher, conlinua-t-elle en se tour- 
nant vers moi, je vous avouerai a present que, 
quoique le ciel nous traite avec rigucur a d’au- 
tres egards, il nous a etc favorable dans cette 
occasion-ci. Dans ma derniere lettre it mon fils, 
• que j’ai ^critc dans Tamertume de mon coeur, 
j'ai exige de lui, sur le respect qu'il me doit, et 
sur son honneur, de faire rendre justice a son 
pere et h sa so?ur, et de nous venger; mais 
graces a celui qui dirige tout, la lettre n’a pas 
ctd rendue, et je suis tranquille. — Femme, 
m'ecriai-je, vous avez fait la une tres-inauvaisc 
action, et dans un autre temps, mes reproches 
auraient ete plus s^veres. Oh ! a quel terrible 

II 
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precipice vous fites-vous livrde? II vousaurait 
ensevelie, vous et votre fils, dans une mine 
dternelle. II vous faut reconnaitre que la ProvU 
dence nous a ele plus favorable que nous ne 
I’avons meritd. Elle a reserve ce fils pour dire le 
pere et le protecteur de mes enfants quand je 
lie serai plus. Que j’aiele injuste deme plaindre 
de ce que j’etais privd de loute consolation, 
quand j’apprends qu’il est heureux, et qu’il 
ignore nos afflictions, qu’il me reste encore ce 
fils pour soutenir sa mdre dans son veuvage, et 
pour protdgOr ses frdres et ses soeurs ! Mais je n’y 
pense pas de dire ses steurs, il n’en a plus A pre- 
sent, elles sont toutes perdues, elles m’ont dte 
enlevdes, et je suis au ddsespoir... — Mon pere, 
dit mon fils en m’interrompant, permeltez-moi 
de vous lire sa lettre, je sais qu’elle vous fera 
plaisir. » Je lui en donnai la permission, et il lut 
la lettre qui suit : 

« Mon lres-honore pere , 

< Je ddtourne pour quelques instants ma vue 
des plaisirs qui m’environnent, pour la fixer sur 
des objets qui lui sont encore plus agreables, le 
petit coin dufeu de la maison paternelle. Mon 
imagination me reprdsente le groupe innocent 
dc mes frdres et soeurs, pretant one oreille at- 
tentive A chaque mot de cette lettre. Je vois 
avec plaisir ces visages qiie n’ont jamais ddfor- 
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gulf hast thou escaped, that would have 
buried both thee apd him in endless ruin. 
Providence, indeed, has here been kinder 
to us than we to ourselves ; it has reserved 
that son to be the father and protector of 
my children when I shall be away. How 
unjustly did 1 complain of being stripped o‘t 
every comfort, when still I hear that he is 
happy and insensible of our afflictions ; still 
kept in reserve to support his widowed mo- 
ther, and to protect bis brothers and sisters. 
But what sisters has he left? he has no 
sisters now I they are all gone, robbed from 
me, and I am undone.” — ^‘Father,” inter- 
rupted my son, “ I beg you will give me leave 
to read this letter, 1 know it will please you.” 
Upon which, with my permission, he read 
as follows: 

“Honoured Sir, 

“I have called off my imagination a few 
moments from the pleasures that surround 
me, to fix it upon objects that are still more 
pleasing, the dear little fireside at home. 
My fancy draws that harmless group as list- 
ening to every line of this with great cpm 
posure. 1 view those facas with delight 
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which never felt the deforming hand of am- 
bition or distress! But whatever your hap- 
piness may be at home, I am sure it will be 
some addition to it, to hear that I am per- 
fectly pleased with my situation, and every 
way happy here. 

“ Our regiment is countermanded, and 
is not to leave the kingdom. The colonel, 
who professes himself my friend, takes me 
with him to all companies where he is ac- 
quainted ; and after my first visit, I generally 
find myself received with increased respect 
upon repeating it. 1 danced last night with 
lady G — , and could I forget you know whom, 
I might perhaps be successful. But it is my 
fate still to remember others, while I am 
mysel f forgotten by most of my absent friends ; 
and in this number, I fear. Sir, that I must 
consider you; for I have long expected the 
pleasure of a letter from home to no purpose. 
Olivia, and Sophia, too, promised to write, 
but seem to have forgotten me. Tell them 
they are two arrant little baggages, and that 
I am this moment in a most violent passion 
with them; yet still, 1 know' not how, though 
1 want to bluster a little, my heart is re-' 
Ispondent onlv to softer emotions. Then tell 
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ines rambition ni la d(^tresse. Mais qucique lieu- 
reux que vous soyez u la maison, jesuis sCkr que 
ce sera un surcroU h voire f^Iicile, d’apprendre 
que jesuis parfaitement content demon ^tat, 
et le plus heureux des hommes. 

€ Notre regiment a recu un contre-ordre, et 
ne sortira pas du royaume. Le colonel, qui me 
regarde commc son ami, me mene dans toutes 
les compagnies qu’il frequente; et apres une 
premiere visile, j’ai la satisfaction de voir que, 
quand j’en fais une seconde, je suis recu avec 
consideration. J’ai dansd I’autre joiir avec mi- 
lady 0 , etsi je pouvais oublier la personne 

que vous savcz, je serais peut-Slre dans le cas 
de rdussir aupres de cette dame; mais c’est mon 
destin de me ressouvenir des autres, tandis que 
je suis moi-mSme oublid par la plupart de mes 
amis absents, au nombredesquels, je crains, mon 
tres-honore pere, que je ne doive vous comp- 
ter, car il y a longtemps que j’attends inutile- 
ment de vos nouvelles. Olivia et Sophie avaient 
aussi promis de m’ecrire, mais elles semblent 
ro’avoir oublie; dites-leur de ma part, que cc 
sont deux petites friponnes, et que je suis en ce 
moment dans la plus grande colere centre elles. 
Cependant je ne sais comment il se fait que, 
quoique je veuiile gronder un peu, mon coBur 
cede k de plus douces Emotions. Dites-leur done, 
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mon cber perc, que, ntalgr^ tout, jo les aime le 
plus tendrement, et soyez assurdque je deuieure 
a jamais 



« Vqtre respectueux tils. 



< Quellqs graces n^avons-nous pas A rondro 
dans tousnos malheurs, m'ecriai-je, de cp qu'au 
moins un de nos enfanis est exempt des maux 
que nous soufTrons! Que le del le conserve et 
prolonge son bonheur, pour qu'il soit le sup- 
port de sa mere et le pere de ces deux enfants; 
ce qui est tout le patrknoine que je puis lui lais- 
ser A present. Puisse-t-il preserver leur inno- 
cence des tentaiions que la misere inspire , et 
etrc leur guide dans chemin de Phonneur! » 
A peine avais-jeacheve ces mots que j’entendis 
uu bruit tumullueux qu| paraissait venir de la 
prison d'en bas. Ce bruit ccssa peu de temps 
apres, et j’entendis un cliquetis dechaines dans 
le passage qui condpisait roa chambre. Lc geo- 
lier enlra, tenant pn bomme blesse, tout san- 
glant, et charge de fers. Je regardais le raalheu- 
reux avec compassion h mesure qu’il appro- 
chait; maisde quelle horreur je fus sajsi, qpand 
je reconnusque c’^tait mon fils George I « George, 
mon enfant, est-cc toj que je vojs dans cet etat, 
sanglan|,encbain^?es^'ce lA |e ^opbeur donttq 
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them, Sir, that, after a|l, I love them affec- 
tionately; and be assured of my ever re- 
maining 

“ Your dutiful son.” 

“ In all our miseries,” cried I, “ what 
thanks have we not to return, that one at 
least of our family is exempt from what we 
suffer. Heaven be his guard, and keep 
my boy thus happy to be the supporter of his 
widowed mother, and the father of these 
two babes, which is all the patrimony I can 
now' bequeath him. May he keep their in- 
nocence from the temptations of want, and 
be their conductor in the paths of honour!” 

1 had scarce said these words, when a 
noise, like that of a turnult, seemed to pro- 
ceed from the prison below ; it died away 
soon after, and a clanking of fetters was 
heard along the pa’ssage that led to my 
apartment. The keeper of the prison en- 
tered, holding a man all bloody, wounded, 
and fettered with the heaviest irons. 1 
looked with compassion on the wretch as 
he approached me, but with horror when I 
found it was my own son. — “ My George I 
My George I and do I behold thee thus? 
Wounded! fettered! is tbie thy happiness ? 
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Is tlii.s tlie manner you return to me? O 
that this sight would break my heart at once 
and let me die!” 

“Where, Sir, is your fortitude ?” returned 
my son, with an intrepid voice. “ I must 
suffer ; my life is forfeited, and let them take 
it!” 

I tried to restrain my passions for a few 
minutes in silence, but I thought 1 should 
have died with the effort. — “O my boy, my 
heart weeps to behold thee thus, and 1 can- 
not, cannot help it. In the moment that I 
thought thee blessed, and prayed for thy 
safety, to behold thee thus again ! chained, 
wounded! And yet the death of the youthful 
is happy. But 1 am old, a very old man, 
and have lived to see this day — to see ray 
children all untimely falling about me, while 
I continue a wretched survivor in the midst 
of ruin ! May all the curses that ever sunk 
a soul fall heavy upon the murderer of my 
children ! May he live, like me, to see — ” 

“Hold, Sir,” replied my son^ “or 1 shall 
Mush for thee. How, Sir, forgetful of your 
r.ge, your holy calling, thus to arrogate the 
justice of heaven, and fling those curses up- 
ward, that must soon descend to crush thy 
own gray head with destruction! No, Sir, 
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jouis? est-ce ainsi que tu reviens u moi? Oh! 
celle vue me dechire le coeur et me fera mourir. 

— Ofi.estyotre courage, mon pcre? repoudil 
mon ills d’une voixferme. Je dois soufTrir ; j’ai 
encouru la mort, et je la verrai sans crainte. Ma 
derniere consolation est que je n’ai point com- 
mis de meurtre, quoique je ne puisse atlcndre 
de grlice. » 

J’essayai de contenir pendant quelques mi- 
nutes la douleur qui metroublait, rnaisjesentis 
que mes efforts me couteraient la vie. « 0 mon 
enfant, mon coeur saigue de te voir en cet ^tat , 
et je ne puis retenir mes larmes. Au moment 
que jete croyais beureux, que je priais le del 
pour la continuation de ton bonneur, te voir 
dans cet dtat, enchalne, bless^! Cependant la 
raort est un bonheur pour un jeune homme ; 
maismoi je suis vieux, j’ai vecu longtempspour 
•voir ce jour, pour voir tous mes cnfants tomber 
autour de moi d'une mort pr^maturde, tandis 
que je reste, et survis a leur destruction. Puis- 
sent toutes les maledictions qui ont iamais 
dcrase une Sme tomber sur le meurtrier de mes 
enfants! puisse-t-il vivre ainsi que moi, pour 
voir... 

— Arretez, mon pdre, reprit mon fils, ou vous 
me forcerez a rougir pour vous. Comment pou- 
vez-vous, oubliant votfe 3ge, votre saint minis- 
tere, empidter ainsi sur la justice du del, et lui 
adresser des imprdcations qui retomberaient 
bientdt sur votre tdte vdndrable? Non, mon 
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p6re, songez actuellement & roe pr<^parer h cette 
roort ignoroinieuse que je dois souffrir bientdt, 
A m’armer d’esperance et de resolution, & 
m’inspirer le courage ndcessaire pour boire avec 
Constance cette coupe am^re qui roe sera bienlut 
prdsentde. 

— Mon enfant, tu ne mourras pas. Je suis silr 
que tu n'as pas commis de fautc qui mdrile un 
supplice bonteux. Mon fils n'a pu se rendre 
cpupable d'un crime qui puisse faire rougir sa 
faroille. 

— Jecrains, r^pondit roon^fils, queroon crime 
ne soit pas graciable. J’ai envoyi un deli, et la 
peine de mort cst prononc^e pour ce cas par le 
dernier acte du parlement. Quand j’eus recu la 
lettre de roa m6re, je vins sur-le-champ pour 
punir I’auteur de notre ddshonneur; je lui en- 
Yoyai un billet pour roe joindre au lieu que je 
lui indiquais. Jl n’y a pas repondu en Tenant 
en personne, mais en envoyant quatre de ses 
gens pour me prendre. J’en ai blessd un, et le 
reste in^a fait prisonnier. Le lAche cst rdsolu de 
me poursuivre judiciairement : les preuves sent 
sans rdpliqne; et comme je suis le premier 
transgresseur depuis que la loi est faite, je ne 
yoispas d’esperance de grdce. Mais vous ro’ayez 
souvent cbarme par des lecons de courage ; in- 
spirez-rooi ce courage aujourd’hui par voire 
exemplc. 

— Eh bien, roon flls, tu retrouveras ces lecona 
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let it be your care now to fit me for that 
vile death I must shortly suffer, to arm me 
with hope and resolution, to give me cou- 
rage to drink of that bitterness which must 
shortly be my portion/’ 

“My child, you must not die ; I am sure 
no offence of thine can deserve so vile a pu- 
nishment. My George could never be guilty 
of any crime to make his ancestors ashamed 
of him.” 

“Mine, Sir,” returned my son, “is, 1 fear, 
an unpardonable one. When I received my 
mother’s letter fr.om home, 1 immediately 
came down, determined to punish the be- 
trayer of our honour, and sent him an order 
to meet me, which he answered, not in per- 
son, but by dispatching four of his domestics 
to seize me. I wounded one who first as- 
saulted me, and I fear desperately ; but the 
rest made me their prisoner. The coward 
is determined to put the law in execution 
against me. The proofs are undeniable; 
[ have sent a challenge, and as 1 am the first 
transgressor upon the statute, I see no hopes 
of pardon. But you have often charmed 
me with your lessons of fortitude; let me 
now. Sir, find them in your example.” 

“And, my son,” replied I, “you shall find 

22 ^ 
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them. I am now raised above this world. 

$ 

and all the pleasures it can produce. From 
this moment I break from my heart all the 
• ties that held it down to earth, and will pre- 
pare to fit us both for eternity. Yes, my 
son, I will point out the way ; and my soul 
sliall guide yours in the ascent, for we will 
lake our flight together. I now see and am 
convinced you can expect no pardon here, 
» and 1 can only exhort you to seek it at that 
greatest tribunal where we both shall shortly 
answer. But let us not be niggardly in our 
exhortations, but let all our fellow-prisoners 
have a share : good jailer, let them be per- 
mitted to stand here, while I attempt to im- 
prove them.” Thus saying, I made an effort 
to rise from my straw, but wanted strength, 
and w'as able only to recline against the 
wall. The prisoners assembled according 
to my directions, for they loved to hear my 
counsel; my son and his mother supported 
me' on either side ; 1 looked and saw that 
none were wanting, and then addressed 
them with the following exhortation. ^ 
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' ' 4. 

dans mon exemple. Je me sens a present eleve 
uu-dessus du monde et de tons les plaisirs qu’il 
pent procurer. Des ce moment mon coeur roinpt 
Jes liens qui le tenaient attache a la terre, et va 
nous prdparer I’un et I’autre pour reternile. 
Ouiy mon fils, je tc montrerai le chemin, mon 
Sme guidera la tienne dans le passage, car dies 
prendront Icur dian toutes deux ensemble. Je 
vois, et je suisconvaincuque tu n'as pas de par- 
don a esperer ici-bas. Je t’exhorte done a chcr- 
cher i Tobtenir ^ ce grand tribunal ou bienlot 
nous seronsjugesTunetraufre; mais ne soyons 
pas avares dans nos exhortations; que nos com- 
pagnons de prison les partagent. Honnete geo- 
lier, voulcz-vous bien leur permeltre de venir 
ici pour que je iSche de les rendre meilleurs? » 
En disant ces mots, je fis un eflbrt pour me le- 
ver de dessus ma paille, mais je n'en eus pas ia 
force, et tout ce que je pusfaire, futde me tenir 
appuyc contre la muraille. Les prisonniers s'as- 
semblerent, suivant mon desir, car ils aimaient 
a entendre mes conseils; mon fils et sa mere me 
soutenaient des deux cotes. Je regardai mon au- 
diloire, et ayant vu que personne ne manquait, 
je Icur adressai Texhortation suivanle : 



II 
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CHAPITRE XXIX. 

figalitd de la conduitc dc la Providence ici-bas ddmon- 
trde i I’dgard des heureux et des mallicureux. Par la 
nature du plaisir et de la peine, les malheureiix se- 
ront rddompensds dans I’autre vie en proportion de 
Icurs soulTrances dans ce monde. 

a Mes amis , mes enfants, mcs compagnons 
d’infortune , quand je reflechis sur la distribu- 
tion du bien et du tnal ici-bas, je trouve que 
rhomme a recu une grande somme de jouissan- 
ccs, mais une bien plus grande d’infortunes. 
Que nous cherchions dans le monde entier, nous 
nc trouverons pas un homme si compl^tement 
heureux, quMl ne lui reste quelque chose ^ de- 
sirer; mais nous en voyons tous les jours des 
milliers qui, par le suicide, nous font voir quMls 
n'avaient plus aucun espoir. II parait done que 
dans cette vie nous ne pouvons etre parfaite- 
raent heureux, mais que nous pouvons dtre com- 
pletement miserables. 

« Pourquoi Thomme est-il ainsi sujet a la dou- 
leur? Pourquoi notre malheur est-il necessaire 
dans la composition de la felicite generale? 
Pourquoi les autres systemes etant parfaits, seu- 
lement par la perfection de leurs parties subor- 
donneesjle grand systeme a-t-il besoin, poursa 
perfection, de parties qui sont, non-seulement 
subordonnees a d’aulrcs, mais imparfailes en 
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CHAPTER XXIX. 

The equal dealings of Providence demonstrated with 
regard to the happy and the miserable here below. 
That from the nature of pleasure and pain, the 
wretched must be repaid the balance of their suffer- 
ings in the life hereafter. 

“ My friends, my children, and fellow- 
sufferers, when I reflect on the distribution 
of good and evil here below, I find that much 
has been given man to enjoy, yet still more 
to suffer. Though we should examine the 
whole world, we shall not find one man so 
happy as to have nothing left to wish for, 
but we daily sec thousands who by suicide 
show us they have nothing left to hope. In 
this life, then, it appears that we cannot be 
entirely blessed; but yet we may be com- 
pletely miserable. 

“Why man should thus feel pain, why 
our wretchedness should be requisite in the 
formation of universal felicity; why, when 
all other symptoms are made perfect by the 
perfection of their subordinate parts, the 
great system should require for its perfection 
parts that are not only subordinate to others, 
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hut imperfect in themselves; these are qiies- 
(iotis that never can be explained, and 
miglit be useless if known. On this subject 
l^rovidence has thought (it to elude our cu- 
riosity, satisfied with granting us motives to 
consolation. 

“ In this situation, man has called in the 
friendly assistance of philosophy ; and Heaven, 
seeing the incapacity of that to console him, 
has given him the aid of religion. The con- 
solations of philosophy are very amusing, 
but often fallacious. It tells us that life is 
filled with comforts, if we will but enjoy 
them; and on the other hand, that though 
we unavoidably have miseries here, life is 
short, and they will soon be over. Thus do 
these consolations destroy each other; for, 
if life be a place of comfort, its shortness 
must be misery; and if it be long, our griefs 
are protracted. * Thus philosophy is weak : 
but religion comforts in a higher strain. Man 
is here, it tells us, fitting up his mind, and 
preparing it for another abode. When the 
good man leaves the body, and is all a glo- 
rious mind, he will find he has been making 
himself a heaven of happiness here ; while 
tlie wretch that has been maimed and con- 
taminated bv his vices, shrinks from his 
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ellcs-m^mes? Ce sont des questions qu’on ne 
peut r<5soudre, et dont la connaissance serait 
’ inutile. La Providence a jug^ a propos de trom- 
pcr notre curiosity sur ces malieres, en se* con- 
ten tant de nous accorder des motifs de consola- 
tion. 

« Dans cet dtat, Phomme a appel6 i son se- 
cours la philosophic, et ayant reconnu Pimpnis- 
sance des consolations qu’elle pouvait lui four- 
nir, il Pa aidde de la religion. Les consolations 
de la philosophic sont fort ainusantes, mais sou- 
vent trompeuses. Elle nous dit que la vie ost 
remplie de douceurs, quand nous savons les 
connaitre et en jouir. D’un autre c6te,elle nous 
dit que si nous sommes sujets a des malheurs 
inevitables, la vie est courte, et notre misere 
finira bientdt. 

« Ainsi ces deux consolations se delruisent 
Pune Paulre; car si la vie est un lieu d’agre- 
ment, sa brievele doit etre un malheur; et si 
elle est longue, nos malheurs sont prolonges. 
Ainsi la philosophic est faible, mais les consola- 
tions de la religion sont beaucoup plus eievees. 
L’homme est ici, nous dit-elle, pour preparer 
son ame, et la rendre propre a habiter une autre 
demeure. Quand Phomme de bien quitte sa de- 
pouille mortelle, devenu esprit glorieux, il va 
jouir des tresors de felicity quMl s’est amassds 
pendant sa vie •, le m^cbant, au contraire, qui est 
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souill^ de vices, quitte son corps avec frayeur, 
et reconnatt qu'il a anticipe sur la vengeance 
du ciel. G'cst done h la religion que nous aevons 
nous altacher dans toutes les occasions de la vie, 
pour nous procurer de vrais plaisirs; car si nous 
sommes deji heureux, e’est une augmentation 
de plaisir de penser que nous pouvons rendre 
ce bonheur 4ternel; et si nous sommes malheu- 
reux, il est bien consolant de songer que nous 
avons ailleurs une place de repos. Ainsi la reli- 
gion pr^sente k Thomme heureux une conti- 
nuity de bonheur; au malheureux, un change- 
ment de mis^re en fyiicite. 



<i Mais quoiquela religion soitpleine debontd 
pour tous les nommes, cependant elle a promis 
des rycompenses particulicres aux malheureux. 
Les pauvres, les malades, les alliigys, les pri- 
sonniers, sont ceux k qui notre loi sacrye fait les 
promesses les plus frequentes. L’auteur de notre 
religion fait lui>meme profession partout d’etre 
Tami des malheureux; et, bien diifyrent des 
faux amis du monde, il donne toutes ses caresses 
k ceux qui sont abandonnys de tous. Des gens 
sans reflexion ont censury cette conduite comme 
partiale, comme une pryfyrence donnee sans que 
^ rien la meritAt; mais ils n’ont pas fait reflexion 
qu'il n’est point au pouvoir dii ciel meme de 
faire qu’une felicite eternelle soil un aussi grand 
prysent k Thomme heureux qu’au malheureux. 
Pour le premier, I’yternity n’est qu'un simple 
bonheur, puisqu'ellene fait tout au plus qu'aug- 
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body with terror, and finds that he has an- 
ticipated the vengeance of Heaven. To reli- 
gion, then, we must hold, in every circum- 
stance of life, for our truest comfort ; for if 
already we are happy, it is a pleasure to 
think that we can make that happiness 
unending; and if we are miserable, i| is very 
consoling to think that there is a place of 
rest. Thus, to the fortunate, religion holds 
out a continuance of bliss ; to the wretched, 
a change from pain. 

“ But though religion is very kind to all 
men, it has promised peculiar rewards to the 
unhappy; the sick, the naked, the houseless, 
the heavy-laden, and the prisoner, have ever 
most frequent promises in our sacred law. 
The author of our religion every where pro- 
fesses himself the wretch’s friend; and, 
unlike the false ones of this world, bestows 
all his caresses upon the forlorn. The un- 
thinking have censured this as partiality, as 
a preference without merit to deservp it; but 
they never reflect that it is not in the power 
even of Heaven itself to make the offer of 
unceasing felicity as great a gift to the happy 
ts to the miserable. To the first, eternity 
IS but a single blessing, since at most it but 
increases what they already possess. To the 
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latter, it is a double advantage ; for it dimi- 
nishes their pain here, and rewards them 
with heavenly bliss hereafter. 

“But Providence is, in another respect, 
kinder to the poor than to the rich; for, as 
it thus makes the life after death more de- 
sirable, so it smoothes the passage there. 
The wretched have had a long familiarity 
with every face of terror. The man of sor- 
rows lays himself quietly down, with no 
possessions to regret, and but few ties to 
stop his departure: he feels only nature’s 
pang in the final separation, and this in no 
way greater than he has often fainted under 
before ; for after a certain degree of pain, 
every new breach that death opens in the 
constitution, nature kindly covers with insen- 
sibility. 

“Thus Providence has given the wretch- 
ed two advantages over the happy in this 
life : greater felicity in dying, and in Heavei 
all that superiority of pleasure which arise* 
from contrasted enjoyment. And this supe- 
riority, my friends, is no small advantage, 
and seems to be one of the pleasures of the 
poor man in the parable ; for though he 
was already in Heaven, and felt all the rap- 
tures it could give, yet it w'as mentioned as 
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mcnfer ce qu’il possddait deji. Pour le dernier, 
c’est uu double avantage, car il fait cesser la 
peine qu'il souffrait, et le recompense par le 
bonheur celeste pour Pavenir. 

€ Mais la Providence est encore plus favorable 
au pauvre qu'au riche a dn autre egard; car en 
m6me temps qu’elle rend h celui-lA la vie qui 
suit la mort plus desirable, elle lui adoucit le 
passage qui y conduit. L’infortun^ est devenu 
familier avec tous les objets terribles. L’homme 
accable de chagrins se couche tranquillement 
dans le lit de la mort, il n'a point de possessions 
6 regretter, et bien peu de liens a rompre. Il ne 
sentque Pangoisse de la nature dans son depart, 
et celle-la n'est pas plus considerable que cclles 
qui lui ont fait sou vent perdre connaissance au- 
paravant ; car, aprfes un certain degr6 de peine, 
chaqiie brSche que la mort ouvre dans notre 
constitution, la nature compatissanle la couvre 
avec Pinsensibilit^. 

« Ainsi la Providence a donnd aux misdrables 
deux avantagesau-dessus de ceux qui sont hcu- 
reuxdansla vie; plus de douceurs dans la mort; 
et dans le del, cette superiority de plaisir que 
produit le contraste d’etat. Et cette superiority, 
mes amis,n’est pas'un petit avantage: elle sem- 
bleytre un des plaisirs du pauvre Lazare dans 
la parabole ; car quoiqu’il fOt dyja dans le del, 
et qu’il goDtAt tous les ravissements qu’on y 
doit attendre, cependantla parabole remarque, 
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comme une addition h son bonheur, qu'il avait 
ete autrefois malheurenx, et qu'actuellement il 
etait console ; qu'il avait connu ce que c'etait 
que d’etre miserable, et qu’a present il sentait 
ce que c’etait que d’dtre heureux. 

« Ainsi, mcs amis, vous voyez que la religion 
fait ce que la phi losophie ne pou vait jamais fairej 
elle fait voir Tegalite de la conduite du del en> - 
vers les beureux et les malbeurcux, et met 
presque au mdme niveau tout ce dont les horn* 
mespeuvent jouir. Elle donne aux riches comme 
aux pauvres le meme bonheur futur, et une es- 
pdrance dgale de I’obtenir ; maissi les riches ont 
Ta vantage de jouir des plaisirs ici-bas, le pau- 
vre a dans I’aulre vie, quand il y est couronnd 
d'une felicity eternelle, la satisfaction egalement 
^ternelle, de savoir ceque c’elait que d’etre mi- 
serable; et quand on pourrait appeler cela un 
petit avantage cn soi, son ^terAitd fait compen- 
sation en dur^e avec le bonheur temporel, dans 
lequel les riches I’ont surpassd en intensity. 

a Voil^ done les consolations que les malheu- 
reux ont pour eux en particulier, et au-dessus 
des autres hommes, au-dessous desquels ils sont 
a d’aulres dgards. Pour bien conpaitre tous les 
malheurs de la pauvrete, il faut la souffrir ; de- 
clamer sur les avantages temporels dont jouis- 
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an addition to his happiness, that he once 
had been wretched, and now was comforted; 
that he had known what it was to be mise- 
rable, and now felt what it was to be happy. 

“ Thus, my friends, you see religion does 
what philosophy could never do : it shows 
the equal dealings of Heaven to the happy 
and the unhappy, and levels all human en- 
joyments to nearly the same standard. It 
gives to both rich and poor the same hap- 
piness hereafter, and equal hopes to aspire 
after it ; but if the rich have the advantage 
of enjoying pleasure here, the poor have 
the endless satisfaction of knowing what it 
was once to be miserable, when crowned 
with endless felicity hereafter : and even 
though this should be called a small advan- 
tage, yet, being an eternal one, it must make 
up by duration ^what the temporal happiness 
of the great may have exceeded by intense- 
ness. 

“ These are, therefore, the consolations 
which the wretched have peculiar to them- 
selves, and in which they are above the 
rest of mankind; in other respects, they are 
below them. They who would know the 
miseries of the poor, must see life and en- 
dure it. To declaim on the temporal ad- 
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vantages they enjoy, is only repeating what 
none either believe or practise. The men 
who have the necessaries of living arc not 
poor, and they who want them imist be mi- 
serable. Yes, ray friends, we must be mise- 
rable. No vain efforts of a refined imagi- 
nation can soothe the wants of nature, can 
give elastic sweetness to the dank vapour 
of a dungeon, or ease to the throbbings of 
a broken heart. Let the philosopher from 
his couch of softness tell us that we can 
resist all these. Alas ! the effort by which 
we resist them is still the greatest pain ! 
Death is slight, and any man may sustain 
it ; but torments are dreadful, and these no 
man can endure. \ 

“To us, then, my friends, the \.fv»mises 
of happiness in Heaven should be peculiarly 
dear ; for if our reward be in this life alone, 
we are then indeed of all men the most mi- 
serable. When I look round these gloomy 
w'alls, made to terrify as well as to coniine 
us ; this light, that only serves to show the 
horrors of the place; those shackles that ty- 
ranny has imposed or crime made necessary; 
w'hen 1 survey these emaciated looks, and 
hear those groans! O! ray friends, what a 
glorious exchange would Heaven be for 
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sent les pauvres, c’est r^p^ter ce que personne 
ne croit ni ne pratique. Ceux qui ont les neces- 
sites de la vie nesont point pauvres, etceux qui 
cn manquent sont ndcessairement miserables. 
Oui, Dies amis, nous ne pduvons pas nous dissi- 
muler que nous sommes miserables. Tous les 
raflinements de Timagination ne peuvent adou- 
cir les besoins de la nature, nr donner unc 
agreable elasticile aux vapeurs humides d’un 
eachot, ou soulagcr les sanglots d'un ceeur use 

f >ar lasoulTrance. Laissonsle philosophe sur son 
it de duvet nous dire que nous pouvons r^sister 
a tout cela. Helas! les efforts que nous faisons 
poury rcsister son-t notre plus grande peine. La 
mori est peu de chose, et lout homme peut la 
supporter ; mais les tourments sont terribies, et 
il n’y a point d’homme qui puisse les endurer. 



« C’est done ^ nous, roes amis, que les pro- 
messes du bonheur dans le ciel doivent dire 
parliculicrement cheres; car si noire recom- 
pense n’est que dans ce monde, nous sommes 
en veritd les plus miserables de tous les hom- 
mes. Quand je regarde ces demeures teoebreuses 
faites pour epouvanter, autant que pour nous 
renfermer; celtefaible lumiere qui ne sort qu’a 
nous faire voir les horreurs de ce sejour; ces 
fers que la tyrannic a invcnlds, ou que le crime 
a rendus nccessaires; quand jevois ces visages 
amaigris par la farm el que j’entends ces gemis- 
sements, 6 mes amis, quel echange glorieux 
nous feions de ces objels pour le sejour de la 
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f^licit^! Voler dans des r^ions aussi illimitdes 
que Pair, savourer unbonheur dternel, chanter 
sans cesse des bymnes de louange, n'avoir point 
de maitre qui nous menace ou nous insulle* 
rnais avoir pour toujours devant les yeux le 
module de la bonte meme. Quand je pense k 
toutes ces choses, la mort me parait un messa- 
ger qui apportc les plus heureuses nouvelles ; 
quand je pense k ces bieus, son trait le plus 
aigu me devient un baton pour m’appuyer; 
quand j’y pense, qu'y a-t-il dans la vie qui me 
paraisse desirable? quand j’y pense, qu’est-ce - 
que la vie pent ofifrir qui ne soil pas meprisable 
en comparaison? Les rois dans leur palais de- 
vraient soupirer pour de pareils avantages ; et 
nous, dans T^tat malheureux oii nous sommes, 
nous devons exprimer ce d4sir par des cris. 

c Mais possederons-nous toutes ces choses ? 
Oui, nous les possederons certainement si nous 
voulons faire nos efforts pour les obtenir, et, ce 
qui est un avantage, nous sommes soustraits k 
un grand nombre de tentations qui pourraient 
retarder noire f^licit^. Essayons seulement de 
les acqudrir, et elles seront bienlot k nous; je 
dis bientot, car si nous jetons les yeux sur ce 
qui est pass^ de notre vie, il parait bien peu de 
chose, et quelque idee que nous nous fassions 
du temps qui nous reste k vivre, nous trouve- 
rons qu'il sera encore plus court. A mesure que 
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these! To fly through regions unconfined 
as air, to bask in the sunshine of eternal 
bliss, to carol over endless hymns of praise, 
to have no master to threaten or insult us, 
but the form of Goodness himself for ever in 
our eyes; when I think of these things, death 
becomes the messenger of very glad tidings : 
when I think of these things, his sharpest 
arrow becomes the staff of my support; 
when I think of these things, what is there 
in life worth having ? when I think of these 
things, what is there that should not he 
spurned away^? Kings in their palaces 
should groan for such advantages; but we, 
bumbled as we are, should yearn for them. 

“And shall these things be. ours? Ours 
they will certainly be, if we but try for them ; 
and, what is a comfort, we are shut out from 
many temptations that would retard our 
pursuit. Only let us try for them, and they 
will certainly be ours ; and, what is still a 
comfort, shortly too : for if we look back 
on a past life, it appears but a very short 
span ; and whatever we may think of the , 
rest of life, it will yet be found of less du- 
ration: as we grow older, the days seem 
to grow shorter, and our intimacy with 
time ever lessens the perception of his stay. 
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Then let us take comfort now, for we. shall 
soon be at our journey’s end ; we shall soon 
lay down the heavy burden laid by Heaven 
upon us; and though death, the only friend 
of the wretched, for a little while mocks the 
weary traveller with the view, and, like the 
horizon, still flies before him; yet the time 
will certainly and shortly come, when we 
shall cease from our toil; when the luxuriant 
great ones of the world shsfll no more tread 
us to the earth ; when we shall think with 
pleasure of our sufferings below; when we 
shall be surrounded with all our friends, or 
such as deserved our friendship ; when our 
bliss shall be unutterable, and still, to crown 
all, ‘unending.” 



CHAPTER XXX. 

Happier prospects begin to appear. — Let us be inflex> 
ihle, and rortunc will at last change in our Tavour. 

When 1 had lluis finished, and my au- 
dience was retired, the jailer, who was one 
of the most humane of his profession, hoped 
1 would not be displeased as what he did 
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lious vieiliissons, Ics jours semblent dcvenir 
plus courts^ ct la familiaritc que nous contrac- 
tons avec le temps, en diminue la perception. 
Consolons-iious done a present, car nous serous 
bientot A la fin de notre voyage. Nous serous 
bientot ddchargds du fardeaii pesant que le ciel 
nous avait impost; et quoique la mort, le seul 
ami des malheureux, se moque pour quelquc 
temps du voyageur fatigue , en s’dloignant , 
comme Tborizon, de sa vue,a mesure qu’il s’en 
approche, cependant le temps viendra certaine- 
ment, ct bientot, oii tons nos travaux finiront, ou 
les grands de la terre ne nous fouleront plus 
aux pieds, oil nous nous rappellerons avec plai> 
sir nos soulTrances d’ici-bas, oil nous scrons en- 
vironnes de tous nos amis, ou bien des gens qui 
mdritaient notre amitie, oil notre felicity sera 
ineflablc, et pour couronner le tout, dternelle. » 



CHAPITRE XXX. 

Lucurs (I’csp^rance. Que notre courage soit inflexible, 
cl la fortune flnira par fl^cliir. 

Quand j’cus fini mon exhortation, et que mon 
auditoire se fut retire, ie gedlier, qui etait un 
des plus humains de sa profession, me pria de 
ne pas prendre en mauvaise part ce qu'ii allait 
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faire, m’observant que son devoir Tobligeait de 
rcnfcrmer mon 61s dans une chambre plus forte, 
mais qu’il lui permettrait de venir me voir tons 
les matins. Je le remerciai de sa complaisance, 
et serrant la main de mon 61s, je lui dis adieu 
el lui recommandai de penser au grand oeuvre 
qu’il allait achever. 

Je me recouchai done sur la pailie, et un de 
mes pelits lisait a c6t6 de mon lit, quand 
M. Jenkinson entra, et me dit qu’on avail des 
nouvelles de ma 611e, qii’une personne I’avait 
vue environ deuxheures auparavant, accompa- 
gnde d’un etranger, qu’ils s’etaient arretds aa 
village voisin pour se rafraichir, et qu’ils pa- 
raissaient revenir h la ville. A peine avait-il 
achev4^ que le geolier entra avee un air d’em- 
pressement et de satisfaction, pour m’informer 
que ma fille etait retrouvde. Moses accourut un 
moment apres en criant que sa soeur Sophie 
6tait en bas, et qu’elle montait avec notre an- 
cien ami M. Burchell. 

Comme il m’apprenait cetle nouvelle, ma 
chere enfant entra avec les yeux presque egares 
par le plaisir, et elle accourut pour m’embrasser 
dans le transport de son amiti^. Les pleurs et le 
silence de sa m6re montraient aussi sa joie. 
c Void, mon papa, s’ecria I’aimable enfant , 
voici le brave homme anqnel je dois ma d^li- 
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was but his duty, observing that he must be 
obliged to remove my son into a stronger 
cell, but that he should be permitted to visit' 
me every morning. I thanked him for his 
clemency, and grasping my boy’s hand, bade 
him farewell, and be mindful of the great 
duty that was before him. 

I again, therefore, laid me down, and one 
of ray little ones sat by my bedside reading, 
when Mr. Jenkinson entering, informed me 
that there was news of ray daughter; for. 
that she was seen by a person about two 
hours before in a strange gentleman’s com- 
pany; and that they had stopped at a neigh- 
bouring village for refreshment, and seemed 
as if returning to town. He had scarce de- 
livered this news, when the jailer came, 
with look.s of haste and pleasure, to inform 
me that my daughter was found. Moses 
came running in a moment after, crying out 
that his sister Sophy was below, and coming 
up with our old friend Mr. Burchell. 

Just as he delivered this news, my dearest 
girl entered, and with looks almost wild 
with pleasure, ran to kiss me in a transport 
of affection. Her mother’s tears and silence 
also showed her pleasure. — “ Here, papa,” 
cried the charming girl, “ here is the brave 
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man to whom I owe my delivery; to this 
gentleman’s intrepidity I am indebted for my 
happiness and safety.” — A kiss from Mr. 
Bu rebel I, whose pleasure seemed even 
greater than hers, interrupted what she was 
going to add. 

“ Ah, Mr. Burchell,” cried I, “ this is but 
a wretched habitation you now find us in, 
and we are now very different from what 
you last saw us. You were ever our friend. 
We have long discovered our errors with 
regard to you, and repent of our ingratitude. 
After the vile usage you then received at my 
hands, I am almost ashamed to behold your 
face; yet I hope you’ll forgive me, as I was 
deceived by a base ungenerous wretch, who, 
under the mask of friendship, has undone 
me. 

“ It is impossible,” replied Mr. Burchell, 
“ that 1 should forgive you, as you never 
deserved my resentment. I partly saw your 
, delusion then, and as it was out of m\j 
power to restrain I could only' pity it!” 

^ “ It was ever my conjecture,” cried I, 

“ that your mind was noble; but now I find 
it so. But tell me, my dear child, how hast 
thou been relieved, or who the ruffians were 
\vho carried thee away ?” 
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vrance, c’est & I’inlrcJpidile de monsieur que jc 
suis redevable de mon honncur et de ma liber- 
ie. » Un baiser de M. Burchcll, donl le plaisir 
paraissait encore plus grand que Ic sien, inter- 
rompit ce qu'elle ajiait ajouler. 

cAh! M. Burchell, m’ecriai-je, vous nous 
voyez dans une bieii miserable demeure, el nous 
sommes acluellcment bien dilTerents de ce que 
nous etions la derniere fois que vous nous avcz 
vus. Vous avez toujours 6ld noire ami. II y a 
loifglemps que nous avons ddcouvert Terreur 
dans laquelle nous sommes tombds a voire 
egard , et que nous nous sommes repenlis de 
noire ingratitude. Apresla maniere indigne dont 
je vous ai traitd, j'ai home de vous regarder en 
lace;' cependant j'espere que vous sercz assez 
gendreux pour me pardonner, puisque j’ai etc 
induit en erreur par un vil cl lilche miserable 
qui, sous le masque de Tamilie, a consommd ma 
ruine. 

— II est impossible, repondit M. Burchell, que 
je vous pardonne, pqrce que vous n’avcz jamais 
mdrile mon ressenlimcnl. Je vis alors voire er- 
reur en partie; mais commc il n’a pas ele en 
mon pouvoir de vous en lirer, jc n’ai pu qu’en 
avoir pitid. 

— J’ai toujours pense, m’dcriai-je , que vous 
aviez I’ilmc gendreuse ; mais a present j’en suis 
convaincu... Dis-moi, ma cherc fille , comment 
tu as dtd ddlivrde, et quels dlaient les sceldrats 
qui t’enlevaient? 
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— En v^rit^, repritma fillej quant au sc^I^rat 
qui m’a enlevee, j’ignore encore qui il est; car 
comme nous nous promenions maman et moi , 
il vint derriere nous, et avant que j’eusse eu le 
temps de crier au secours, il me fit entrer de 
force dans une chaise de poste, et h I’instant les 
chevaux partirent au grand galop. J’apercus 
plusieurs personnes sur le chemin, que j’appe- 
lai k mon secours, mais elles ne tinrent aucun 
compte de mes pri^res. En m6me temps le sc4~ 
Mrat employait toutes sortes de moyens pour 
m’empecher de crier. Il me flattait et me mena- 
cait tour a tour, et jurait que si je voulais me 
.taire, il n'avait nul dessein de me faire aucun 
Dial. Pendant tout cela j'avais creve la toile du 
store quMl avait lev^, et la premiere personne 
que j’apercus & quelque distance futnotre ancien 
ami M. Burchell, marchant avec sa vitesse ordi- 
naire, et tenant en main le grand Mton pour 
lequel nous avions coutume de tant le plaisan- 
ter. AussitotquejefusA portde d’etre entendue, 
je I’appelai par son nom , et j’implorai son se- 
cours. Je repdtai mes exclamations plusieurs 
fois; sur quoi il cria au postilion, d’une voix 
menacante, de s’arr^ler ; mais celui-ci, loin d’o- 
b^ir, fouetta plus fort. Je crus alors que M. Bur- 
chell ne pourrait jamais nous atteindre, quand, 
en moins de quatre minutes, je le vis li c6t6 des 
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“ Indeed, Sir,” replied she, “ as to the 
villain who carried me off, I am yet igno- 
rant. For as my mamma and I were walk 
ing out, he came behind us, and almos 
before I could call for help forced me into 
the post-chaise, and in an instant the horses 
drove away. 1 met several on the road, to 
whom I cried out for assistance ; but they 
disregarded my entreaties. In the mean 
time, the ruffian himself used every art to 
hinder me from crying out. He flattered 
and threatened me by turns; and swore 
that if I continued but silent he intended no 
harm. In the mean time, I had broken the 
canvass that he had drawn up, and whom 
should I perceive at some distance but your 
old friend Mr. Burcbell, walking along with 
his usual swiftness, with the great stick for 
which we used so much to ridicule him. As 
soon as we came within hearing, I called 
out to him by name, and entreated his help. 
1 repeated my exclamations several times, 
upon which, with a very loud voice, he bid 
the postillion stop; but the boy look no no- 
tice, but drove on with still greater speed. 
I now thought he could never overtake us, 
when in less than a minute I saw Mr. Bur- 
chell come running up by the side of the 
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horses, and with one blow knock the pos' 
tlllion to the ground. The horses, when 
he was fallen, soon stopped of themselves 
and the ruflian, stepping out, with oaths 
and menaces, drew his sword, and ordered 
him at his peril to retire; but Mr. Burchell 
running up, shivered his sword to pieces, 
and then pursued him for near a quarter of 
a mile ; but he made his escape. I was ai 
this time come out myself, willing to assist 
my deliverer; but he soon returned to me 
in triumph. The postillion, who was re- 
covered, was going to make his escape too *, 
but Mr. Burchell ordered him, at his pe- 
ril, to mount again, and drive back to town. 
Finding it impossible to resist, he reluc- 
tantly complied, though the wound he had 
received seemed to me at lea.st to be dan- 
gerous. He continued to complain of the 
pain as wc drove along, so that he at last 
excited Mr. BurcheU’s compassion, who, at 
my rcq^iest, exchanged him for, another at 
an inn where wc called on our return.” 

“ Welcome, then,” ci^d I, “ my child ; 
and thou, her gallant deliv%^cr, a thousand 
welcomes. Though our cheer is but 
wretched, yet our hearts are ready to re- 
ceive you. And now, Mr. Burchell, as 
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chevaux, ct d'un coup de Mton jeter le postil- 
ion par Icrrc. Lcs chevaux s’arrelcrent d’eux- 
mSmes apres la chute dc leur conducteur, et 
mon ravisseur saulant dc la voiture, en jurant 
ct en nienacant, lira son epee, et lui commanda 
deserclircr; mais M. Burchell vint fondrc sur 
lui, el apics avoir mis son epee en pieces, il le 
poursuivit pres d’lin quart de milic, sans pou- 
voir I’attcindre. J’clais alors moi-meme sortie 
de la voiture, dans le dessein d’aider mon libe- 
raleur, lorsque je le vis revenir a moi iriom- 
phant Lp postilion, dont I’etourdissement dlait 
passe, voulait aussi s’dcbappcr; mais M. Bur- 
chell lui ordonna de remonler ct de nous con- 
^duirc & la ville. Comme il nc se trouvail pas en 
^;-iftarde resister, il fut oblige d’obeir, quoique la 
btessurc qu’il avail recuo me parCit dangereuse. 
li seplaignit Ic long du chemin dc la douleur 
quMl ressentait; en sortc qu'A la (in il excita la 
compassion dc M. Burchell, qui, h ma pricre, 
en prit iin autre a sa place, a rbdtcllerie ou 
nous Doussommes arretds en revenant. 

— Soy w done les bienvenus! m’ecriai-jc; toi, 
ma chore enfant, et vous, son brave liberateur, 
soycz mille fois les bienvenus. Quoique nous 
n’ayons qu’une pauvre chore a vous donner, nos 
coeurs sont prets a vous recevoir. A present 
done, monsieur Burchell, quo vous avez sauvd 
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ina fille, si vouslaregardez coipmepouvantStre 
une recompense de voire service, elle est k 
vous. Si vous pouvez consentir k une alliance 
avec une famille aussi pauvre que la miennc, 
prenez ma fille : oblenez son consentement , 
comme je sais que vous avez d^jJi son coeur; je 
vous prie d’accepter le mien, et permetlez-moi 
de vous dire, monsieur, que ce n’est pas un pe- 
tit present que je vous fais. On vante la veritd 
lescharmes de sa figure; mais cc n'est pas ISi ce 
que je veux dire, je vous donne un tr^sor dans 
son dme. 

— Je suppose, r^ponditM. Burchell, que vous 
savez Telat de mes affaires, et Timpuissance de 
la soutenirdans I’etat qu’elle merite. — Si celte 
objection que vous me failes, repliquai-je, est 
une Evasion de monoGFre, je m’en desiste; mais 
je ne connais pas d’homme si digne de la pos- 
s^der que vous; et si j’^tais en dtat de donner k 
ma fille des millions, et que des millionnaires 
me la demandassent en mariage, Thonnete et 
brave M. Burchell serait celui que je choisirais 
de prdf^rence. » 

Son silence k celte proposition me sembla un 
refus mortifiant ; et sans r^ pliquer a ma derniere 
offre, il demanda si nous ne pourrions pas avoir 
des rafraichissements de Thdlellerie voisine. 
Sur ce qii’on lui dit que oui, il ordonna qu’on 
apporiat le meilleur diner qu’on pourrait prd- 



Digitized by Google 




. THE VICAR OF WAKEFIELD, m 

you have delivered my girl, if you think 
her a recompense, she is yours. If you can 
stoop to an dliance with a family so poor aa 
mine, take her: obtain' her consent, as I 
know you have her heart, and you have 
mine. And let me tell you. Sir, that 1 give 
you no small treasure; she has been cele- 
brated for her beauty, it is true ; but that is 
not my meaning; I give you up -a treasure in 
her mind.” 

“ But 1 suppose. Sir,” cried Mr.Burchell, 

“ that you are apprised of my circum- 
stances, and of my incapacity to support 
her as she deserves?” 

“ If your present objection,” replied I, 

“ be meant as an evasion of my offer, I 
desist: but I know no man so worthy to 
deserve her as you; and if I could give 
her thousands, and thousands sought her 
from me, yet my honest brave Burchell 
should be my dearest choice.” \ 

To all this his silence alone seemed to 
give a mortifying refusal ; and, without the 
least reply to my offer, he demanded if we 
could not be furnished with refreshments • 
from the next inn ? to which, being answer- 
ed in the affirmative, he ordered them to 
'^nd in the best dinner that could be pro- 
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vided upon such short notice. He bespoke 
also a dozen of their best wine, and somo 
cordials for me ; adding, with a smile, that 
he would stretch a little for once ; and 
though ill a prison, asserted he was "never 
better disposed to be merry. The waiter 
soon made his appearance with prepara- 
tions for dinner ; a table was lent us by 
the jailer, who seemed remarkably assi- 
duous ; the wine was disposed in order, 
and two very well dressed dishes were 
brought in. 

My daughter had not yet heard of her 
poor brother’s melancholy situation, and we 
all seemed unwilling to damp her cheer- 
fulness hy the relation. But it was in vain 
that I attempted to appear cheerful, the cir- 
cumstances of my unfortunate son broke 
through all efforts to dissemble; so that 
1 was at last obliged to damp our mirth, 
oy relating his misfortunes, and wishing that 
he might be permitted to share with us in 
this little interval of satisfaction. After my 
guests were recovered from the consterna- 
‘tion my account had produced, I requested 
also that Mr. Jenkinson, a fellow-prisoner, 
might be admitted; and the jailer granted 
my request with an air of unusual submis- 
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parer siir un ordre aussi prompt. II ordonna 
aussi une douzaine de bouteilles dii meiileur 
vin, ct quelques cordiaux pour moi; ajoutant, 
avec un sourire, quMl voul'ait faire, une fois au 
moins, doTextraordinaire, etque, quoiquedans 
une prison, il n^avait jamais cle dispose 5 Stre 
si joyeux. Le garcon de riiotcllerie parut bien- 
tot avec le diner; le gedlier preta une table, ct 
parut extrdmement empressd a servir. Le vin fut 
rangd sur la table, ct on y apporta deux bons 
plats. 

Ma fille n’avail pas encore entendu parler de 
la triste situation de son fr6re, et personne dc ' 
nous ne voulait arrdter le cours de sa joie par 
cerdcit aRligeant. .Mais ce fut en vain que je vl- 
chai de paraitre joyeux : la position oii se trou- 
vait mon malheureux fils laissait percer mon 
chagrin a travers tons mes efforts pour le dissi< 
muler; en sorte que je fus obligd, h la fin, d’at> 
trister noire joie par le rdcit de ses malbeurs, 
et je demandai qu'on lui permit de partager 
avec nous ce moment de plaisir. A r-res que mes 
convives fureut revenus dela .'onslernalion que 
mon rdeit avail produite, je prjai aussi qu'oii 
voulut bien admeltre notie repas M. Jenkin- 
8on, un de mes camarades de prison, et le ged- 
lier se ebargea de i'alicr querir, avec uu air de 
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soumission extraordinaire. On n’enlendit pas 
plutdt le bruit des fers de mon fils dans le pas- 
sage que sa soeur courut avec impatience A sa 
rencontre. Pendant ce temps-laM. Burchell me 
demanda si mon fils ne se nommait pas George ? 
Sur quoi lui ayant r^pondu que oui, il garda le 
silence. Aussitot que mon fils entra dans la 
chambre, j’apercus qu’il regardait M. Burchell 
avec des yeux d’etonnement et de respect, 
c Avance, lui criai-je, mon fils, quoique nous 
soyons tomb^s bien bas, la Providence a la bontd 
de nous accorder quelque relAche A nos maux. 
Ta soeur nous est rendue, et voilA son libdra- 
teur. C’esta ce brave homme que nous sommes 
redevables, moi d’une fille, et toi d’une soeur. 
Donne-lui la main, mon enfant, en signe d’ami- 
tie, il m^rite notre plus vive reconnaissance. » 

Mon fils paraissait, pendant que je parlais, ne 
pas faire attention A ce que je disais, et conti- 
nuait A rester respectueuseraent ^loigne. t Mon 
frere, lui dit sa soeur, pourquoi ne remercies-tu 
pas mon brave lib^rateur? Les honn^tes gens 
sont faits pour s’aimer I’un I’autre. « 

Mon fils continuait A garder le silence, et pa- 
raissait toujours p^trifi6 d’^tonnement , quand 
mon convive s’apercevatit qu’il ^tait reconnu , 
prit son air de dignitd naturel, et ordonna A 
mon fils d’avancer. Jamais je n’ai rien vu de 
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sion. The clanking of my son’s irons was 
no sooner heard along the passage, than 
his sister ran impatiently to meet him; while 
Mr Burchell, in the mean time, asked me 
if my son’s name was George ? to which re- 
plying in the affirmative, he still continued 
silent. As soon as my boy entered the room, 
I could perceive he regarded Mr. Burchell 
with a look of astonishment and reverence. 
“ Come on,” cried I, “ my son, though we 
are fallen very low, yet Providence has been 
pleased to grant us some small relaxation 
from pain. Thy sister is restored to us, and 
there is her deliverer ; to that brave man it 
is that I am indebted for yet having a 
daughter : give him, my boy, the hand of 
friendship, he deseiwes our warmest gra- 
titude.” 

My son seemed all this while regardless of 
what I said, and slill continued fixed at a 
respectful distance. — “ My dear brother,” 
cried his sister, “ why don’t you thank my 
good deliverer ? the brave should ever love 
each other.” * 

He still continued his silence and asto- 
nishment, till our guest at last perceived him* 
self to be known, and assuming all his native 
dignity, desired my son to come forward. 
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Never before had 1 seen any thing so truly 
majestic as the air he assumed upon this oc> 
^casion. “ The greatest object in the uni- 
jVerse,” says a certain philosophei% “ is a 
good man struggling with adversity;” yet 
there is still a greater, which is, the good 
man that comes to relieve it. After he had 
regarded my son for some time with a supe- 
rior air, “ 1 again find,” said he, “ unthinking 
boy, that the same crime” — But here he w'as 
interrupted by one of the jailer’s servants, 
w'ho came to inform us that a person of dis- 
tinction, who had driven into town with a 
chariot and several attendants, sent his res- 
pects to the gentleman that was with us, and 
begged to know when he should thiuk pro- 
per to be waited upon. — “Bid the fellow 
wait,” cried our guest, “till I have leisure 
to receive him;” and then turning to my son, 
“ I again find. Sir,” proceeded he, “ that you 
are guilty of the same offence for which you 
once had my reproof, and for which ihe law 
is now preparing its justest punishments. 
You imagine, perhaps, that contempt for 
your own life gives you a right to take that 
of another ; but where. Sir, is the difference 
between a duellist who hazards a life of no 
value, and Ihe murderer who acts with 
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si noble et de si majestueux que Pair qu'il prit 
en celte occasion. Le plus grand objet dans I’u- 
nivers, dit un certain philosopiie, ert rhoinmc 
juste aux prises avec Padversite. II cn est cepen- 
dant un plus grand encore, e'est Phoinme juste 
qui vienl lasecourir. « Je vous reprends encore, 
jeune insensd, dit-il a mon fils, dans la mdme 
faute qui... » 

Ici il fut interrompu par un des gens du 
gedlier, qui vint nous avertir qu*un gentil* 
liomme de distinction , qui arrivait u la vilic 
dans son carrosse, avec plusieurs domestiques, 
prdsentait ses respects au monsieur qui dlait 
avec nous, et Ic priait de lui fairc savoir quand 
il pourrait avoir Plionneur de Ic voir. « Dis h 
cel homme, repliqua noire convive, d’aUendre 
jusqu'ii eeque j'aic le temps dc le recevoir ; p et 
ensuite se tournant vers mon fils : « Jc vous 
trouve done encore , monsieur, coupable de> la 
mcme faute pour laquelie je vous ai dt'ja repri- 
niandd , et pour laquclle la loi vous prepare 
maintenant ses justes chiltimcnts. Vous pensez 
peut-elrc que le mepris que vous faites devolve 
vie vous donne le droit d’dter celle d’un anirc. 
Mais oil csl , je vous prie , monsieur, la diffe- 
rence entre le duelliste qui hasardc unc vie 
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qu'il n'estime pas, et Tassassin qui agit plus sD- 
remenl? Un escroc diminue-t-il la friponnerie, 
qnand i! allegue qu’il avail mis un jeton au jeu ? 

— llelas! monsieur, m’dcriai-je, qui quevous 
soyez, ayez piti6 d’un pauvre malheureux qui 
a ete seduit, car ce qu’il en a fait n’a did que 
par une obdissancc aveugle aux ordres d’une 
mere qui, dans la chaleur de son ressentiment, 
a exigd de lui qu’il vengeat son injure. Void , 
monsieur, la lettre qui servira k vous convaincre 
de I’imprudence de la mere, et a diminuer la 
faute du fils. » 

11 prit la lettre et la lut prompteraent. < Ceci, 
dit-il , quoique ce ne soil pas une excuse com- 
plete, diminue tellement sa faute que je me 
determine a lui pardonner. Jc vois, conlinua- 
t-il en prenant obligeamment mon fils par la 
main, je vois que vous etes surpris de me trou- 
ver ici ; mais j’ai souvent visitd les prisons pour 
des sujets moins intdressants. Je suis venu ac- 
tuellement pour voir rendre justice a un digne 
et honndte homme pour lequel j’ai I’estime la 
plus sincere. J’ai dtd longtemps tdmoin, sans le 
faire connaitre, dela bienfaisance de votre pere. 
J’ai joui dans sa petite habitation d’un respect 
qui n’etait pas souilid par la flatterie; etj’ai 
trouvd dans I’amusante simplicitd du coin de 
son feu , un bonbeur qui ne se rencontre pas 
dans les cours. J’ai fait savoir a mon neveu que 
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greater security? Is it any diminution of 
the gamester’s fraud, when he alleges that 
he has staked a counter ?” 

“ ^las, Sir,” cried 1, “whoever you are, 
pity the poor misguided creature ; for what 
he has done was in obedience to a deluded 
mother, who, in the bitterness of her re- 
sentment, required him upon her bjessing ttf 
avenge her quarrel. Here, Sir, is the letter ; 
which will serve to convince you of her 
imprudence, and diminish his guilt.” 

He took the letter, and then hastily read 
it over. “ This,” says he, “ though not a 
perfect excuse, is such a palliation of his 
fault, as induces me to forgive him. — And 
now, Sir,” continued he, kindly taking my 
son by the hand, “ I see you are .surprised 
at finding me here ; but I have often visited 
prisons upon occasions less interesting. 1 
am now come to see justice done a worthy 
man, for whom I have the most sincere es- 
teem. I have long been a disguised specta- 
tor of thy father’s benevolenee. 1 have, at 
his little dwelling, enjoyed respect uncon- 
taminated by flattery, and have received 
that happiness that courts could not give, 
from the amusing simplicity around his fire- 
side. My nephew has been apprised of iny 
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iiitentionfj of coming here, and I find is ar- 
rived. It would be wronging him and you, 
lo coiidciim him without examination : if 
there be injury, there shall be redress; and 
this I may say without boasting, that none 
have ever taxed the justice of Sir William 
Thornhill.” 

W'e now found that the personage whom 
we had so long entertained as a harmless 
amusing companion, was no other than the 
celebrated Sir William Thornhill ; to whose 
vii-tues and singularities scarce any were 
strangei’s. The poor Mr. Burchcll was in 
reality a man of large fortune and great inte > 
rest, to whom senates listened w'ith applause, 
and whom party heard with conviction; w'ho 
was the friend of his country, but loyal to 
ids king. My poor w ife, recollecting hei 
former familiarity, seemed to shrink with 
apprehension ; but Sophia, who a few mo 
ments before thought him her own, now 
perceiving the immense distance to wdiich 
he was removed by fortune, was unable lo 
conceal her tears. 

“Ah, Sir,” cried my wife, with a piteous 
aspect, “ how is it. possible that I can ever 
have your forgiveness ? The slights you re- 
ceived from me, (he last time I had the ho-> 
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nion iiKenlion clail de venir ici , el j’apprends 
qu’il yeslvcmi. Cescrait lui fail cune injustice, 
dc meme qu'a vous, de le condaroncr sans I'a* 
voir entendu. Si Ton a commis des exces , il y 
aura reparation ; cl jc puis, sans vanile, me flat- 
ter quo personne n’a jamais taxd d'injustice ie 
chevalier William Tiioinhill. » 

Nous apprimes alors quo Ic personnage que 
nous avions si longtcmps recu chez nous, comme 
une compagnic amusantc et sans consequence, 
n’etait autre que Ic celehre William Thornhill, 
dont les verlus et Ics singulariles etaient con- 
nucs de presque tout le nionde. Le pauvre 
M. Burchell etait, dans Ic fait, un homme d’une 
grande fortune et d’un grand credit, qu’on ecou- 
tait avee applaudisscmcnt dans le parlemcnt, et 
que Ic parti oppose respeclait, parcc qu’il etait 
ami de son pays, cn rndme temps qu’il dtait 
lidelc h son roi. Ma pauvre femme, en se rappe- 
lant lafamiliariteavcc laquelleellc I’avait traile, 
semblail Stre dans les plus cruclles apprehen- 
sions; mais Sophie qui, quelqucs moments au- 
paravant, le regardait comme un homme quI 
pouvail devenir son qpoux, voyanl alors la dis- 
tance immense que la fortune mcltait entre cux 
deux, ne pouvait rclenir scs picurs. 

« Ah! monsieur, s’ceria ma femme d’un ton 
douloureux, comment esl-il possible quo j’ob- 
tienne jamais mon pardon? Les insultes que 
vous avez rccucs dc moi la derniere fois que 
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J’eus rhonneur de vous voir a noire maison, et 
ces plaisanleries piquantes que j’eus i’audace de 
vous faire, je crains, monsieur, que vous ne me 
les pardonniez jamais. 

— Ma chere bonne dame, repondit-il avec un 
sourire, si vous avez fait des plaisanleries , j’y 
ai repondu, et je laisse h. la compagnic a juger 
si ma defense ne valait pas bien voire atlaque. 
Pour vous dire la virile, je ne connais personne 
centre qui je sois dispose a elre fdche i present, 
excepte contre le drole qui a si fort effraye ici 
ma petite Sophie. Je n’ai pas eu meme le temps 
d’examiner la figure du coquin assez pour pou- 
voir le designer dans un avertissement. Pour- 
riez-vous, Sophie, ma chere, le reconnaitre si 
vous le revoyiez ? — Je ne suis pas sOre que je 
le puisse, repondit-elle; cependantje me rap- 
pelle qu’il a une grande marque au-dessus d’un 
de ses sourcils. — Je vous demande pardon de 
vous interrompre, madarae, dit Jenkinson qui 
etait aupres d’elle, mais voulez-vous bien me 
dire si cet homme portait ses cheveux et s’ils 
n’etaient pas rouges? — Oui, je le crois, dit So- 
phie. —Et monsieur, continua-t-il en se retour- 
nant du c6t6 du chevalier William, a-t-il observe 
la longueur de sesjambes? — - Je n’ai pas reniar- 
qu4 leur longueur, repondit lebaronnet, mais je 
suis sdr de leur vilesse, car il m’a surpass^ k la 
course, ce que je croyais que peu d’hommes 
dans le royaume pouvaient faire... — Sous votre 
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nour of seeing you at our house, and the 
jokes which I audaciously threw out — these, 
Sir, I fear, can never be forgiven.” 

“My dear good lady,” returned he, with q 
smile, “if you had your joke, I had my an- 
swer ; ril leave it to all the company if mine 
were not as good as yours. To say the 
truth, 1 know nobody whom I am disposed 
to be angry with at present, but the fellow 
who so frightened my little girl here. I had 
not even time to examine the rascal’s per- 
son, so as to describe him in an advertise- 
ment. Can you tell me, Sophia, my dear, 
whether you should know him again ?” 
“Indeed, Sir,” replied she, “1 can’t be 
positive ; yet now I recollect, he had a large 
mark over one of his eyebrows.” — “ 1 ask 
pardon, madam,” interrupted Jenkinson, 
who was by, “ but be so good as to inform 
me if the fellow wore his own red hair?” 
— “Yes, 1 think so,” cried Sophia. — “And 
did your honour,” continued he, turning to 
Sir William, “observe the length of his 
legs ?” — “ I can’t be sure of their length,” 
cried the Baronet, “but I am convinced ot 
their swiftness : for he outran me ; which 
is what 1 thought few men in the king- 
dom could -have done.” — “ Please your ho- 

2'i 
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nour,” cried Jenkinson, “ I know the man. 
It is certainly the same; the best runner in 
England; he has beaten Pinwire of New- 
castle. Timothy Baxter is his name; I 
know him perfectly, and the very place of 
his retreat this moment. If your honour 
will bid Mr. Jailer let two of his men go 
with me, I’ll engage to produce him to you in 
an hour at furthest.” Upon this the jailei 
was called, who instantly appearing. Sir 
William demanded if he knew him ? “Yes, 
please your honour,” replied the jailer, “ I 
know Sir William Thornhill well; and every 
body that knows any thing of him will de- 
sire to know more of him.” — “W’ell, then,” 
said the Baronet, “ my request is that you 
will permit this man and two of your ser- 
vants to go upon a message by my authority ; 
and as 1 am in the commission of the peace, 
I undertake to secure you.” — “Your pro- 
mise is sufficient,” replied the other, “ and 
you may at a minute’s warning send them 
over England, whenever your honour thinks 
tit.” 

In pursuance of the jailer’s compliance, 
Jenkinson was dispatched in search of Ti- 
mothy Baxter, while we were amused with 
tlie assiduity of our youngest boy Bill, who 
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bon plaisir, s*^cria JenUinson, je connais i’hom- 
me, c’est certainement le infime, le meilleur 
coureur d’Angleterrc. 11 a battu le phisfameux 
a la course : Timolhde Baxter est son nom. Jele 
connais parfailement^ ct je sais dans quel en- 
droit il est aciuelleinent retire. Si monsieur 
vent ordonner au gcolicr de me laisser sortir 
avec deux hommes, je m’engage de vous I’ame- 
ncr dans une heure au plus. » LMessus le gcd> 
lier futappel^, et ayant paru aussitot, le cheva- 
lier William lui demanda s^il le connaissait. 
c J'ai cet honneur, r^pondit le gedlier; j’ai 
rhonneur de connaitre tres-bien le chevalier 
William Thornhill, et tous ccux qui ontlememe 
honneur ddsireraient le connaitre da vantage. — 
Cela dtant, rcprit le baronnet , ce que je vous 
demande est que vous permettiez cet homme 
eta deux de vos domestiques d’ailer de ma part 
executer une commission que je lui donne; ct 
comme je suis un dcs juges dii comte, je me 
charge de tout ceqiii peut cn arriver. — Votre 
parole me suffit, reprit le geolier, ct vous pon- 
vez, quand it vous plaira, Ics envoyer partout 
oil vous jugerez a propos. » 

En consequence, Jenkinson fut depechd pour 
aller chercher Timothee Baxter, pendant que 
nous nous amusions li rire de la liberie de notre 
plus jeune enfant qui grrmpait sur la chaise du 
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chevalier William pour Tembrasser. Sa mere 
allait le chStier pour sa familiarity; mais ce 
digne homme la prevint, et prenant sur ses ge- 
noux Tcnfant tout cn haillons, comme il ytait : 
« Eh bien ! gros garcon, lui dil-il, te ressouviens- 
tu de ton ancien ami Burchell, et ton frferc 
Dick, mon bon ami, est-il 1&? Vous voyez que 
je ne vous ai pas oubliys. » En meme temps 
qu'il leur parlait ainsi, il Icur donna un gros 
morceau de pain d'epice que les pauvres en- 
fanls mangferent avidement, n’ayant eu qu'un 
fort leger dyjeunerle matin. 

Nous nous mimes alors k table pour le diner, 
qui etait presquefroid. Mais auparavant, comme 
mon bras continual t & me faire mal, le cheva- 
lier William m’^crivit une ordonnance; car il 
avait etudid eh mddecine pour son amusement , 
et il dtait assez habile dans cette profession. J’en- 
voyai chercher le remdde qu’il ra’avait present 
chez unapolhicaire du lieu, et je me sentis sou- 
lage presque aussitot que j*en eus fait usage. 
Nous fumes servis au diner par le gedlier lui- 
mdme, qui s'empressait de rendre A notre bote 
tous les honneurs qu’il pouvait. Mais avantque 
nous eussions achevd de diner, il arriva un autre 
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had just come in, and climbed up to Sir 
William’s neclf in order to kiss him. His 
mother was immediately going to chastise 
his familiarity, but the worthy man pre- 
vented her ; and taking the child, all ragged 
as he was, upon his knee, “ What, Bill ! 
you chubby rogue,” cried he, “ do you re- 
member your old friend Burchell ? and Dick 
too, my honest veteran, are you here ? you 
shall find I have not forgot you.” So saying, 
he gave each a large piece of gingerbread, 
which the poor fellows ate very heartily, as 
they had got that morning but a vei’y scanty 
breakfast 

We now sat down to dinner, which was 
almost cold; but previously, my arm still 
continuing painful. Sir William wrote a pre- 
scription; for he had made the study of 
physic his amusement, and was more than 
moderately skilled in the profession : this 
being sent to an apothecary who lived in the 
place, my arm was dressed, and I found al- 
most instantaneous relief. We were waited 
upon at dinner by the jailer himself, who 
was willing to do our guest all the honour 
in his power. But before we had well 
dined, another message was brought from 
bis nephew, desiring permission to appear, 
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in order to vindicate his innocence and ho- 
nour, with which request the*Baronet com- 
plied, and desired 'Mr. Thornhill to be in* 
Iroduced. 



CHAPTER XXXI. 

Former benevolence now repaid with unexpected 
interest. 

Mr. Thornhill made his entrance with a 
smile, which he seldom wanted, and was 
going to embrace his uncle, which the other 
repulsed with an air of disdain. “ No fawn 
ing, Sir, at present,” cried the Baronet, 
with a look of severity ; “ the only way to 
my heart is by the road of honour; but here 
I only see complicated instances of falsehood, 
cowardice, and oppression.. How is it. Sir, 
that this poor man, for whom I know you 
professed a friendship, is used thus hardly ? 
his daughter vilely seduced, as a recom- 
pense for his hospitality, and he himself 
thrown into a prison, perhaps but for re- 
senting the insult ? His son, too, whom you 
feared to face as a man — ” 
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domestique de la part de son ncveu , qui de- 
mandait la permission de parailre pour defendre 
son innocence ct son honneur. Le baronnet se 
rendit h sa demande, et donna ordre qu’on I’in- 
troduisit. 



CHAPITRE XXXI. 

Bienfait pay«5 avec usurc. 

M. Thornliill parut avec ce sourire qui lui 
diait ordinaire, et s’avanca pour embrasser son 
oncle; mais ceUii-ci le repoussa avec un air de 
dedain. « Point de bassesse ^ present, sYcria le 
baronnet d’un air severe. On ne peul arriver 
moil coBur que par le chemin de Phonneur; 
mais je ne vois ici que des preuves de fausset^, 
de MchetO et d’oppression. Comment se fait-il, 
monsieur, que ce pauvre homme, donl vous 
faisiez profession d’etre I’ami, soil traite si du- 
rement; sa fillebassementseduite, pour recom- 
pense de ce qu’il vous a rqcu dans sa maison, el 
lui-mcmc jete dans line prison , peut-6tre pour 
avoir ete sensible h I’affront; son fils enfin, h 
qui vous n’avez pas ose fairc face comme uii 
liomme? 



Digitized by Google 




281 LE MINISTRE DE WAKEFIELD. 

— Est-il possible, dit le neveu en rinterrom- 
pant, que mon oncle me reproche, comme un 
crime, une conduite que ses iustructions reite- 
r6es m’ont scales persuade de tenir? 

— Votre refus en cette occasion , reprit I’on- 
cle, a ^te juste. Vous avez fort bien agi, et avec 
prudence , quoique ce ne filt pas tout a fait de 
mfime que votre pere se fCit comport^. Mon frere 
^tait effectivement un homme d’honneur.,. Ce- 
pcndant, votre conduite a etd reguliere en ce 
point, et je vous approuve. 

— Et j’espere , dit le neveu , que le reste de 
ma conduite ne vous d^plaira pas davantage. 
J’ai paru dans quelques endroits publics avec la 
lille de monsieur : cette indiscretion aet6 traitee 
de scandale, et on a dit que je I’avais seduite. 
Je suis alld en personne chez le p6re pour eclair- 
cir la chose h sa satisfaction , et je n’ai recu de 
lui que des insultes et des injures. A I’dgard de, 
son emprisonnement, mon intendant pourrait 
mieux vous en rendre compte que moi, parce 
que c’est h. lui que je remets le soin de ces sortes 
d’affaires. Si cet homme a contracts des dettes 
qu’il ne veuille pas, ou mSme qu’il ne puissc 
pas payer , c*est I’afTaire de ceux qui ont soin 
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“ Is it possible, Sir,” interrupted his ne- 
phew, “ that my uncle could object that as 
a crime, which his repeated instructions 
alone have persuaded me to avoid ?” 

“ Your rebuke,” cried Sir William, “-is 
just; you have acted, in this instance, pru- 
dently and well, though not quite as your 
father would have done. My brother, in- 
deed, was the soul of honour ; but thou — 
yes, you have acted in this instance per- 
fectly right, and it has my warmest appro- 
bation.” 

“ And I hope,” said his nephew, “that the 
rest of my conduct will not be found to de- 
serve censure. I appeared. Sir, with this 
gentleman’s daughter at some places of pub- 
lic amusement : thus, what was levity, scan- 
dal called by a harsher name, and it was 
reported that I had debauched her. I waited 
on h^r father in person, willing to clear the 
thing to his satisfaction, and he received 
me only with insult and abuse. As for 
the rest, with regard to his being here, 
my attorney and steward can best inform 
you, as I commit the management of busi- 
ness entirely to them. If he has contracted 
debts, and is unwilling or even unable to pay 
them, it is their business to proceed in this 
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manner ; and I see no hardship or injus- 
tice in pursuing the most legal means of 
redress.” 

“ If this,” cried Sir William, “be as you 
have stated it, there is nothing unpardona- 
ble in your offence; and though your con« 
duct might have been more generous, in 
not suffering this gentleman to be oppressed 
by subordinate tyranny, yet it has been at 
least equitable.” 

“ He cannot contradict a single particu- 
lar,” replied the squire: “ I defy him to do 
so; and several of my servants are ready 
to attest what I say. Thus, Sir,” continued 
he, finding that I was silent, for in fact 1 
could not contradict liim, “thus. Sir, my 
own innocence is vindicated. But though, at 
your intreaty, 1 am ready to forgive this 
gentleman every other offence, yet his at- 
tempts to lessen me in your esteem excite 
a resentment that I cannot govern. And 
this, too, at a time when his son was actu- 
ally preparing to take away my life ; tliis, I 
say, was such guilt, that I am determined 
to let the law take its course. I have here 
the challenge that was sent me, and two 
witnesses to prove il. One of my servaaie 
has been wounded dangerously, and even 



Digitized by Google 




LE MINISTRE DE WAKEFIELD. 



282 



des micnnes , de prendre les voies dc droit en 
pareil cas, et je ne vois point de durele h user 
des voies que la loi nous ouvre. 

— Si les cboses sont comme vous le prdten- 
dez, s^ccria le baronnet, jene voisrien d'impar- 
donnable dans votre offense; et quoique votre 
eonduite eut ete plus genereuse, en ne laissant 
pas opprimer monsieur par la tyrannic de vos 
gens, au moins ellen'a pas dleinjuste. 

— II ne pent pas me contredire dans un mot 
de ce que je dis, rdpliqua le neveu , je le ddfie 
de le faire, et j’ai plusieurs de mes gens prets a 
attester ceque jedis. Ainsi, monsieur, continua- 
t-il, voyant que je gardais le silence ( car dans le 
fait je ne pouvais pas le contredire }, ainsi done 
mon innocence est justifide; mais, quoiqu'a 
votre consideration je sois pret i pardonner a , 
monsieur tout autre tort, cependant je ne puis 
vaincre mon ressentiment contre lui, d’avoir 
voulu mefaire perdre votre estime , et cela dans 
un temps ou son fils cherchait a avoir ma vie. 
Cette circonstance est si criante que je snis dd- 
termind A laisser la justice avoir son cours. J’ai 

ici le cartel qui m’a ete envoyd, et deux temoios 

/ 
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pour prouverle d^fi; et quand tnon oncle vou* 
drait m'en dissuader, ce quo je suis persuadd 
qu'il ne fera pas, je veux que justice soil faite, 
et qu'il soil puui suivant la rigueur des lois. 

— Monstre que tu es ! s’dcria ma femme, n’es- 
tu pas deja assez vengd, sans que mon pauvre 
enfant eprouve encore ta cruaute! J’espere que 
M. William Thornhill nous protegera , car mon 
fils est aussi innocent que I’enfant qui vient de 
naitre. Je suis sDre qu'il Test, et quMl n’a jamais 
fait de mal & personne. 

— Madame, repondit I’honnete M. Thornhill, 
Tos souhaits pour lui ne peuvent dtre plus sin- 
cdres que les miens; mais je suis fdchd que sa 
faute soit si evidente; et si moii neveu per> 
siste... V Mais Jenkinson avec les deux gens du 
gedlier qui entrerent dans ce moment, trainant 
un grand homme bien mis, et dont la figure rd- 
pondaitli la description du coquin qui avait en- 
levd ma fille, attirerent notre attention. i. c Le 
voici, cria Jenkinson, nous le tenons; et si ja- 
mais homme fut destine k la potence, c^est ce* 
lui'Ci. > 

A rifistdnf oh M. Thornhill apercnt le prison- 
nierqu’amenait Jenkinson qui letenait au collet, 
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though my uncle himself should dissuade 
me, which I know he will not, yeti will see 
public justice done, and he shall suffer for 
it.” 

“ Thou monster I” cried my wife ; “ hast 
thou not had vengeance enough already, 
but must my poor boy feel thy cruelty ? I 
hope that good Sir William will protect 
us, for my son is as innocent as a child ; I 
am sure he is, and never did harm to 
man.” 

“ Madam,” replied the good man, “ your 
wishes for his safety are not greater than 
mine ; but I am sorry to find his guilt too 
plain ; and if my nephew persists—” But 
the appearance of Jenkinson and the jaUer's 
two servants now called off our attention ; 
who entered, hauling in a tall man, very 
genteelly dressed, and answering the de- 
scription already given of the ruffian who 
had carried • off my daughter. — “ Here,” 
cried Jenkinson, pulling him in, “ here we 
have him ; and if ever there was a candi- 
date for Tyburn, this is one.” 

The moment Mr. Thornhill perceived 
the prisoner and Jenkinson, who had him 
in custody, he seemed to shrink backward 
with terror: his face became pale with 
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conscious guilt ; and he would have with- 
drawn, but Jenkinson, who perceived his 
design, stopped him. — “ What, Squire,” 
cried he, “are you ashamed of your two 
old acquaintances, Baxter and Jenkinson ? 
But this is the way that all great men for- 
get their friends, though I am resolved we * 
will not forget you. — Our prisoner, please 
your honour,” continued he, turning to 
Sir William, “has already confessed all. 
This is the gentleman reported to be so 
dangerously wounded. He declares that it 
was Mr. Thornhill who first put him upon 
the affair ; that he gave him the clothes he 
now wears, to appear like a gentleman, and 
furnished him with the post-chaise. The 
plan was laid between them that he should 
carry off the young lady to a place of safely, 
and that there he should threaten and terrify 
her; but Mr. Thornhill was to come in, 
in the mean time, as if by accident, to her 
rescue; and that they should fight awhile, 
and then he was to run off ; by which Mr. 
Thornhill would have the better opportunity 
of gaining her affections himself, under .the 
character of her defender.” 

Sir William remembered the coat to have 
been frequently worn by his nephew, and 
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il sembla saisi defrayeur; il pdlit et voulut s'en 
aller; mais Jenkinson qui apcrcut son mouve- 
ment , I’arreta. « Comment, chevalier, lui cria- 
t-il, vous avez home de vos deux anciennes 
connaissances , Jenkinson et Baxter ? Yoilii 
comme les grands oublient leurs amis; mais 
nous ne vous oublierons pas. Notre prisonnier, 
continua-t-il, en se tournant du cote de M. Wil- 
liam Thornhill, a dejli tout avoue. Il declare que 
c^est M. Thornhill qui Ta cngagd dans rafiairc 
de Tenlevement de la demoiselle; que c'estlui 
qui lui a fourni Thabit quMl a actuellement sur 
lui , et la chaise de poste. > Le plan concerte 
entre eux ctait que Baxter emmenerait la de- 
moiselle dans un endroit desurete; quTl Tepou- 
Tanterait par des menaces ; qu'ensuitc M. Thorn- 
hill arriverait , comme par hasard , qu'il fein- 
drait de vouloir la delivrer, qu'ils se battraient 
pendant quelque temps , et que Baxter s’enfui- 
rait; au moyen de quoi M. Thornhill aurait I’oc- - 
casion de gagner I’affection'de la demoiselle sous 
le litre de son libcrateur. 

Le chevalier William se rappcla avoir vu 
souvent Thabit k son nevcu ; et quant au reste 
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dc I’histoire, le prisonnier en fit le detail le plus 
circonstancid, en dnissant par dire quMl avail 
souvent entendu M. Thornhill dire quMl aimait 
les deux soeurs a la fois. 

€ Ciel ! s’ecria sir William , quelle vipere nou- 
rissais-je dans mon sein ! G'est un pareil monstre 
qui parait si jaloux que justice publique soil 
faite; mais, on la lui fera... Assurez-vous de lui, 
geolier... Mais non... Je crains qu’il n’y ait pas 
de preuves juridiques pour I’arrdter. II faut 
examiner raflaire auparavant. • 

A CCS mots, M. Thornhill pria , de la mani^re 
la plus humble, que deux coquins tels que ces 
deux hommes ne fussent point admis en t^moi- 
gnage centre lui, mais qu’on interrogeiit ses do- 
mestiques. « Vos domestiques? dites-vous, re- 
prit le chevalier William. Ne les appelez pas 

davantage vos domestiques Mais voyons ce- 

pendant ce que ces gens ont h dire. Qu’on ap- 
pelle le maitre d’hdtel. » 

Quand le maitre d’hdtel fut inlroduit,il vit 
bien, h Pair de son maitre, que son autorit^ s'4- 
vanouissait. € Dis-moi, luicria sir William d’un 
air severe , as-tu vu quelquefois ton maitre, et 
ce drole que tu vois vetu de ses habits en com- 
pagnie ensemble?... — Oui, monsieur, rdpondit 
le maitre dTiotel, je les ai vus mille fois; c'etait 
lui qui avail coutume de lui amcner les demoi- 
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all the rest the prisoner himself confirmed 
by a more circumstantial account; conclud- 
ing that Mr. Thornhill had often declared 
to him that he was in love with both sis- 
ters at the same time. 

“ Heavens 1” cried Sir William, “ what 
a viper have I been fostering in my bosom! 
— and so fond of public justice, too, as he 
seemed to be I But he shall have it ; secure 
him, Mr. Jailer — yet hold, 1 fear there is 
no legal evidence to detain him.'’ 

Upon this Mr. Thornhill, with the utmost 
humility, entreated that two such abandoned 
wretches might not be admitted as evi- 
dences against him, but that his servants 
should be examined. “Your servants!” 
replied Sir William; “wretch, call them 
yours no longer. But come, let us hear what 
those fellows have to say ; let the butler be 
called.” 

When the butler was introduced, he soon 
perceived by his former master’s looks that 
ail his power was now over. “Tell me,” 
cried Sir William, sternly, “have you ever 
seen your master and that fellow dressed up 
in his clothes in company together?” — 
“Yes, please your honour,” cried the butler, 
“ a tnousand times. He was the man that 



Digitized by Google 




286 THE VICAR OF WAKEFIELD. 

always brought him his ladies.^’ — “ How,” - 
interrupted young Mr. Thornhill, “ this to 
ray face?” — “Yes,” replied the butler, “ or 
to any raan’s face. To tell you a truth. 
Master Thornhill, I never either loved or 
liked you, and I don’t care if I tell you now' 
a piece of ray mind.” — “Now, then,” cried 
Jenkinson, “ tell his honour whether you 
know any thing of me.” — “ I can’t say,” 
replied the butler, “ that I know much good 
of you. The night that gentleman’s daugh- 
ter was deluded to our house, you was one 
of them.” — “ So, then,” cried Sir William, 
“ I find you have bfought a very fine wit- 
ness to prove your innocence. Thou stain to 
humanity I to associate with such wretches I 
But” (continuing his examination) “you 
tell me, Mr. Butler, that this was the per- 
son who brought him this old gentle- 
man’s daughter?” — “No, please your ho- 
nour,” replied the butler, “he did not bring 
her, for the squire himself undertook that 
business; but he brought the priest that pre- 
tended to marry therii.” — “ It is but too 
true,” cried Jenkinson, “ 1 cannot deny it ; 
that was the employment assigned to me, 
and I confess it to my confusion.” 

“Good heavens!” exclaimed the Baronet, 
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selles... — Comment, s’dcria le jeune Thornhill, 
en Tintcrrompant , oses-tu bien , en ma pre- 
sence... — Oui, repritle maitre d’hotel, en voire 
presence j et en presence de tout autre.... Pour 
vous dire vrai, monsieur Thornhill, je ne vous ai 
jamais aim4 ni approuvd; ainsi je ne me soucie 
point si ce que je dis vous d^plalt... — A present, 
s'dcria Jenkinson, dites ^ monsieur, si vous savez 
quelque chose de moi... — Je ne puis pas dire 
grand bien de vous , reprit le maitre d'hdtel ; 
mais ce qti’il y a de sDr, e’est que la nuit que la 
fille de M. Primrose fut amende chez nous, vous 
etiez de la partie... — VoilJt, en verite, s'ecria 
M. William Thornhill , des temoins bien favora- 
bles que vous produisez pour prouver votre in- 
nocence. Honte de Phumanitd!... Mais, pour- 
suivit-il, continuant son examen, vous me dites, 
monsieur le maitre d’hdtel, que e’est la I’homme 
qui amena la fille de monsieur?... — Non, mon- 
sieur, je vous demande pardon, reprit le maitre 
d’hotel, ce ne fut pas lui qui I’amcna, car ce fut 
mon maitre lui-m^me qui sechargea delefaire; 
mais e’est cet homme qui a amend le pretre 
pour faire le pretend u manage... — Cela n’esl 
que trop vrai , s’ceria Jenkinson, je ne puis le 
nicr; ce fut 1& ma commission, ct je I’avoue a 
ma honte. 

— Bon Dieu ! s’ecria le baronnet , combien je 
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suis alarms A chaque nou?elle d^ouverte que 
je fais de sa m^chancete ! son crime n’est ac< 
tuellement que trop Evident. Je vois h present 
que les poursuites quMl a exerc^es n^ont dtd die- 
tees que par I’oppression, la lAchet^ et la ven- • 
geance. Monsieur le geolier, mettez en libertd 
ce jeune officier qui est actuellement prison- 
nier, et je prends sur moi les consequences; je 
me charge de representer I’affaire dans son vrai 

jour, au magistral qui I’a fait emprisopner 

Mais ou est cette infortun^e demoiselle elle- 
mfime? Faites-la venir pour la confronter aveo 
ce coquin. J’ai envie de savoir quels moyens il 
a employes pour la s^duire. Faites-la entrer tout 
h rbeure. 

— Ah ? monsieur, m’^criai-je, cette question 
me perce le c«ur. J’etais autrefois heureux dans 
la possession de ma fille; mais ces malheurs... » 
Ici je fus interrompu par I’arrivee de miss Ara- 
bella Wilmot, qui derail etre mariee le lende- 
main avec M. Thornhill. Sa surprise fut extreme 
de rencontrer la M. William Thornhill et son 
neveu, car elle n’etait venue que par hasard. II 
dtait arrive que, comme ils traversaienl la ville 
dans leur route pour aller chez une tante qui 
avail voulu que la celebration du mariage se fit 
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** how every new discovery of his villany 
alarms me. All his guilt is now too plain, 
and I find his present prosecution was dic'^ 
tated by tyranny, cowardice, and revenge ; 
— at my request, Mr. Jailer, set this young 
officer, now your prisoner, free, and trust 
to me for the consequences. Til make it my 
business to set the affair in a proper light 
to my friend the magistrate who has com- 
mitted him. But where is the unfortunate 
young lady herself? let her appear to con- 
front this wretch ; I long to .know by what 
arts he has seduced her. Entreat her to 
come in. Where is she?” 

“Ah, Sir,” said I, “ that question stings 
me to the heart : I was once indeed happy 
in a daughter, but her miseries — ” Another 
interruption here prevented me; for who 
should make her appearance but Miss Ara- 
bella Wilmot, who was next day to have been 
married to Mr. Thornhill. Nothing could 
equal her surprise at seeing Sir William and 
his nephew here before her ; for her arrival 
was quite accidental. It happened that she 
♦nd the old gentleman her father were pass- 
'ug through the town, on their way to her 
lunt’s, who had insisted that her nuptials 
Mriih Mr. Thoriibill should be consummated 
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at her house; but stopping for refreshment, 
they put up at an inn at the other end of the 
town. It was there from the window that 
the young lady happened to observe one of 
my little hoys playing in the street ; and in- 
stantly sending a footman to bring the child 
to her, she learned from him some account 
of our misfortunes, but was still kept ig- 
norant of young Mr. Thornhill’s being the 
cause. Though her father made several 
remonstrances on the impropriety, of going 
to a prison to visit us, yet they were ineffe(> 
(ual; she desired the child to conduct her, 
which he did ^ and it was thus she surprised 
us at a juncture so unexpected. 

Nor can I go on without a reflection on 
those accidental meetings, which, though 
they happen every day, seldom excite our 
surprise but upon some extraordinary oc- 
casion. To what a fortuitous concurrence 
do we not owe every pleasure and conve- 
nience of our lives I How many seeming 
accidents must unite, before we can be 
clothed or fed I The peasant must be disposed 
to labour, the shower must fall, the wind fill 
the merchant’s sail, or numbers must want 
the usual supply. 

Wo all continued silent for some mo- 
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chez die, iis etaient descendus dans june hdlcl- 
lerie ^ I’autre bout de la ville, pour prendre 
quelqucs rafraichissements. La jeune demoiselle 
ayant.apercu par la fenetre un de mes petits 
garcons qui jouaitdans la rue, die avail envoye 
son laquais pour lui amener Tenfant, qui lui 
avail racontd quelque chose de nos malheurs ; 
mais elle ne savait pas que cYtait M. Thornhill 
qui cn etait la cause. Elle avail pris aussiiot le 
parli de nous venir voir, malgre les representa- 
tions que son p^re lui avail faites sur une pa- 
* reille visile. L’enfant I’avait conduite; el c’est 
ainsi qu'elle nous surprit dans une circonstance 
ou on rultendait si peu. 

Je ne puis aller plus loin sans faire une re- 
flexion sur ces rencontres accidentelies qui, 
quoiqu'elles arrivcnt tous les jours, excitent ra* 
rement noire surprise, si ce n’est dans quelques 
occasions extraordinaires. A quel concours de 
circonslances forluiles ne devons-nous pas le 
plaisir el lesaisances de la vie? Combien d’acci- 
denls doivent se reunir avant que nous soyons 
velus ou nourris ! II faut que le paysan soil dis- 
pose h travailler ; il faut qu'il y ait des pluies ; il 
faut que le vent enfle les voiles des vaisseaux , 
sans quoi nous manquerions des necessites de 
la vie. 

Nous gardimes tous le silence pendant quel- 
li 49 
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ques instants, tandis que ma charmante pupille 
(c'etait le nom que je donnais ordinairement A 
la jeune demoiselle) nous regardait avec des 
yeux qui annoncaient sa compassion et sa sur* 
prise, et qui ajoutaient de nouveaux traits h sa 
beaute. « En vdrild,mon cher monsieur Thornhill 
( dit-elle au jeune chevalier, qu’elle supposait 
se trouver 1& pour nous secourir, et non pas 
pour nous opprimer), je vous en veux un peu 
d'etre venu ici sans moi, et de ne m'avoir ja- 
mais appris la situation d'une famille qui nous 
cst si chore n tous deux. Vous devez savoir que ^ 
je prendrai toujours autant de plaisir que vous 
A contribuer au soulagement de mon cher et es- 
timable precepteur. Mais je vois que vous faites 
comme votre oncle, vous aimez k vous cacher 
pour faire le bien. 

— Lui , trouver da plaisir 2i faire da bien ! 
s'^cria sir William. Non , ma ch^re, ses plaisirs 
sont aussi vils qu’il Test lui-m^me. Vous voyez 
en lui, mademoiselle, le plus ISch^des scel^rats 
qui aient jamais deshonorePhumanit^; un mal- 
heureux qui, apr^ avoir seduit la fille de ce 
pauvre homme, apres avoir complotd contre 
I’innocence de la seconde, a jet6 le pfereen pri- 
I son et le fils aind dans les fers , parce qu'ils ont 
I eu le courage de ressentir I’injure faite k leur 
^ famille. Permettez-moi, mademoiselle, de vous 
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raents, while my charming pupil, which was 
the name I generally gave this young lady, 
united in her looks compassion and asto- 
nishment, which gave new finishings to*her 
beauty. “Indeed, my dear Mr. Thornhill,” 
cried she to the squire, who she supposed 
was come here to succour and not to op- 
press us, “ I take it a little unkindly that 
you should come here without me, or never 
inform me of the situation of a family so dear 
to us both. You know 1 should take as much 
pleasure in contributing to the relief of ray 
reverend old master here, whom I shall ever 
esteem, as you can; but I find that, like your 
uncle, you take a pleasure in doing good 
in secret.” 

“He find pleasure in doing good I” cried 
Sir William, interrupting her; “ No, my 
dear; his pleasures are as base as he is. 
You see in him. Madam, as complete a 
villain as ever disgraced humanity; a wretch 
who, after having deluded this poor man's 
daughter, after plotting against the inno- 
cence of her sister, has thrown the father 
into prison, and the eldest son into fetters, 
because he had courage to face her betrayer. 
And give me leave Madam, now to con- 

25 
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gralulalc you upon an escape from the env 
braces of sucJi a monster.” 

“ O goodness,” cried the lovely girl, “how 
have I been deceived I Mr. Thornhill in- 
formed me, for certain, that this gentleman's 
eldest son. Captain Primrose, was gone of! 
to America with his new-married lady.” 
“My sweetest miss,” cried my wife, ‘‘he 
has told you nothing but falsehoods. My son 
George never left the kingdom, nor ever was 
married. Though you have forsaken him, 
he has always loved you too well to think of 
any body else; and I have heard him say 
he would die a bachelor for your sake.” She 
then proceeded to expatiate upon the since- 
rity of her son's passion ; she set his duel 
with Mr. Thornhill in a proper light; from 
thence she made a rapid digression to the 
squire's debaucheries, his pretended mar- 
riages; and ended with a most insulting 
picture of his cowardice. 

“ Good heavens I” cried Miss Wilmof, 
“how very near have I been to the brink 
of ruin! but how great is my pleasure to 
liave escaped it! Ten thousand falsehoods 
has this gentleman told me ! He had at 
last art enough to persuade me. that ray 
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f^liciter de ce que vous echappez aux embrasse- 
ments d'un tel monstre. 

— Ciel! s’ecria I’aimable Glle, combien j’ai etc 
trompee! M. Thornhill m'a assure que Ic Ills 
aine de M. le docteur Primrose ^tait parti 
pour PAmerique avec la femme qu'il avail 
^pousee. 

— Ma chore demoiselle, s’ecria ma femme , 
tout ce qu’il vous a dit est autant de mensonges; 
mon fils George n’est jamais sort! du royaume, 
et n’a jamais marie. Quoique vous I’ayez Du- 
blin, il a toujours conserve trop d’attachement 
pour vous pour penser li une autre; et je lui ai 
entendu dire qu’il mourrait garcon puisqu’ii ne 
pouvait pas vous Stre uni. » Elle conlinua & 
s’etendre sur la sincerite de la passion de mon 
fils; elle representa son duel avec M. Thornhill 
dans son vrai jour, etelle fit une digression ra- 
pide sur les debauches et les faux manages du 
chevalier, et finit par la peinture la plus pi- 
quante de sa lAchetd et de sa perfidie. 

c Grand Dieu I s’dcria miss Wilmot, combien 
j’ai dt^ pres de ma perte ! combien j’ai de joie 
d’y avoir echappd! Ce monsieur m’a dit mille 
faussetes. II a cu, ^ la fin, Part de me persuader 
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que la promesseque j^avais faiteau seui homme 
que j’estimais ne m'engageait plus puisquMl 
m'avait et^ infidele. Ses mensonges m'avaicnt 
amenee au point de ddtester un homme <§gale- 
ment brave et gdnereux. » Pendant cette conver- 
sation, mon flis fut delivre de ses fers. M. Jen- 
kinson lui avail, en cette occasion, servi de 
valet de chambre; il avail accommodd ses che- 
veux, et Pavait mis cn dtat do paraitre honnd- 
tement. 11 entra, bien mis, avec son habit d'or- 
donnance; et, sans vanitd, quoique ce soil mon 
fils , je puis dire quMl parut un des plus beaux 
hommesquiaient porldPhabit militaire. En en- 
trant,^ il fit une profonde reverence miss Wil- 
mot, en se tenant dloignd d’elle, car il ne savait 
pas encore Pheureux changement que Pdlo- 
quence de sa mdre avait produit en sa faveur ; 
mais il n’y eut point de ceremonies qui pussent 
arreter Pimpatience de sa maitresse pour obie- 
nir son pardon. Ses pleurs , ses regrets confus, 
tout concourait A ddcouvrir les sentiments de 
son coBur pour avoir oublid sa premidre pro- 
messe, et s’dtre laissd tromper par un impos- 
teur. Mon fils parut confus de sa complaisance , 
etne pouvait la croire rdclle. « Sfirement, roa- 
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promise to the only man I esteemed was 
no longer binding, since he had been un- 
faithful. By his falsehoods, I was taught to 
detest one equally brave and generous.” 

But by this time ray son was freed from 
the incumbrances of justice, as the person 
supposed to be wounded was detected to be 
an impostor. Mr. Jenkinson, also, who had 
acted as his valet-de-chambre, had dressed 
up his hair, and furnished him with what- 
ever was necessary to make a genteel ap- 
pearance. He now therefore entered, hand- 
somely dressed in his regimentals; and with- 
out vanity, for I am above it, he appeared as 
handsomre a fellow as ever wore a military 
dress. As he entered, he made Miss Wilmot 
*a modest and distant bow; for he was not 
as yet acquainted with the change which the 
eloquence of his mother had wrought in his 
favour. But no decorums could restrain the 
impatience of his blushing mistress to be 
forgiven. Her tears, her looks, all contri- 
buted to discover the real sensations of her 
heart, for having forgotten her former pro- 
mise, and having suffered herself to be de- 
luded by an impostor. My son appeared 
amazed at her condescension, aod could 
carce believe it real, “ Sure, Madam,” 
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cried he, “ this is'but delusion? I can never 
have merited this ! To be blessed thus is to 
be too happy.” — “No, Sir,” replied she, “I 
have been deceived, basely deceived; else 
nothing could have ever made me unjust to 
my promise. You know my friendship, you 
have long known it ; but forget what I have 
done, and as you once had my warmest vows 
of constancy, you shall now have them re- 
peated ; and be assured, that if your Ara- 
bella cannot be yours, she shall never be an- 
other’s.” — “And no other’s you shall be,” 
cried Sir William, “if I have any influence 
with your father.” 

This hint was sufficient for my son Moses, 
who immediately flew to the inn where the 
old gentleman was, to inform him of every 
circumstance that had happened. But in 
the mean time, the squire perceiving that 
he was on every side undone, now finding 
that no hopes were left from flattery or 
dissimulation, concluded that his wisest way 
would be to turn and face his pursuers. 
Thus, laying aside all shame, he appeared 
the open hardy villain. — “ I find, then,” cried 
he, “ that I am to expect no justice here; bui 
I am resolved it shall be done me. You 
shall know, Sir,” turning to Sir William, “ 1 
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demoiselle, s'dcria-t-il, toot ceci n*est qu^une 
illusion. Je n*ai jamais pu m^riter une telle fa- 
veur. Mon bonheurest trop grand puisque vons 
prenez encore quelque int^rSt k ce qui me re- 
garde... — Non, monsieur, reprit-elle. J’ai 6le 
trompde, bassement trompee , autrement ricn 
n'aurait pu me faire violer ma promesse : vous 
connaissez mon amiti^ pour vous, il y a long- 
temps que vous devez en etre persuadd. Mais 
pardonnez-moi ce que j’ai fait, et comme vous 
avez eu autrefois les assurances les plus fortes 
de ma constance, je vous les repeterai iCi. Soyez 
sDr que si.votre amie ne peut dire 4 vous, elle 
ne sera a aucune autre personne... — Vous ne 
serez 5 nul autre qu'li lui, s'dcria sir William, si 
j'ai quelque crddit sur Tesprit de votre pere.» 

Ce mot fut sulBsant pour donner Si mon fils 
Moses Tidee de courir aussildt k Thdlellerie o(i 
etait le vieux gentilhomme, pour Tinslruire de 
tout ce qui venait de se passer. Mais en mdme 
temps M. Thornhill, voyant quMl etait perdu 
sans ressource, el qu’il n’avait plus rien k al- 
tendre de la flatterie ni de la dissimulation, con- 
clut que le meilleur parti qui lui restait , etait 
de se retourner et de faire face A ceux qui le 
poursuivaient. Ainsi, metlant has toute hontc, 
il sc montra ouvertement pour un coquin. « Je 
vois, s’ecria-t-il, que je ne puis altendre de jus- 
tice ici ; mais je suis resolu de Tobtenir. Vous 
savez, monsieur (se tournant vers sir William}, 
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que jeoe depends plus de votre gendrositd. Je 
la m^prise. Rien ne peut me priver de la for- 
tune de.miss Wilmot, qui grdce A I’avarice du 
pfere, est assez considerable. Les articles sont si- 
gnes, sa fortune m'est assurde par une bonne 
obligation, et elle ne peut m’^chapper. C'etait A 
sa fortune, el non A sa personne, que j’en vou> 
lais en repousant; etayantl'une, prenne Tautre 
qui voudra. » 

Ce coup etait alarmant. Sir William sentait la 
justice des pretentions ; car il avail ete partie 
lui-meme pour dresser les articles du manage. 
Miss Wilmot voyant done que sa fortune etait 
perdue sans ressource, se tourna vers mon fils, 
et Lui demanda si cette perte pouvait diminuer 
de son prix A ses yeux. c Quoique je n'aie plus 
de fortune, dit-elle, A vous offrir, j’ai au moins 
ma main A vous donner. 

— Et e’est lA, mademoiselle, s’ecria son veri- 
table amant, tout ce que j'ai jamais ambitionne; 
et je vous proteste, ma chere Arabella, par tout 
ce qu’il y a de plus sacre, que votre manque de 
fortune augmente A present mon plaisir, parce 
qu’il me met A portae de convaincre ma char- 
manle Arabella de ma sinedritd. » 

M. Wilmot entra, et parut tres-content de ce 
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am no longer a dependant upon your fa- 
vours. I scorn them. Nothing can keep ' 
Miss Wilmot’s fortune from me, which, J 
thank her father’s assiduity, is pretty large. 
The articles, and a bond for her fortune, are 
signed, and safe in my possession. It was 
her fortune, not her person, that induced 
me to wish for this match ; and possessed 
Df the one, let who will take the other.” 

This was an alarming blow. Sir Wil- 
liam was sensible nf the justness of his 
claims, for he had been instrumental in 
drawing up the marriage articles himself. 
Miss Wilmot, therefore, perceiving that her 
fortune was irretrievably lost, turning to my 
son, she asked if the loss of fortune could 
lessen her value to him. “ Though fortune,” 
said she, “is out of my power, at least I 
have my hand to give.” 

“ And that. Madam,’* cried her real lover, 
“ was indeed all that you ever had to give ; 
at least all that I ever thought worth the ac- 
ceptance. And I now protest, my Arabella, 
by all that’s happy, your want of fortune at 
Shis moment increases my pleasure, as it 
serves to convince my sweet girl of my sinr 
cerity. 

Mr. Wilmot now entering, he seemed not 

25 * 
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a little pleased ai the danger his daughter 
had just escaped, and readily consented to a 
^dissolution of the match. But finding that 
her fortune, which was secured to Mr 
Thornhill by bond, would not be given up 
nothing could exceed his disappointment 
He now saw that his fortune must ail go U 
enrich one who had no fortune of his own 
He could bear his being a rascal, but to 
want an equivalent to his daughter's fortune 
was wormwood. He sat, therefore, for 
some minutes, employed in the most mor- 
tifying speculations, till Sir William at- 
tempted to lessen his anxiety. 1 must 
confess. Sir,” cried he, “ that your present 
disappointment does not entirely displease 
me. Your immoderate passion for wealth 
is now justly punished. But though the 
young lady cannot be rich, she has still a 
competence sufficient to give content. Here 
you see an honest young soldier, who is 
willing to take her without a fortune; th^ 
have long loved each other, and for th| 
friendship I bear his father, my interest 
shall not be wanting in his promotioa 
Leave, then, that ambition which disappoints 
you, and for once admit that happiness 
which courts your acceptance.” 
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que sa fiile dtait cchapp^e au danger oii elle 
ctait pretc h torabcr. 11 consentit aisdment k 
Talliance avec naon fils ; mais apprenant qu'on 
ne voulait pas se departir de sa fortune qu'il 
avail assur^e par une obligation h M. Thornhill, 
ricn ne put ^galer son chagrin. II voyait que 
tout son bien allait servir a enrichir un honrnie 
qui n'avait rien par lui-meme. 11 pouvait bien 
endurer Tidec d’avoir pour gendre un coquin ; 
mais en avoir un qui n'eut pas une fortune 
dquivalente A celle de" sa fille, c'etait un tour- 
ment cruel pour lui. II rcsta quelque temps cn- 
fonce dans ces idees accablantes, jusqu'a ce que 
sir William entreprit de diminuer ses chagrins. 
« J'avouerai , monsieur, s"ecria-t-il, que la cir- 
Constance prdsente ne m^afilige pas absolument. 
Votre passion immoderee pour le bien est juste- 
ment punie. Mais quoique la jeune personnene 
puisse dtre riche ^ present, elle a encore assez 
pour vivre contente. Vous voyez devant vous 
un jeune militaire qui veut bien la prendre 
sans fortune^ 11s s'aiment depuis longtemps; et 
ramitid que je porte A son pdre fcra que je ne 
manquerai pas de m’interesser pour son avancc- 
ment. Quiltez done cette ambition qui vous 
trompe, et recevez une fois le bonheur qui se 
prdsente k vous. 

" RO 
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-- Sir William, rdpliqua le gentilhoimne, 
soyez sDr que je n’ai jamais gene ses inclinations, 
et que je ne veux point les g^ner h present. Si 
elle aime encore monsieur, qu’elle T^pouse, j’y 
consens de tout mon cceur. J'ai encore , grdce 
au ciel, quelque bien A lui donner, et Yotre pro- 
tection Taugmentera. Que mon ancien ami seu- 
lement ( en parlant de moi ) me donneune pro- 
messe d’assurer six cents liyres sterling h ma 
fille, si jamais il recouvre sa fortune, et je suis 
prSt h les unir ensemble des ce soir. > 

Comme il ne ddpendait plus que de moi de 
rendre le jeune couple heureux, je n'hesitai 
point k lui donner la promesse quMl demandait; 
ce qui n'etait pas une grande faveur de la part 
d*un hommequi avait aussi peu d*esp6rance que 
moi. Nous eDmes done alors la satisfaction de 
les Yoir se jeter avec transport dans les bras Tun 
de Fantre. < Apr6s tons mes malheurs, s^dcriait 
- mon fils George, me voit ainsi r^compensd, e'est 
plus que je n’aurais jamais esp^re. Poss^ddr Fob- 
Jet le plus estimable, apr6s tant de peines, ma 
prdsomption n’avait pas dt6 jusque*U... — Oui, 
mon cher George , rdpondit Faimable Arabella, 
que le malheureux prenne ma fortune, puisque 
vous Stes content sans elle, je le suis aussi ! Quel 
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“Sir William,” replied the old gentle- 
man, “be assured I never yet forced her 
inclinations, nor will I now. If she still eon- 
tinues to love this young gentleman, let her 
have him with all my heart. There is still 
thank Heaven, some fortune left; and youi 
promise will make it something more. Only 
let my old friend here,” meaning me, “give 
a promise of settling six thousand pounds 
upon my girl, if ever he should oome to his 
fortune, and I am ready this night to be the 
first to join them together.” 

As it now remained with me to make the 
young couple happy, I readily gave a promise 
of making the settlement he required ; which, 
from one who had such little expectations 
as I, was no great favour. We had now, 
therefore, the satisfaction of seeing them fly' 
into each other’s arms in a transport. “After 
all my misfortunes,” cried my son George, 

‘ to be thus rewarded I Sure this is more 
than 1 could ever have presumed to hope 
for ! To be possessed of all that’s good, and 
after such an interval of pain! my warmest 
wishes could never rise so high!” — “Yes, 
my George,” returned his lovely bride; 
•* now let the wretch take my fortune ; since 
you are happy without it, so am I. 0,whai 
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an exchange have I made, from the basest 
of men to the dearest, best I Let him enjoy 
our fortune ; 1 now can be happy even in 
indigence.” — “ And I promise you,” cried 
the squire, with a malicious grin, “ that I 
shall be very happy with what you despise.” 
Hold, hold. Sir 1” cried Jenkinson, “ there 
are two words to that bargain. As for that 
lady’s fortune, Sir, you shall never touch a 
single stiver of it. Pray, your honour,” 
continued he to Sir William, “ can the 
squire have this lady’s fortune, if he be mar- 
ried to another?” — “How can you make 
such a simple demand?” replied the Baronet, 
“ undoubtedly he cannot.” — “ 1 am sorry 
for that,” cried Jenkinson ; “ for as this gen- 
tleman and I have been old fellow-sporters, 
1 have a friendship for him. But 1 must de- 
clare, well as I love him, that his contract 
is not worth a tobacco-stopper, for he is 
married already.” — “ You lie, like a rascal,” 
returned the squire, who seemed roused by 
this insult ; “ I never was legally married 
to any woman.” — “ Indeed, begging your 
honour’s pardon,” replied the other, “ you 
were ; and I hope you will show a propei 
return of friendship to your own honest 
Jenkinson, who brings you a wife; and if 
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heureux ^change j’ai fait du plus vil des horn- 
mcs centre le plushonnete, lepluscher!... Qu’il 
jouisse de notre fortune! Je sens qu’avec vous 
je pourrais Stre heureuse, meme dans Tindi- 
gence... — Je vous promets, rdpondit le cheva- 
lier, d’etre fort heureux avec ce que vous me- 
prisez... — Un moment, un moment, s'^cria Jen- 
kinson,il y a quelque chose a dire A ce marche, 
car pour la fortune de celle demoiselle, vous 
n^en toucherez jamais deux liards... Permettez- 
moi de vous demander (s’adressant h sir William 
Thornhill ), le chevalier peul-il avoir la fortune 
de cette demoiselle, s’il est maridauneautre?... 
— Comment pouvez-vous me faire une question 
si solte? repondit le baronnet. Certainement il 
ne le peut pas... — Je suis fAche de cela, reprit 
Jenkinson, car comme monsieur et moi sommes 
d'anciens camarades , j’ai de Pamitid pour lui. 
Mais en mSme temps je ne puis m'empScher de 
declarer que son contrat avec miss Wilmot ne 
vaut pas une pipe de tabac, car il est d^jA ma- 
rie... — Tu en as menti, coquin, tu enas menti 
(reprit M. Thornhill qui sembla outrd del’in- 
suitc ), jen’ai jamais dt6 marie valablement avec 
aucune femme... — Je vous demande pardon, 
reprit Jenkinson, vous Petes, et j'espere que 
vous rcconnaltrez Pamilie de votrehonn^te Jcn> 
kiiisoD qui vous amene une femme, el si la com- 
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pagnie veut bien suspendre sa curiosite pour 
quelques minutes, je vais la leur faire voir, » A 
ces mots il sortit avec sa promptitude ordinaire, 
et nouslaissa tous hors d’dlat de former aucune 
conjecture probable sur son dessein. « Qu’il 
aille, dit le cnevalier. Quelques autres cboses que 
je puisse avoir faitcs, pour celle-ci je defie de 
rien prouver. On ne m’effraye pas k present avec 
des fusdes« 



~ Je ne concois pas, dit le baronnet , ce que 
cet homme pretend par lA. C’est quelque tour 

de mauvaise plaisanterie, je suppose — Que 

sait-on? repris-je, monsieur, il est serieux 
dans CO qu’il dit. Car, quand on reflechit aux 
differents moyens que monsieur a mis cn usage 
pour seduire I’innocence, peut-etre quelque fille, 
plus adroite que les autres, aura pu le tromper 
Iui-m6me. Quand on reflechit sur le nombre de- 
cellcs qu’il a seduites, sur le nombre des peres 
et meres qui sont actuellcment dans I’afiliction 
pour le deshonneur qu’ii a portd dans leurs fa- 
milies, je ne serais pas surpris si quelqu’une de 

ces infortundes mais quelle surprise! 

Est-ce ma lille que j’avais perdue , que je vois? 
Est-ce elle que je serre dans mes bras ? Oui, c’est 
ma vie; c’est mon bonheur. Je croyais t’avoir 
perdue, ma chere Olivia; et, cependant, c’est 

toi que i’embrasse Et tu vis encore pour me 

renare heureux !... » Les transports les plus ar- 
dents de I’amant le plus sincere n’dgalent pas 
ceux que je ressentis, en voyant Jenkinson in- 
troduire ma filie. Je la tenais dans mes bras, et 
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the company restrain their curiosity a few 
minutes, they shall see her.” — So saying, he 
went off with his usual celerity, and left us 
all unable to form any probable conjecture 
as to his design. — “ Ay, let him go,” cried 
the squire; “ whatever else I may have done, 
1 defy him there. 1 am too old now to be 
frightened with squibs.” 

“ I am surprised,” sai^ the Baronet, “ what 
the fellow can intend by this. Some low 
piece of humour, I suppose!” — “Perhaps, 
Sir,” replied I, “ be may have a more se- 
rious meaning.' For when we reflect on 
the various schemes this gentleman has laid 
to seduce innocence, perhaps some one more 
artful than the rest has been found able to 
deceive him. When we consider what 
numbers he has ruined, how many parents 
now feel with anguish the infamy and the 
contamination which he has brought into 
their families, it would not surprise me if 
some of them — Amazement! do I see my 
lost daughter I — do I hold her! — it is, it is 
tny life, my happiness! I thought thee lost, 
my Olivia, yet still I hold thee, — and still 
thou shall live to bless me.” The warmest 
transports of the fondest lover were not 
greater than mine, when 1 saw him intro- 
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duce my child, and held my daughter in my 
arms, whose silence only spoke her raptures. 

“ And art thou returned to me, my darling,” 
cried 1, “to be ray comfort in age?” — “That 
she is,” cried Jenkinson, “ and make much 
of her; for she is your own honourable ^ 
child, and as honest a woman as any in the 
whole room, let the other be who she will. 
And as for you. Squire, as sure as you 
stand here, this young lady is your lawful 
wedded wife : and to convince you that 1 
speak nothing but truth, here is the licence 
by which you were married together.” So 
saying, he put the licence into the Baronet’s 
hands, who read it, and found it perfect in 
every respect. “ And now, gentlemen,” 
continued he, “ I find you are surprised at 
all this; but a very few words will explain 
the difficulty. That there squire of renown, 
for whom I have a great friendship, but that’s 
between ourselves, has often employed me 
in doing odd little things for him. Among 
the rest, he commissioned me to procure 
him a false license and a false priest, in order 
to deceive this young lady. But as 1 was 
very much his friend, what did I do but 
went and got a true license and a true priest, 
and married them both as fast as (he cloth 
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elle ne pouvait ex primer son ravissement que 
par son silence. Es-tu rendue k ton pere , ma > 
ch^re enfant, m’6criai-je, pour faire la consola- 
tion de sa vieillesse — Oui, s’ecria Jenkin- 
son , el ayez pour elle Testime qu’elle m^rite, 
car elle est votre fille honnSte, et aussi honnSte 
femme qu'aucune qui soil ici , sans faire injure 
^ personne. Pourvous, chevalier, il est aussi 
shr que vous voii&, que cette jeune demoiselle 
est votre femme legitime; et, pour vous con> 
vaincre que je ne dis que la v^ritd, voila la li- 
cence en vertu de laquelle vous avez dtd marids 
ensemble. » £n disaut cela , il remit le papier 
entreles mains du baronnet, qui le lut et le 
trouva en tres-bonne forme. < A present, mes- 
sieurs, continua-t-il, je vois que vous etes sur- 
pris de tout ceci; mais peu de mots vont vous 
mettre au fait. Ce chevalier fameux, que j’aime 
de tout mon emur (mais cela estentre nous), 
m'a souvent employd dans des commissions un 
peu chatouilleuses. Entre autres il me chargea 
de lui procurer une fausse licence et unfaux 
preire, pour tromper cette jeune demoiselle, 
par I’apparcnce d’un mariage; maiscomme j’c- 
tais Tami du chevalier, qu*ai-je fait? J'ai obtenu 
une licence en forme, et j’ai procurd un vrai 
pretre , qui les a maries ensemble , aussi solide- 
ment que jamais on puisse I’etre. Peut-etre pen- , 
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sez'vous que c'est par honnetet^ que j'ai fait 
cela ? inais j’avoue it ma hopte, que mon dessein 
^tait de garder la licence par devers moi, et 
d’instruire le chevalier, que je pourrais prouver 
son mariage centre lui, quand je jugerais h 
propos, afin de I'amener h me donner de Targent 
lorsque j’en aurais besoin. » A cette nouvelle, la 
joie et le plaisir remplirent i’appartement; 
notre contentement parvint jusqu’S la chambre 
commune de la prison ; les prisonniers eux-m6- 
mes y prirent partj et, pour me servir de I’ex- 
pression dupoSte, dans les transports de leur 
joie, Us secoudrent lenrs chalnes, et firent 
me horrible harmonic. Le bonheur se peignit 
sur tous les visages et les joues d’Olivia elles* 
mdmes sembl6rent se colorer do vermilion du 
plaisir. Recouvrer ainsi , tout k la fois , reputa- 
tion , parents et fortune , dtait une satisfaction 
suffisante pour arreter les progres de la lan- 
gueur, et lui rendre sa sant4 et sa premiere vi- 
vacitd. Mais dans toute la compagnie il n’y avait 
peut-fitre personnequi eprouvAt un plaisir plus 
sincere que moi. Continuant k serrer cette 
chere enfant dans mes bras, j’interrogeais mon 
coeur pour savoir si ses transports n’dtaient pas 
une illusion. « Comment avez-vous pu, disais- 
je i M. Jenkinson , 6tre assez cruel pour ajouter 
5 mes malheurs par I’histoire de sa mori? Mais 
peu m’importe & present ; le plaisir que je res* 
sens en retrouvant ma ch6re fille, me d^dom- 
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could make them. Perhaps you’ll think it 
was generosity that made me do all this. 
But no. To my shame I confess it, my only; 
design was to keep the license, and let the' 
squire know that 1 could prove it upon him 
whenever I thought proper, and so make 
him come down whenever I wanted money.” 
A. hurst of pleasure now seemed to fill the 
whole apartment; our joy even reached the 
common room, where the prisoners them- 
selvOs sythpathisedj 

—and shook their chains 

In transport and rude harmony 1 

Happiness was expanded upon every face, 
and even Olivia’s cheek seemed flushed 
with pleasure. To be thus restored to re- 
putation, to friends, and fortune, at once, 
was a rapture sufficient to stop the progress 
of decay, and restore former health and vi- 
vacity. But perhaps, among all, there was 
not one who felt sincerer pleasure" than I. 
Still holding the dear-loved child in hiy 
arms, I asked my heart if these transports 
were not a delusion ? “ How could you,” 
cried I, turning to Jenkinson, ** how coiild 
you add to my miseries, by the story of hCT 
death? But it matters not; iny pleasure 
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at finding her again, is more than a recom- 
pense for the pain.” 

“ As to your question,” replied Jenkinson, 
“ that is easily answered. I thought the only 
probable means of freeing you from prison, 
was by submitting to the squire, and c(m- 
senting to his marriage with the other young 
lady. But these you had vowed never to 
grant while your daughter was living; there 
was, therefore, no other method to bring 
things to bear, but by persuading you that 
she was dead. I prevailed on your wife to 
join in the deceit, and we have not had a (it 
opportunity of undeceiving you till now.” 

In the whole assembly there now ap- 
peared only two faces that did not glow with 
transport. Mr. Thornhill’s assurance had 
entirely forsaken him. He now saw the 
gulf of infamy and want before him, and 
trembled to take the plunge. He therefore 
fell on his knees before his uncle, and in a 
voice of piercing misery implored compas- 
sion. Sir William was going to spurn him 
away, but at my request he raised him; and 
after pausing a few moments , “ Thy vices, 
crimes, and ingratitude,” cried he, “de- 
serve no tenderness ; yet thou shalt not be 
entirely forsaken; a bare competence shall 
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mage amplement de la douleur que vous m’avez 
causde. 

— La rdponse A votre question est simple, dit 
Jenkinson. Je croyais que le seul moyen d’ob- 
tenir voire liberie dtait de vous soumettre h ce 
que le chevalier ddsirait de vous, et de consen- 
tir h son manage avec miss Wilmot. Mais comme 
vous aviez jure de n'y jamais consentir tandis 
que votre fille serait vivante, je n’ai pas trouvd 
d’autre moyen d’arrauger les affaires, que de 
vous faire croire que voire fille etait morte. J’ai 
engage votre femme ^ m’aider & vous tromper, 
et nousn’avons pas eu, jusqu’A present, d’occa- 
sion de detruire votre erreur. » 

11 n'y avail plus dans la compagnie que deux 
figures qui ne parussent pas montrerde la joie. 
M. Thornhill avail perdu son air d'assurance : il 
voyait ouvert devant lui le gouffre de I’infamie 
et de I’indigence , et il dtait effrayd d’y tomber. 
II se jeta done aux genoux de son oncle , et il 
implora sa pitid avec les cris percents de la dou- 
leur. Sir William allait le repousser avec indi- 
gnation ; mais, h ma priere, il le releva ; etapres 
un moment de silence : a Tes vices , tes crimes, 
ta noire ingratitude, lui dit-il, ne mdrite- 
raient point de pitid. Ccpendant tu ne seras pas 
totalement abandonnd. Tu auras le simple nd^ 
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cessaire pour fournir a tes besoins , mais non 
pas a les folios. Celle jeune dame , la femme , 
aura le tiers de celle fortune dont je I’ai laisse 
jouir ci-devant; et e’est de sa tendresse seule 
que tu pourras attendre quelques sccours par la 
suite... » II allait faire une harangue pour re- 
mercier son oncle de sa favour; le baronnet le 
prevint, en lui ordonnant de ne point aggraver 
sa bassesse qui n'avait deja que Irop paru. II lui 
commanda en meme temps de s’en aller et de 
choisir parmi ses doraesliques celui qu'il jugerait 
a propos, ajoutant que ce serait le seul qui lui se- 
rait accorde pour le servir. 

Aussilot qu’il fut sorti, sir Williams s'appro- 
cha fort polimenl de sa nouvelle niece, el, avec 
un air gracieux , il lui fit ses compliments sur 
I’honneur qu’il avait d’etre allic avec elle. 
Miss Wilmot et son pere suivirent son exemple. 
Ma femme embrassa aussi sa fille avec un redou* 
blement d’affeclion , et lui temoigna la joie 
qu’elle avait de ce qu’elle etait devenue a pr^ 
sent une honnSte femme. Sophie et Moses firent 
la mdme chose a leur tour. M. Jenkinson, notre 
bienfaiteur, demanda qu’il lui fut permisd’a- 
voir le meme honneur. II semblait qu’il n’y 
avait plus rien k ajouter a notre satisfaction. 
Sir William, qui n’avaitpasde plus grand plaisir 
qu’a faire du bien, regardait autour de lui d’un 
air content , et nc voyait que joie dans tous les 
II 26 
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be supplied, to support the wants of life, but 
not its follies. This young lady, thy wife, 
shall be put in possession of a third part o\ 
that fortune which once was thine; and 
from her tenderness alone thou art to expect 
any extraordinary supplies for the future.” 
He was going to express his gratitude for 
such kindness in a set speech; but the Ba- 
ronet prevented him, by bidding him not to 
aggravate his meanness, which was already 
but too apparent. He ordered him at the 
same time to be gone, and from all his for- 
mer domestics to choose one, such as he 
should think proper, which* was all tha 
should be granted to attend him. 

As soon as he left us, Sir William very 
politely stepped up to his new niece with a 
smile, and wished her joy. His example was 
followed by Miss Wilmot and her father ; 
my wife, too, kissed her daughter with much 
affection, as, to use her own expression, she 
tvas now made an honest woman of. Sophia 
and Moses followed in turn; and even out- 
benefactor, Jenkinson, desired to be admit- 
ted to that honour. Our satisfadtion seemed 
scarcely capable of increase. Sir William, 
whose greatest pleasure was in doing good, 
now looked round with a countenance open 
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as the sun, and saw nothing hut joy in the 
looks of all, except that of my daughter So- 
phia, who, for some reasons we could not 
comprehend, did not seem perfectly satis- 
fied. “I think now,” cried he, with a smile, 
“ that all the company, except one or two, 
seem perfectly happy. There only re- 
mains an act of justice for me to do. You 
are sensible. Sir,” continued he, turning to 
me, “ of the obligations we both owe to Mr. 
Jenkinson; and it is but just we should both 
reward him for it. Miss Sophia will, I am 
sure, make him very happy; and he shall 
have from me five hundred pounds as her 
fortune ; and upon this I am sure they can 
live very comfortably together. Come, Miss 
Sophia, what say you to this match of my 
making? will you have him?” My poor 
girl seemed almost sinking into her mother’s 
arms at the hideous proposal. “ Have him. 
Sir!” cried she, faintly — “no. Sir, never.” 
— “What!” cried he again, “not have Mr. 
Jenkinson, your benefactor, a handsome 
young fellow, with live hundred pounds and 
good expectations?” — “I beg. Sir,” re- 
turned she, scarce able to speak, “that you’ll 
desist, and not make me so very wretched.” 
— “ Was ever such obstinacy known ” cried 
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yeux de toute la corapagnie, excepte dans ceui 
de ma fille Sophie qui, par quelque raison que 
nous ne pouvions concevoir, ne paraissait pas 
si parfaitement satisfaite. « II mesemble, dit-il, 

A present que toute la compagnie , excepts une 
personne ou deux, est parfaitement heureuse. 
11 meresteun actede justice h faire. Vous savez, 
monsieur, en m’adressant la parole, toules les 
obligations que nous avons I’un et I’autre A 
M. Jenkinson, pour le zele qu’il a montre A nous 
d^couvrir un miserable. Votre fille cadette, miss 
Sophie, pent , j’en suis sfire, faire son bonheur, 
et je donnerai au futur cinq cents liyres sterling' 
de dot , avec quoi ils pourront vivre ensemble 
avec aisance. Aliens, miss Sophie, que dites- 
vous de mon arrangement? » Ma pauvre fille 
parut prAte A s’4vanouir dans les bras de sa 
mAre, A cette odieuse proposition. « L’Apouser, 
monsieur! s’4cria-t-elle d’une voix douloureuse. 
Non, monsieur, jamais. — Comment , reprit-il , 
ne point vouloir de M. Jenkinson votre bienfai- 
teur, un jeune garcon bien fait, avec cinq cents 
livres sterling et des espArances? — Je vous 
prie, monsieur, repondit-elle d’une voix Atouf- 
fAe, de vouloir bien abandonner ce projet, et de 
ne pas me rendre si malheureuse... — Y eut-il 
jamais use pareille obstination? repriMK lie* 
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fuser un hommeli qui la famille a tant d'obliga- 
tions, qui a sauve votre soeur? Pourquoi ne vou- 
loir pas de lui?... — Non , monsieur, jamais... 
rOpondit-elle avec courroux ; j'aimerais mieux 
mourir... — Gela dtant ainsi , rcprit-il, si vous 
ne voulez pas de lui... Pour moi, je crois quo je 
veux bien de vous. > En disant ces mols, il la 
pressa conlrc son sein avec ardeur. « Ma chere 
amic, s’ecria-t*il, comment avez-vous pu croire 
un moment que voire ami Burchell voulut vous 
tromper, ou que sir William Thornhill pOt ja- 
mais cesser d'admirer une personne qu'il n’a 
aimee que pour elie-meme? Pai pendant quel- 
ques ann^es cherchd une femme qui, sans egard 
pour ma fortune, put m'aimer pour moi. Apres 
avoir tentd vainement d’en trouver une meme 
parmi les soUes et les laides, quelle doit Stre ma 
satisfaction d'avoir fait la conqudte d'une per> 
sonnequi rdunit tant d'esprit A tant de beauts? » 
Se tournant ensuite vers Jenkinson : cGomme je 
ne puis, monsieur, me detacher moi-m^me de 
cette jeune demoiselle, etque je suis s&r queses 
sentiments sont conformes aux miens, tout cc 
que je puis vous donner, e’est la dot que je lui 
destinais, et vous pouvez aller domain deman- 
der, de ma part, cinq cents livres sterling h mon 
intendant. > 

1 

J Par ce moyen, nous edmes k recOmmeneer nos 



Digitized by Google 




THE V'iCAlt OF WAKEFIELH a0.‘5 

he again, ‘‘to refuse the man whom the 
family has such infinite obligations to, who 
has preserved your sister, and who has five 
hundred pounds! What, not have him?” — 
“No, Sir, never,” replied she, angrily; “I’d 
sooner die first!” — “If that be the case, 
then,” cried he, “ if you will not have him 
— I think I must have you myself.” And so 
saying, he caught her to his breast with ar- 
dour. “My loveliest, my most sensible of 
girls,” cried he, “how could you ever think 
your own Burchell could deceive you, or 
that Sir William Thornhill could ever cease 
to admire a mistress that loved him for 
himself alone ? I have for some years sought 
for a woman, who, a stranger to my fortune, 
could think that I had merit as a man. After 
having tried in vain, even among the pert 
and the ugly, how great at last must be my 
rapture to have made a conquest over such 
sense and such heavenly beauty !” Then, 
turning to Jenkinson, “as I cannot. Sir, 
part with this young lady myself, for she has 
taken a fancy to the cut of my face, all the 
recompense I can make is, to give you her 
fortune; and you may call upon my steward 
to-morrow for five hundred pounds.” 

Thus we had all our compliments to re- 
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peat, and Lady Thornhill underwent the 
same round of ceremony as her sister had 
done before. In the mean time, Sir Wil- 
liam's gentleman appeared, to tell us that 
the equipages were ready to carry us to the 
inn, where every thing was prepared for our 
reception. My wife and I led the van, and 
left these gloomy mansions of sorrow. The 
generous Baronet ordered forty pounds to 
be distributed among the prisoners; and 
Mr. Wilmot, induced by his example, gave 
half that sum. We were received below by 
the shouts of the villagers ; and I saw and 
shook by the hand two or three of my honest 
parishioners, who were among the number. 
They attended us to our inn, where a sump- 
tuous entertainment was provided, and 
coarser provisions were distributed in great 
quantities among the populace. 

After supper, as my spirits were exhausted 
by the alternation of pleasure and pain which 
they had sustained during the day, I asked 
permission to withdraw ; and leaving the 
company in the midst of their mirth, aa soon 
as 1 found myself alone, I poured out my 
heart in gratitude to the giver of joy as well 
as of sorrow, and then slept undisturbed till 
morning. 
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compliments, et lady Thornhill recut les mSmes 
felicitations que sa soeur avail recues auparavant. 
A I’instant, I’ecuyer de sir William vint I’averlir 
que les equipages etaient prSts pour nous con- 
duire k I’holellerie, ou tout etait dispose pour 
notre reception. Ma femme et moi nous mar- 
chions 2i la tSte, et nous quittSmes enfin ces de- 
meures tenebreuses de la misere et de I’afflic- 
tion. Le genereux baronnet fit distribuer aux 
prisonniers quarante livres sterling. M. Wilmoi, 
h son exemple, en donna vingt. Nous ffimes re- 
cus avec les acclamations des habitants, et je 
serrai la main de deux ou trois de mes parois- 
siens qui se trouverent dans le nombre. Ils nous 
suivireht jusqu’a I’hdtellerie, oh nous trouvames 
un repas somptueux, et oh nous fimes distri- 
buer des provisions h la populace. 

Apres souper, comme j’etais fatigue par les al- 
ternatives de plaisir et de peine que j’avais 
^prouvdes dans la journde, je demandai la per- 
mission de me retirer, et je quittai la compa- 
gnie au milieu de la joie qui y r^gnait. Silot 
que je me trouvai seul, je remerciai celui qui 
donnela joie aussi bien que ralTliction, et jere- 
posai d’un sommeil tranquille jusqu’au lende- 
main matin. 
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CHAPITRE XXXII. 

Conclusion. 

En m’^veUlant, je trouvai mon fils ain^ Si cdte 
de mon lit, ou U ^taitvenu pour augmenter ma 
satisfaction par la nouvelle d’une autre revolu- 
tion heureuse dans ma fortune. D'abord il me 
dechargea de Tobligation que j’avais faite en sa 
faveur le jour prdc^dent; ensuite il m'apprit 
que le marchand qui avait mes foods, et qui 
avait fait faillite, avait arrSt6 A Anvers, ou il 
avait des eSets pour plus que ses dettes ne mon- 
taient. La gdnerosite de moo fils me fit presque 
autant de plaisir que cette bonne fortune inat- 
tendue ; mais j'eus quelques dputes si jc pou- 
vais honnetement accepter son offre. Tandisque 
je rdfl^cbissais ISi-dessus , sir William vint A en- 
trer, et je lui communiquai mes doutes. Son 
opinion fut que, comme mon fils se trouvait dejA 
maitre d’une grande fortune par son manage , 
je pouvais accepter son offre sans balancer. Sa 
visite cependant avait un autre motif, il ve- . 
nait m’apprendre que comme il avait envoys la 
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CHAPTER XXXII. 



The condusiort 

The next morning, as soon as I awaked^ 
found my eldest son sitting at my bedside, 
who came to increase my joy with another 
turn of fortune in my favour. First having 
released me from the settlement that I had 
made the day before in his favour, he let me 
know that my merchant, who had failed 
in town, was arrested at Antwerp, and there 
had given up effects to a much greater 
amount than what was due to his creditors. 
My boy’s generosity pleased me almost as 
much as this unlooked-for good fortune ; but 
I had some doubts whether 1 ought in justice 
to accept his offer. While I was pondering 
upon this. Sir William entered the room, 
to whom I communicated my doubts ; his 
opinion was, that as my son was already pos- 
sessed of a very affluent fortune by his mar- 
riage, 1 might accept his offer without any 
hesitation. His business, however, was to 
inform me, that as he had the night before 
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sent for the licenses, and expected them 
every hour, he hoped that I would not re 
fuse my assistance in making all the com- 
pany happy that morning. A footman en- 
tered while we were speaking, to tell us 
that the messenger was returned; and as 
I was by this time ready, I went down, 
where I found the whole company as merry 
as affluence and innocence could make them. 
However, as they were now preparing for a 
very solemn ceremony, their laughter en 
tirely displeased me. I told them of th 
grave, becoming, and sublime deportmenl 
they should assume upon this mystical oc- 
casion, and read them two homilies, and a 
thesis of my own composing, in order to 
prepare them. Yet they still seemed per- 
fectly refractory and ungovernable. Even at 
we were going along to church, to which I 
led the way, all gravity had quite forsaken 
them, and 1 was often tempted to turn back 
in indignation. In church a new dilemma 
arose, which promised no easy solution. 
This was, which couple should be married 
first ; my son's bride warmly insisted, that 
Lady Thornhill (that was to be) should take 
the lead; but this the other refused with 
equal ardour, protesting she would not be 
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Duit prec^dente chercher les licences n^cessaires, 
et qu'il les attendait h chaque moment^ il es~ 
p^rait que je ue me refuserais pas a rendre toute 
lacompagnie heureuse dans la matinee. Pen- 
dant que nous parlions, un domestique entra 
pour nous dire que le courrier ^tait arrivd; et 
comme j'^tais alors babille, je descendis, et je 
trouvai lacompagnie pleinede lagaietd que Pai- 
sance et Pinnocence inspirent. Gependant, 
comme ils se prdparaient pour une cerdmonie 
importante, leurs ris ne me plurent pas. Je leur 
parlai de Pair grave et rdservd quails devaient 
prendre pour cette cer^monie mystique » et je 
leur lus deux bomelies et une exhortation, de ma 
composition, pour les prdparer h recevoir le sa- 
crement. Cependant je ne pus venir k bout de 
les rendre plus sdrieux, mOme en allant k Pd- 
glise, k laquelle je marchais It leur tdte; il ne 
me fut pas possible de les contenir dans un air 
de gravitd, et je fus plusieurs fois tente de me* 
retourner pour leur en faire des rdprimandes. 
Quand nous fumes k Pdglise, il arriva une autre 
diificultd dont la solution parut assez facile; ce 
fut de savoir qui serait marie le premier. La 
future de mon Gls insistait fortement pour que 
lady Tbornhill, ou du moins celle qui allait 
Petre, pass&t la premidre; mais Pautre refusait 
aussi fortement, protestant qu'elle ne voudrait 
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pas commettre une telle impolitesse pour toutcs 
choses au monde. La contestation se soutint 
entrc elles deux pendant quelque temps , avec 
autant d'opiniStret^ que de politesse. Mais 
comme pendant toute cette dispute fetais 
debout, mon livre ouvert, je me lassai d’atten- 
dre, et en le fermant : « Je vois bien, m’ecriai- 
je, que ni Tune ni I’autre ne veulent ctre ma- 
rines, et que nous ferons aussi bien de nous en 
retourner, car il n’y aura rien de fait aujour- 
d'hui.... > Ma vivacite les mit h la raison : le ba- 
ronnet ct sa future furent maries Ics premiers ; 
mon fils et son aimable future ensuite. 

J’avais eu la precaution d'envoyer le matin 
tin carrosse pour amener mon honndte voisin le 
fermier Flamborough et sa famille; au moyen 
dequoi, a notre retour h Thdlellerie, nous 
Climes le plaisir de trouver les deux miss Flam- 
borough arrivdes. M. Jenkinson donna la main 
Il Tatnee, mon fils Mos^s & la cadette; et je me 
suis apercu depuis qu^il a pris une inclination 
sincere pour ellc; en sorte quMl aura mon con- 
sentement et un etablissement de moi, quand il 
voudra me les demander. Nous ne fdmes pas 
plutot dans rhdtellerie, qu'un grand nombre 
de mes paroissiens qui avaient appris la bonne 
fortune qui m’etait arrivee, vinrent pour me 
complimenter. Dans cc nombre ctaient ceux qui 
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guilty of such rudeness for the world. The 
argument was supported for some time be- 
tween both, with equal obstinacy and good 
breeding. But as I stood all this time with 
my book ready, I was at last quite tired of 
the contest, and shutting it, “ I perceive,” 
cried I, that none of you have a mind to 
be married, and I think we had as good go 
back again ; for I suppose there will be no 
business done here to-day.” — This at once 
reduced them to reason. The Baronet and 
his lady were first married, and then my son 
and his lovely partner. 

I had previously that morning given orders 
that a coach should be sent for my honest 
neighbour Flamborough and his family ; by 
which means, upon our return to the inn, 
we had the pleasure of finding the two Miss 
Flamboroughs alighted before us. Mr. Jen- 
kinson gave bis hand to the eldest, and my 
son Moses led up the other (and I have 
since found that he has taken a real liking 
to the girl, and my consent and bounty he 
shall have, whenever he thinks proper to de- 
mand them). We were no sooner returned 
to the inn, but numbers of my parishioners, 
hearing of my success, came to congratulate 
me phut among the rest were those who 
■ * 
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rose to rescue me, and whom I formerly 
rebuked with such sharpness. I told the story 
to Sir William, my son-in-law, who went 
out and reproved them with great severity ; 
but finding them quite disheartened by his 
harsh reproof, he gave them half a guinea 
a-piece to drink his health and raise their 
dejected spirits. 

Soon after this, we were called to a very 
genteel entertainment, which was dressed 
by Mr. Thornhill’s cook. And it may not 
he improper to observe, with respect to that 
gentleman, that he now resides in quality 
of companion at a relation’s . house, being 
very well liked, and seldom sitting at the 
side- table except when there is no room at 
the other ; for they make no stranger of 
him. His time is pretty much taken up in 
keeping his relation, who is a little melan- 
choly, in spirits,' and in learning to blow 
the French horn. My eldest daughter, how- 
ever, still remembers him with regret ; and 
she has even told me, though I make a great 
'secret of it, that when he reforms, she may 
be brought to relent. But to return, for I 
am not apt to digress thus, when we were to 
sit down to dinner, our ceremonies were 
going to be renewed. The question was, 
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s’dtaient mis en devoir de me delivrer des ar- 
chers, et que j’avais reprimandds avec sdvdritd, 
Je contai leur histoire h mon gendre Sir William 
qui sortit, et leur fit des reproches trds-vifs sur 
leur faute; mais voyant qu’il les avait tout & fait 
afiligds , il leur donna h chacun une demi-guinde 
pour boire h sa santd et se consoler. 

Ensuite on nous appcla pour le diner qui fut 
somptueux, et qui avait dtd prdpard par le cui- 
sinier de M. Thornhill. II ne sera pas hors de 
propos de remarquerau snjet de M. Thornhill, 
qu’il demeure actuellement en qualitd de gen- 
tilhomme chez nn de ses parents , oh il est fort 
gohtd, et oh il mange ordinairement h la table, 
exceptd fort rarement , quand il n’y a pas de 
place. Son temps est employd k faire compagnie 
h son parent qui est un peu mdlancolique, h 
Tdgayer, et k lui apprendre 3i donner du cor de 
chasse. Ma fille ainde cependant se le rappelle 
encore avec regret, et elle m’a mdme dit en se- 
cret, que s’il se rdformait elle pourrait lui par- 
donner. Pour revenir au diner, quand il fut 
question de s'asseoir ^ table, les cdrdmonies 
pllaient recommencer. 11 fut question de savoif 
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si ma fille ain^e en quality de dame, ne serait 
pas assise au-dessus des deux nouvelles marines; 
mais mon fils George trancha la contestation, 
en proposant que chaque homme se pla^dt 
cdt6 de sa compagne. La proposition fut recue 
avec grande approbation de tout le monde, 
excepte de ma femme qui ne me parut pas tout 
h fait contente , parce qu’elle s’altendait ii avoir 
le plaisir d’etre au haut bout de la table, et de 
.couper pour toute la compagnie. Malgre ce petit 
chagrin , il est impossible de ddcrire la bonne 
humeur qui regna durant notre repas. Je ne sais 
si nous eftmes plus d'esprit qu’li Tordinaire, 
mais je sais que nous rimes davantage, ce qui re- 
vient au mcme. Je me ressouviens entre autres 
d’une plaisanterie du bon Wilmot. Comme il 
buvait h la sante de mon fils Moses qui regardait 
d'un autre cot^, mon fils rdpondit : « Madame^ 
je vous remercie. » A quoi M. Wilmot, faisant 
signe des yeux au reste dela compagnie, dit quo 
mon fils pcnsait & sa maitresse; sur quoi je crus 
que les deux missFlamboroughallaientetoufler 
de rire. Apres que le diner fut fini,jedemandai, 
suivant mon ancienne coutume, qu’on oiat la 
table, pour avoir le plaisir de voir encore une 
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whether my eldest daughter, as being a 
matron, should not sit above the two young 
brides ; but the debate was cut short by my 
son George, who proposed that the com- 
pany should sit indiscriminately, every gen- 
tleman by his lady. This was received with 
great approbation by all, excepting my wife ; 
who I could perceive was not perfectly sa- 
tisfied, as she expected to have had the plea- 
sure of sitting at the head of the table, and. 
carving the meat for all the company. But 
notwithstanding this, it is impossible to de- 
scribe our good humour. I cannot say whe- 
ther we had more wit among us now than 
usual ; but I am certain we had more laugh- 
ing, which answered the end as well. One 
jest I particularly remember ; old Mr. Wil- 
mot drinking to Moses, whose head was 
turned another way, my son replied, “ Ma- 
dam, I thank you.” Upon which the old 
gentleman, winking upon the rest of the 
company, observed that he was thinking of 
bis mistress. At which jest 1 thought the 
two Miss Flamboroughs would have died 
with laughing. As soon as dinner was over, 
according to my old custom, I requested that 
the table might be taken away, to have the .. 
pleasure of seeing all my family assembled 
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once more by a cheerful fireside. My two 
little ones sat upon each knee, the rest of the 
company by their partners. 1 had nothing 
now on this side of the grave to wish for ; all 
my cares were over, my pleasure was un- 
speakable. It now only remained that my 
gratitude in good fortune should exceed my 
former submission in adversity. 



END. 
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fois toute ma famille rdonie agr^ablement au- 
tour du feu : mes deux petits ^taient sur mes 
genoux, tandis que le reste de la compagnie, 
chacun avec sa moiti6, s’amusait innocemment. 
Sur le bord de mon tombeau , je n’ai plus rien 
k d^sirer k present; tous mes chagrins sent finis, 
ma satisfaction est inexprimable. II ne me reste 
plus qu’A tAcher d’etre encore plus reconnais- 
santdans ma bonne fortune, queje n’ai ^td 
soumis dans roes adversit^s. 



FIN. 
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view. — The Explosion. 

St. Rorar's Well. — Fraternal .Anger.— 
The Flight. — The Search. — The Reap- 
pearance.— The abslrar:<-d Parson. 
Reogaohtlet. — The i'lper’s Trip to Hell. 

— The Smuggler nnl the Traitor. 

Tales or the I^rdsadeks . — The Betrothed, 
— The imiiuired Maiden. — A Nephew’s 
Devotedness. — The Pseudo-Cunstable.— 
The Talisman, — Shield-Mirror. — Impe- 
rial Scimitar. 

Woodstock. — Cromwell's Chase. — The 
Partridge-feather. — The Regicide’s noc- 
turnal March. — The Blood-hound on a 
false Scent — Corporal’s Fall.— Page’s Re- 
turn. — Portrait painter. 

CiiBORicLEs OF THE Caroroate.^ — ( jst Se- 
ries.) The Highland H'idow. — A Deserter. 
— The Surgeon’s Daughter. — A broken- 
hearted Bridegroo^^ Hyder All and the 
Elephant. Cia • 

CbBORICLES of THE CVabNOATE. — ( id Sc» 
ries.) The Fair Maid of Perth, — Bull’s 
Head. — Cowaid-Chleftain. 

Anrk of Geiebstbir. — Warrior laid low. 
Tales op my Larolobd. — ( hth Series.) 
Count Robert of Paris. — The CruMer 
and the Tiger. — An Outlandish Turnkey. 
— The Atheist and the wild Man ol the 
Womls. -Cast/e Dangerous. — The Dou- 
glas Larder. — Apparition of Thomas the 
Rhymer. 

Apferdix . — Note to Kenilworth. 



The above Kovels of Sir IF alter Scott, each complete in one v., are sold separately, 3 f. 6o e. 

SCOTT’S (Sir Walter) CO.MPLETE POETICAL WORKS, containing : The Minstrelsy 
of the Scottish Border, Sir Tristrein and the Dramatic Pieces, The I.ay of the Last 
Minstrel, Marininn. The l.ady of the Ijike. Rokeby, Don Roilerick, The Lord of the 
Isles, The Bridal of Trirrni.-iin, Harold the Dauntless, The Ballads and lyrical Pieces, 
and all his Miscellniieons Poems, the la vol. of the last Edinburgh edition, contained 
In one thick vol. 8vo in double columns, large type, with a beautiful portrait, instead 
of ab fr. only 9 fr. , 

— “ SELECT NOVELS . consisting of W.-iverley, Ivanboe, The Black Dwarf, Old 

Mortality, The Heart of Mid-Lothian, and Quentin Durward, in one toI. 8yo. in 
double columns, large type, instead of 18 fr. only 9 fr. 

' ht of the Lake , with notes, t vol. crand ln-18 . nanier v^lin S fr 

LOCKHART’S LIFE AND CORRESPONDENCE ^OF SIR WALTER SCOTT.*The 
seven vol, of Ihc London edition comprised in 4 vol, 8vo, large type, only 6 fr. 



Typographie de Cli. Laliure (anc. maison Crapciel), rue •’ 



Vaugirard, 9. 



Digitized by Google 



:■ ^ ( 

I 

« 

* I 




‘ i: 






-1 




I 



